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NMAPTUCUNATUBHE MYHILUUNATBHE YINPABJIIHHA:
IMONEMEHTALIA AOCBIAY ®PH B YKPAIHI
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ny6rniyHO20 yrpasrniHHa ma couianbHoi pobomu
Banopi3bkoe2o HauioHanbHO20 yHigepcumemy
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B cmammi posenanymo napmucunamushne MyHiyunanvre ynpaguinus K 00UH 3 npoyecis, o
Xapakmepuzye 0eMoKpamuute CyCHitbCmeo ma 00360715€ NIOGUWUIMU AKICIMb NPUIIHAMMA Piluetb
HA MICYe8oMY DIBHI, 32YPHIY8aAmu 2poMady, Cmeopumu NapmHepCyKi 6iIOHOCUHI MIJIC 2POMAIOI0 A
npeoCmasHUKaMu Micyegoi 61aou. 3axoou, opicHmosani Ha 0OMiH docsidom Mixc Yrpainowo ma
®PH npeocmasneni cnisnpayero 2pomao-noopamumis, npoeeoeHHsIM MINCHAPOOHUX KOH(epeHyill,
CRINIbHUX NPOECKMIB, HeMBOPKIHeOM mowjo. Busnaueno, wjo npakmuku napmucunamusHo20 MyHiyu-
NAbHO20 YNPAGTIHH NPeOCmasieHi 8 YKpaini Hanaco0iceHHAM npoyedyp NPOoBeOeHHs MiCYesUx
peghepenoymis, po3pooKoro O10Hcemis yuacmi ma npoSpamHux OOKYMeHmie 2pomao, CmeopeHHM
2POMAOCHKUX Pao, NIOMPUMKOIO MICYEBUX THIYiamus. YKpaiHcoKi 00CTIOHUKU AKYEHMYIOMb Y6a2y
nepeoycim Ha obmexceHill KilbKoCmi npoyedyp 3anyueHHs. 2poMaou 00 Cnienpayi, 0oCums nomip-
HOMY DIBHI aKmuHOCMI i1 uleHis, HeOOXIOHOCHI AHANIZY NOZUMUBHO20 00CEIOY 5K 8CEPeOUHI Kpa-
inu, mak i 6 iHwux oepxcasax. Oxapakmepuzosani 3000ymku @PH 6 obnacmi MyHiyunaibHo2o
YIPasiHHA: po32IAHYmo meopemuyni mooeni Participatory phombus (H. Kepcmune), «Trialogy
(I Knaeec), mooens napmucunamusHo2o MyHiyunaibHo2o ynpasiinus m. Jleunyue, KUl 6USHaHo
SIK HO HAYIOHATIbHOMY, MAK | HA MIDICHAPOOHOMY PIGHSAX. 3a3HAYEHO, W0 NPAKMUKAMU, KL MOICYMb
oymu ycniwHo imniemenmosani 6 Ykpaini, € adeokayis, 1001106aHHA, CMBOPEHHs Konabopayill
3 2POMAOCOKUMU OiAuamu ma nioepamu OYMOK, NPoO8eOeHH s IHPOPMayitiHuX KamMnawit, poboma
3 MON00010, POZULUPEHHSL KITLKOCTE 3AIYYEHUX SPYN 3d PAXYHOK OLIbUL IHMEHCUBHOT podomu 3 OKpe-
MUMU epynamu HacenenHs. Busnaueno, wo imniemenmayis docsioy @PH 6 Ykpaini nepedbauae
ix meopemuune ocmucienus, 10OPUOUUHY IMIIEMEHMAYIIo, PO3POOKY OPeaHi3ayitinux npoyeoyp,

Kniouoei cnosa: napmucunayis, MyHiyunaibHe YAPAGIIHHA, IMNIeMeHMAayis, 2pomaod,
NPAKMuKU y4acmi.

Akula K. Yu. Participative municipal governance: implementation of the experience of
Germany in Ukraine

Participatory municipal management is considered in the article as one of the processes that
characterizes democratic societies and allows to improve the quality of decision-making at the local
level, unite the community, and create partnership relations between the community and representatives
of local authorities. Activities aimed at the exchange of experience between Ukraine and Germany
are represented by the cooperation of communities, holding international conferences, joint projects,
networking, etc. It was determined that the practices of participatory municipal management
are represented in Ukraine by establishing procedures for holding local referendums, developing
participatory budgets and community program documents, creating community councils, and
supporting local initiatives. Ukrainian researchers focus primarily on the limited number of procedures
for involving the community in cooperation, the rather moderate level of activity of its members, the need
to analyze positive experiences both within the country and in other countries. The achievements of the
Federal Republic of Germany in the field of municipal management are characterized.: the theoretical
models of Participatory phombus (N. Kersting), "Trialog" (G. Klages), the model of participatory
municipal management of the city of Leipzig, which is recognized both at the national and international
levels, are considered. It is noted that the practices that can be successfully implemented in Ukraine
are advocacy, lobbying, creating collaborations with public figures and opinion leaders, conducting
information campaigns, working with young people, expanding the number of involved groups due to
more intensive work with individual population groups. It was determined that the implementation of
the experience of the Federal Republic of Germany in Ukraine involves their theoretical understanding,
legal implementation, the development of organizational procedures, as well as the expansion of
methods of working with the community in order to activate its potential.

Key words: participation, municipal management, implementation, community, participation
practices.
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ITocranoBka npo6jemu. EdexTuBHa B3aeMOJisl BIaIi Ta IPOMaIU HA BCIX PIBHSIX
VIPaBIIiHHS € OXHUM 3 KIIOYOBUX NUTAaHb CyUYaCHUX MEMOKpaTiil. BrpoBamkeHHs ere-
MECHTIB MapTHCHIIATHBHOTO yr[paBJ'IiHHfI Ha MyHiananLHOMy PIBHI 3TrypTOBYE€ rpomay,
JI03BOJISIE BPAaxyBaTH iHTEPECH BCiX 3aJIy4eHHX CTOpIH Ta CTBOPHTH napTHepcmq BiIHO-
CHHH MDK YYaCHUKAMH IPOLECY, 3HIMAIOYH HAIPY>KCHICTh MK MyHIIHUIAIBHOIO BJla-
JIOI0 Ta TPOMA/IOLO.

[TapTucunaTuBHE ynpaBiaiHHS Ha MyHinmnansHoMy piBHI y @PH mae TpuBamy icto-
pito Ta 3HaYHI 37100y TKH MTO3UTHBHOI B3aEMOJ1ii TPOMAaJIU Ta BIaJIU y TUTAHHSX, OB’ sI3a-
HUX 13 BUPILIEHHAM MPOOJIEM MicTa — BiJ BIPOBAIKEHHS BEIMKUX 1HYPACTPYKTypHUX
MPOEKTIB IO BUPIMICHHS COLIANbHUX Ta CKOJOTIYHUX MUTaHb. YKpaiHa aKTHBHO 3aITy-
4aeThCs 10 OOMiHY JocBioM 13 MyHinumnamiteramu ®PH. Taxk, 3 13 no 15 nucronana
2023 poky y Jlefinuury BigOynachk OCTa HIMEILKO-YKpaiHCbka KOH(EpeHLis 3 TUTaHb
MYHIIUITATEHOTO TAPTHEPCTBRA, KA BKIFOUaa MUTAHHS 0OMiHY TPaKTHYHIM JOCBIIOM,
HETBOPKIHTY, Y4acTi y CIUIBHAX MPOEKTaX. AKTHBHHNA OOMIH BEJCThCS HA PIBHI OKpe-
MHUX TPOMaJi B MeXax CIIiBIpalli 3 HIMELbKUMU MiCTaMu, 5IKi € oOpaTUMaMHu YKpaiH-
cpKuX MicT (Takumu € beprnin, Mionxen, Jleiinuur, droccensnopd, 'amOypr, Peren-
cOypr Ta iH.).

I ®PH, i Ykpaina MaroTh CTiiKi ICTOpPHUYHI TpaaULii 3aIydeHHS IPOMaI 10 MYyHi-
IIUITAJIBHOTO YIPABJIiHHSA, OPIEHTOBAaHI Ha peajli3aliio KOHIENIi{ CTaToro po3BUTKY Ta
IMIUIEMEHTAIIF0 MIKHAPOIHO-TIPABOBUX aKTIB y cdepl MICIEBOr0 CaMOBPSIIyBaHHS.
Kopuchum st Ykpainu € JOCBiJ 3aiydeHHs Pi3HUX COLIaJbHHUX TPYIl, KOOPIUHAL]
iXHBOI AISUTBHOCTI, BUKOPHCTAHHS Cy9acHUX 1H(POPMAaLIHHUX TUIATGOPM TOIIIO.

AHani3 ocTaHHix gociaizkeHb Ta myOmikaniii. TeopeTnyHe OCMUCIICHHS MapTH-
CHUIAaTUBHOCTI HA MICLIEBOMY PiBHI IPEICTABICHO POOOTaMHU YKPaiHCHKHX HAyKOBIIIB,
SIK1 PO3IVISIAl0Th WOTO B ACTIEKTaX OKPEMHUX YCIINTHUX KEHCIB 3allydeHHs TPOMAJIU 10
MPUUHATTS PINICHb, 110 TOB’sA3aHI 3 1H(QPACTPYKTypor TpoMmaad, 3 HU(PPOBI3ALiE0
HoCHyT, i3 (hopMyBaHHS TPOMAJACHKHUX KoMmmeTeHIiil. B. Mamonosa ta O. J[o0BHS po3-
[JISIat0Th TTAPTUCHTIATHBHICTD Y IPUHHSATTI PillleHb OpraHamMu IyOJIiYHOTO YIIPaBIiHHS
B YKpaiHi Ha MPHUKIIAJaX BIPOBAIKCHHS BEIUKHAX 1HPPACTPYKTYPHHUX MPOEKTIB. AHa-
ni3yroun no3utuBHUM nocBig ®PH Ta Pecny6miku [lombiia, aBTopu (OKYyCyIOTh yBary
Ha «JpabuHi maprucumanii» IlI. ApHmTaiiHa Ta 3a3Ha4ar0Th, IO B YKpaiHi piBeHb
3aJy4EHOCTI TPOMaI 3HAXOAUTHCS Ha HAHHIKYIOMY, (POPMATBHOMY PiBHI, IO TTOTpE-
Oye BUpOONEHHS Ii€BUX CTpATETill Ta BIPOBAKECHHS Mi€BUX IHCTPYMEHTIB 3aIyUCHHS
TPOMaJU 10 MPUHHATTS pinieHs [1, c. 192—194]. TIoromkyodnch 3 TO3HINED aBTOpa
L1010 HEIOCTATHHOTO PIBHS 3aJ1y4YEHOCTI 'POMaaM JI0 CHIBHpall 3 MyHILMNAIbHUMU
OpraHaMu B IIIJIOMY, 3ayBa)XHMO, III0 B YKpaiHi el mpolec € HEOAHOPIAHUM 1 CTYMiHb
3aTydeHHS] TPOMAJISTH KOJIMBAETHCS B BHCOKOT J0 Jy)Ke MOMIPHOI 3aJIe)KHO BiJ CIie-
M(}IiKU TSUTEHOCTI MICIEBOT BJIaIU Ta MIBUKOCTI MPOIIECY ACTICHTPpai3allii B IILJIOMY.

0. Kaprenko, O. Jleruenko ta C. Cakanon po3nisaloTh NPOLECH MapTUCHITALT
y KOHTEKCTI Tpoliecy IU(pOBI3allii CyCcHnibcTBa Ta BIPOBAIKCHHS KOHIICMIIT po3-
BUTKY €JIEKTPOHHOI JeMokparii B Ykpaini (2017). ABToOpu peKOMEHIYIOTb CIIUPATHUCh
Ha TPUHIUIH HAJEKHOTO KOHCYJIBTYBaHHS, CTUMYJIFOBAHHS Y4acTi TPOMAJSIH Yy TMpH-
WHATTI pillieHb 3aBJISKA CTBOPCHHIO OHJIAMH-CEPBICiB, MOOUTBHUX JIOATKIB Ta IHTEpaK-
TUBHUX KapT [2, c¢. 114]. Ioainsioun Mo3uLlil0, 3a3Ha4€HUX aBTOPIB, BiA3HAYUMO, IO
B YMOBaX JIii BOEHHOTO CTaHY, Ha JKaJib, BAKOPUCTAHHS ICKOTPHUX TUPPOBUX IHCTPYMEH-
TiB € OOMEKeHHM (HAIpPUKJII, YaCTHHA IHTEPAKTUBHUX MaIll y MPH(YPOHTOBHX MicTax
YKkpaiHu € BIAKIIOUSHOIO ISl KOPUCTYBAYiB; B JCKOTPHUX BUIIAIKAX BiJHOBICHA MPOLIE-
JIypa 0COOHMCTOI MPUCYTHOCTI YJeHA IPOMAIN; HEMOXIINBO 3a0€e3MeUnTH Oe3nepepBHy
po0oOTY U(PPOBUX TUIATPOPM BHACIIIOK CHTYAIliT Y KpaiHi TOIIO).
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O. 3HaTkoBa MiAKPECIIOE HEOOXiTHICTh (HOPMYBaHHS IPOMAJICHKOT KOMIIETCHTHO-
CTI Y PO3BUTKY BIJJHOCHH «MiCIIeBa BlIaJia — TPOMaJia» Ta HAroJIONIye Ha HEOOXiIHO-
CTI MOJI0NIaHHS 1HepIii 3 00Ky MOCaJ0BUX OCIO 3a 1t OUIBIIOT 3a]Ty4E€HOCTI CIITLHOTH
JIO CHIJILHOTO MPUAHSATTA pilieHs [3, ¢. 132]. BusHatoun oO0rpyHTOBaHICTh TaKOTO IiJI-
X0y, 3a3HaYMMO, IO PO3BHUTOK MAPTHEPCHKHUX BIMHOCHH € Oararo)akTOpHUM IIpO-
LIECOM Ta Ma€ BKJIIOYATH POOOTY HEypsAJOBHUX OpraHizaliil, rpoMajChKUX aKTHUBICTIB,
OKPEMHX COLIaNbHUX TPYTI i MOKJIaaHHA BCi€i BIAMOBITAIBHOCTI 32 PO3BUTOK MPOLIECY
BUKITFOYHO HE OPTaHU MYHIIIUITAJHHOTO YIPABIIHHS € HE TOCHTh KOPEKTHUM.

Jocnimkyroun po3BUTOK HapTHCHUIIALT, YKPaiHChKI JOCTIIHUKY aKIEHTYIOTh yBary
Ha OOMEXEHi KiTbKOCTI IHCTPYMEHTIB 3alydeHHS I'pOMaja, HU3HKOMY PiBHI ydacTi
Ta BUBYCHHI TIO3UTUBHOIO JOCBIy IHIIMX TPOMaJ, SIK B CEPEMHI KpaiHH, Tak i 3a ii
MeKaMH.

MeTo10 cTATTi € BUAUICHHS JETEPMiHAHT €()EKTHBHOTO MAPTHUCHIIATHBHOTO MYHIi-
[UNALHOTO yIpaBiiHHs y Mictax ®PH, dopm 3amydeHHs rpoMay Ta MeXaHi3Max ii
B3a€MO/Ii1 3 BIA/IO0, IKIi MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaHI YKpPaiHOIO 33Ul BAOCKOHAJICHHS
HaIlOHAJIBHOI CHCTEMH MYHIIUITATBHOTO YIPABIiHHS.

Bukiaan ocHoBHoro marepiaay. Y 2019 poui Pama €Bporm oHoBmia «Kojekce
PEKOMEHJOBAHUX HOPM Y4YacTi TPOMaJICBKOCTI Y IpoIeci NPUHHATTA pimeHsy». Bin-
MOBIZTHO JI0 HOTO TOJIOKEHb BUAUISAIOTH 4 PiBHI 3aydeHHS TpoMaju: iHpOPMyBaHHS,
KOHCYJIBTYBaHHSI, JiaJIoT Ta MapTHepCTBO [4, ¢. 9-11]. JIasl KOX)KHOTO PiBHS BH3HAYEHI
BIJIMOBiHI IpoLERypH: pi3HU (POPMHU CIyXaHb, ceMiHapH, GOpPyMH, METHUI], OHIAMH
Ta odaitn kKoHCyNIBTALIT, IPOBENeHH IHGOPMAIIHHUX KaMIlaHii Tomo. B YkpaiHi He
NPUIHATI OKPEMi aKTH, TOJOKCHHS SKHX BUKIIOYHO BU3HAYAIOTH YYaCTh WICHIB IPo-
MaJ{ y BUPILIEHH]I MICIIEBUX CIPaB, ajl€ OKPEMi IOJIIOKEHHSI YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA
PETYJIIOI0TH 3a3HaYCHE TUTAHHS, 30KkpeMa Korctutyis Ykpainu, 3akoH Ykpainu «I1po
MicIleBe caMOBpsIyBaHHs B YKpaiHi», 3akoH Ykpainu «[Ipo opranu camoopranizamii
HaCeJICHHs», 3aKoHy YKpainu «lIpo 3BepHEHHS TpOMasH.

AKTHBHE BIIPOB3/DKEHHsI TIPAKTHUK IMapTUCHUIIAIII HAa MicIIEBOMY piBHI B YKpaiHi
MoB’si3aHe 3 PePOPMOIO JCHCHTpANi3allii Ta BIAMOBIIHUMU 3aKOHOJABYMMHU AKTAMH:
npuitHaTTsIM Konnenmii pedopmu MicIeBOro caMoBpsIIyBaHHS Ta TEPUTOPianbHOI
opraHizarii Bnaau B Ykpaini (2014), 3akoHiB Ykpaiau «IIpo criBpoOITHHIITBO TEPHUTO-
pianpHEX TpoMay (2014) ta «IIpo moOpoBiTbHE 00’ €THAHHS TEPUTOPIATEHUX [POMAJI)
(2015).

Kpim Toro, HasBHa MNpakTHKa peajizamii MiXHAPOJHUX HOPMATHBHO-IIPABOBUX
akTiB: Kogekcy kpanmx npakTHK y4acTi IPOMaJICbKOCTI y POoIeci NPUHHATTS pilleHb,
€BponeichKoi KOHBEHIIT PO Y9aCTh IHO3EMHUX IPOMAISH y TPOMAACHEKOMY KHUTTI HA
MicrieBoMy piBHi, [lepersiHyToi €Bponeichkol XapTii moa0 y9acTi MOJIOII Y TPOMaI-
CBKOMY JKMTTI Ha MICLEBOMY Ta PEriOHaJbHOMY piBHSX, Jl0AaTKOBOrO MPOTOKOIY IO
€BporelchKoi XapTil MICIIEBOr0 CaMOBPSIyBaHHS PO MPaBO Y4acTi y CIpaBax Mic-
1eBoi Bitaau, okpemux Pexomennaniii Komitety MinicTpiB Paan €Bponu Ta Konrpecy
MICIIEBHX 1 perioHaJIbHUX BiaJ Pagu €Bporu.

AHastiz HayKOBHX IyOmiKaIliii CBiTYNTE MPO Te, IO cepes HaiOibIT 3aTpedyBaHuX
(dbopM ydacTi: MPOBEACHHS MICIEBUX pe(epeHIyMiB (10 BBEIICHHS MPABOBOTO PEKUMY
BOEHHOIO CTaHy B YKpaiHi), TPOMAaJIChKi CIIyXaHHs, 3aJly4YeHHS MPEICTaBHUKIB CIIiIb-
HOTH 710 (opMmyBanHs CTpaTerii po3BUTKY I'pOMajIH, BIPOBAIKCHHS OIOIKETy YJacTi,
TPOMAJICHKUX PaJl Ta IHIIIATHB.

O. [Ipouenko cepes mpodiIeM BIPOBaKEHHS IaPTUCUITIATUBHUX MIPOLEAYP Ha MyHi-
IIUITaJIHHOMY PiBHI BH3HAYAE TaKi: BUCOKHUH PiBEHb HECIIBMAMIHHI MIX OUiKyBaHHSIMHA
TPOMAJITH Ta JISsJIBHICTIO BIIAJIH, IO Ma€ MPOSB Y HU3BKOMY PIiBHI JIOBIpH JO BIIAJIH,
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3a(hikcoBaHOTO 3a pe3ynbTaTaMy HaIllOHATBHUX ONMUTYBaHb, BIIMOBA BiJl y4acTi y IeMO-
KpaTWYHHX MPOIEAYyPax; HU3bKUH piBEHb MOJICPHIi3allil HalllOHAJLHOTO 3aKOHOIABCTBA
Ta MEBHA «3aCTapiIiCTh» AI0YMX HOPM, KOJIH ICHYIO4Ya 0a3a 3MIHIOETHCS IOBLIBHIIIE,
HDK BiOyBalOThCSI CYCHIUIBHI 3MiHM; HMPAKTHKH JAEKJIapalii HOMIHAJIBHUX 3100YTKiB,
MIPAKTHYHA IIHHICT SIKUX HE € BUCOKOIO [5, ¢. 222-226].

O. YabaH, oOIrpyHTOBYIOUHM IlepeBaru AeMOKparii ydacTi, 3a3Havae, 110 ii mepesa-
TaMU € 3pOCTaHHS PiBHS IHTEICKTya bHOI OOTPYHTOBAHOCTI PillICHb Ta iX JICTITHMHOCTI
BHACJIIJIOK 3aJTy9YCHHS NIMPOKKX KiJl YYACHHKIB, 3aII00IraHHs 3JIOBKUBAHHS BJIAJION0 Ta
BpaxyBaHHs iHTepeciB pi3HUX HpoluapkiB HaceneHHs [6, c. 39-40]. Iloromxyounch
3 aBTOPOM, 3a3HAYMMO, [0 B YKpaiHi, Ha kayb, iH(OpMAIIiiiHI KaMIaHii 00 3ary-
YeHHSI TPOMAJISIH YacTO BPAaXOBYIOTh X JU(epeHIfiaii ad0 HaJeKHOCTI A0 COIIaAIbHO
HE3aXUINECHUX BEPCTB HACCIICHHS, aKTUBHICTB SIKMX € BKPail HU3bKOIO, TOMY AyMKa IIi€i
JACTHHU WICHIB TPOMAIM YacTO 3AJIMINAETHCS 1032 YBArol OPTaHiB MYHIIMIIANBHOI
BITAJIH.

B. ABeTucsiH, OPIiBHIOIOUU MOJIEII TPSMOI Ta MApTHCUIIATUBHOT IEMOKPATIl 3a3Ha-
4ae, 10 BiJIMIHHICTh MK HUIMHU € TIEBHUM YHHOM YMOBHOIO, aJI¢ MTAPTUCUTIAIIIS CYTTEBO
I JIBUIILY € JIETITUMHICTh TIOJITHYHHX PINICHb, OCKUTBKH JIFOIMHA HE JIUIIIE JICJIETYE TPaBO
MPUKAHATTS PillIeHb OCAIOBUM 0CO0aM MIiCIIEBOTO CaMOBPSAYBaHH:, ajie i cama TaKox
Oepe yJacTh y MpUHAHATTI pitmeHs [7, ¢. 234-235]. Ilpueaayrodncs 1o i€l omiHKH, Bif-
3HAYMMO, IO TPAKTHKA 3aCTOCYBAaHHS MapTUCHITATHBHOI JEMOKpaTii CBIMYMTH, IO ii
3aCTOCYBaHHA MPU3BOIUTH 0 MMiIBULLICHHS SIKOCT1 XKHUTTS TPOMaJIU, HAJIATOJIKEHHS CyC-
MUTBHOTO JIAJIOTy Ta BiJOBIJAIEHOTO CTABICHHSI IO BUPIMICHHS MiCIIEBUX MTPOOIIEM.

Ha BinMiny Bin YkpaiHw, icTOpisi 3aCTOCYBaHHS MAapTHUCUIIATUBHOTO MiIXOY B MyHi-
munansHoMy ynpasninHi @PH HapaxoBye Kijbka JECSTHIIITH Ta Oyia 3all04aTKOBaHA
B cepenuHi XX cromitrs. DyHAAMEHTOM BHUCTYIAIOTh HOPMATHBHO-TIPABOBI aKTH,
3okpema DenepanpHuil 3akoH «IIpo TpocTOpoBE IUIaHYBaHHS», SIKUA BCTAHOBIIOE
000B’3KOBICTh y4YacTi TpOMaJH B MPOLECaX PETiOHANIBHOTO IUIaHYBaHHS Ta «3aKOH
PO PO3IIUPEHHSI YYACTI TPOMAJICHKOCTI Ta CTAHIAPTH3AIIIO MPOIICAYP U BU3HAYCHHS
ramy3eBUX IUIaHIBY», SKHH nependadae 000OB’S3KOBY Y4acTh I'POMAJCBHKOCTI B IIpoIie-
Jypi IUIaHyBaHHS MiciieBoro po3BHUTKy [8]. [Ipu npomy npaktuka @PH nependauae asi
dbopmu yuacti rpomaji: 000B’s3k0BY (odimiiiHy, nepeadadeHy 3aKOHOIABUUMHE aKTaMM)
Ta HEeoOOB’s3koBY (Heodiuiiny). [IpsiMe 3akoHOmaB4Ye PETYIIOBAHHS CHTYyaliH, sKi
nependadaroTh 000B’A3K0BE 3aITyUCHHS TPOMAIN 10 IPUHHATTS PIllIeHb 3 OAHOTO OOKY,
BHCTYIIA€ TUPEKTUBHOIO BUMOTO0, 3 IHIIIOTO — CIYTYE CBOEPITHUM 3aIT001KHIKOM, SIKHI
YHEMO)KJTMBITIOE IPUAHSATTS BOKIUBUX MYHIIUIATGHIX PIlICHb O0€3 y4acTi TpOMaJIu.

om0 ¢opm 3anydeHHs: TPOMaId, TO BOHH € PI3HOMAHITHUMH: BUKOPHCTOBYIOTHCS
KOHKYPCH MIPOEKTIB, OpTaHi3allis BIIKPUTHX (HOPYMiB, BOPKILIOIH, OTIUTYBAHHS YICHIB
rpoMajy, Opratizaiisi TEeMaTHYHUX BUCTABOK, OIOKET y4acTi, CeMiHapH 3 HU(POBOTO
TUTAHYBaHHS, OHJIAIH-00TOBOpeHHs TOIO [8]. Sk 3a3Ha4ar0Th HIMEIbKi JOCIIIHUKH,
MyHIIUNATBHAN piBeHb Y OPH 4YacTo po3misgaeThesl sIK CBOEPIIHA <«J1a00paTOpis»
10710 BIPOBAKEHHS HOBHX 1HIIIAaTUB, & OKPEMI1 YHIKalbHI KeHCH B IOAAJIBIIOMY aHa-
T3YIOThCS SIK OPraHaMHU MYHIIUIIANEHOTO YIPABIIHHS, TaK 1 TPOMAJICHKICTIO 3 METOIO
aHaTi3y 1X e()eKTUBHOCTI Ta MOYKJIMBOCTI BIJITBOPEHHS Yy BIIACHIH rpoMai.

H. Kepcrinr posmsaae enementd naprucunanii y ®PH kpiss npusmy xoHuenuii
CTaJIOT0 PO3BUTKY Ta PO3pOOKY IHCTPYMEHTIB y4yacTi IpOMaii 3 METOIO BIUIMBY Ha IPH-
WHATTS pillieHb, aKTHBI3aIlil aKTHBHOCTI TPOMAJIH, PO3BUTKY COIIAJILHOTO KaIliTaly Ta
BIIPOBA/KEHHI 1HILIaTHB «3HU3YY.

AgTop mponionye mMozeib pomba (Participatory thombus), sika Bkiro4ae pizHi hopmu
y49acTi TpOMajIy B TAPTUCUITATHBHOMY YIIpaBIiHHI. MOZIENb BKITIOYAE:
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1) mpamy nemokparnuHy yuacts (Direct demonstrative Participation), mo peanizy-
€ThCS Yepe3 TPOMASIHCHKI 1HIIIaTHBH, MICIIEB] pedepeHAyMH Ta TSTHIIIT;

2) nmemoHcTpatuBHYy (mporecTHy) maprucunanito (Demonstrative Participation/
Protest Participation), sika mepegdauae yqacTb y TpOMaAsSHCHKHX aKIisIX HA MIATPUMKY
TMIEBHOI iHIIIaTUBY 200 BUCIIOBICHHS MIPOTECTY MPOTH HE;

3) npeacraBHuULbKY naptucumnanito (Represntative Participation) — rojmocyBaHHs,
PO3BUTOK HOJNITHYHUX KOHTAKTIB, y4acTh Y JiSUIBHOCTI MOJITUYHNX MapTii;

4) nopaauy naprucumnaiito (Deliberative Participation) — y4actb y BiIKpUTHX Qopy-
Max, TPOMaJIIHCHKI 300pH, KoH(pepeHii cTeikxomnaepis Touo [9].

O0’eHYIOUMM €IIEMEHTOM Y aBTOpa BHCTyNae oOHJaiH-naptucumnaiis (Online
Participation), sika peami3yeThCsi uepe3 BEICHHS OJIOTIB, IMiITHUCAHHS CJIEKTPOHHUX
neTuLii, opranizauii guemmodis Tomo). Popmu naprucunanii, onucani H. Kepctun-
T'OM, BUKOPUCTOBYIOThCS 1 B YKpaiHi. Ajie, Ha Hamly IyMKY, CIIii 3BEpHYTH yBary Ha
MPEJCTABHUIILKY Ta JOPAIUy MAPTHUCHITAINIIO SK CTAly TMONITUYHY JiSUTbHICTb, IO Bij-
PI3HSIETHCS BiJl YKPATHCHKOT MPAKTHKH CIIOPAIMYHOI TONITHYHOI aKTHBHOCTI Ta MPOBeE-
JICHHS eTI30ANYHUX 3yCTpiuel 3 MyHIINNATFHUMHU CTEHKXOIICpaMH Y 3B’ SI3Ky 3 TTOJTi-
TUYHUMH BHOOpaMu.

3rigHo 3 gochikeHHsM rpoMaacbkoi aymkun y ®PH, mposenenum y 2020 porii,
cepen HaWBaKIIMBIIINX 1HCTPYMEHTIB APTHUCHUITATHBHOI AEMOKpATii peCIOHICHTH Ha3-
BaU (y TOPSAKY Bil HAWOUIBIN O HAMEHII Ba)KIMBUX): TOJOCYBAHHS Ha MiCIIEBUX
Bubopax (84%), yuacts y MicueBux pedepenaymax (69%), ydacts y BITKPUTHX (Qopy-
Max (63%), ydacTs y AeMoHCTpamisx (47%), koudepeHmii creiixxonaepis (44%), rpo-
MmanceKi 300pu (39%) [9]. B Ykpaini piBeHb BU3HAYCHHS BOKINBOCTI MAPTHCUITATHBHUX
MPAKTHUK SIK TIPABUIIO, BUMIPIOIOTh OMOCEPEIKOBAHO, 32 Pe3yJbTaTaMK OMUTYBaHb MO0
JIOBIpHW JI0 BIIAJIN, SIKUH, SKIIO BPaXOBYBaTH JOBOEHHUH Yac, y KpaiHi OyB TpaaHIiiHO
HU3BKUH [5, c. 222-223].

M. Jloze, y3aranbHioloun pocsig ®PH y peanizaiuii mapTHCHIATHBHOTO MHiIXOTy
B MYHIIMITaJBbHOMY VIPaBIiHHI, 3a3Hadae, 10 OaratoMaHiTHICTH (OpM ydacTi Ta
po0OTH 3 TPOMAIOI0 JEMOHCTPYE YHIKAIBHICTh KOXXHOTO BHIAJIKy Ta MA€ CTUMYIIIO-
BaTH IPOMaJLy J0 MOCTIMHOTO BIOCKOHAIEHHS MEXaHI3MiB 3a/Ty4eHHs WICHIB CIUTBHOTH
JI0 aKTUBHOI y4acTi y BUPINICHHI CMIUIBHUX MUTaHb. OCOOIMBOI yBaru, Ha HOTo TyMKY,
3aciryroBye iH(QOPMYBaHHS depe3 pajio, TeaeOadyeHH s, ColialbHI MEPEeXi TOIIO Ta po3-
MOBCIO/DKEHHS JIMCTIBOK y JIOMOTOCHOAAPCTBAX UM MyOMIYHMX MICIIX, SIKE BHCTYIA€
TIEPIITMM €TarloM B MPOIeci akTuBi3alii criabHoTH [10].

Kpim Toro, i. Jlose Buainsie Hu3Ky (akTopis, Mo 3a6€3MedyioTh YCIiX y BUKOPHC-
TaHHI IHCTPYMEHTIB MAapTUCHIIATUBHOI JAEMOKparii: poboTa 3 rpymaMu iHTepeciB Ta
3aIliKaBICHUMH CTOPOHAMM; TIPO30PICTh Ta 3pO3YMUTICTh MPOIEAYPH yUacTi; HASBHICTb
YiTKO BU3HAYE€HOI METH Ta IHCTPYMEHTIB 11 pearnizauii. Ha Hamy qymky, podora 3 rpoma-
JI0I0 Ha TIOCTiHHIN OCHOBI BUCTYIIA€ Ti€I0 MPAKTHUKOIO, SIKO HE BUCTa4ae YKpaiHi Ta sika
3a0e3Meuye CTaIiCTh PO3BUTKY JEMOKpATIi.

Sk 3a3nauae A. Exsapac, 3 1970x pokis y ®PH Oynu BupoOeHi Aekisibka Mojeneit
3aJTy4CHHS TPOMAJIN, sIKi OyJM Mi3HilIe po3MIMpPEHi Ta JOMOBHEHI: BUKOPUCTAHHS «PaIHHU-
KiB», B SIKOCTI SIKHX BUCTYIIAIOTh MOCAI0BI 0COOHM MICIIEBOTO CAMOBPSTyBaHHS, SIKI HaJla-
I0Th KOHCYJIBTALIlHI TIOCIIyTH; CTBOPEHHS JIOPaI4niX KOMITETIB 13 KoJia 3alliKaBJIeHUX Ta
MOTHBOBAHUX WICHIB I'POMAJIH; CTBOPCHHS JKypi, IKE (POPMYETHCS 3 WICHIB TPOMaIH Ta
PO3IIIIAc MMTaHHS Y BU3HAUCHUH KaJICHAApHHUH [TepioT; CTBOPSHHS IHCTUTYIIIHHO]T TUTaT-
(hopmu U1 IPOBEACHHS TUCKYCIM MiX rpOMaoro Ta MicleBoro Biaaoro [11, c. 95-100].
Crri 3ayBaXXHUTH, 110 (GOPMYBAHHS MOJIENICH 3aTyIeHHS TPOMA/IH € TPUBAIIMM IIPOIIECOM,
SIKMI BMAara€ poKiB CITIBITPaIli Ta He MOXKE OYTH IITYYHO MPUCKOPEHHM.
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MymninunansHa Biaga mict ®PH BuxopuctoBye momens «Trialogy, pospoOieHy
I KnarecoMm, sika po3misiJia€ y4acTh TPbOX KaTETOpii MapTHEpIB, SKi MpeICcTaBiIeHI
MEIIKaHIIMI MiCTa, MiCHKOIO aJIMIHICTPAIlIEI0 Ta MOJITUKaMH. BimoBiHO 10 Mojaeri
BCi TpH IpynH MaroTh OyTH MPEACTABIICHI Y A1ai03i, IPU IIbOMY BUTOJa Ta KOPHCTH IS
BCIX YYaCHUKIB MAtOTh OyTH YITKO BU3HAYCHI Ta 3PO3yMIJIi.

Bsipruesoto y ®PH BuszHaerbess Monmenb micta JleHniur, B sIKiii 3aCTOCOBYIOTHCS
pi3HOMAaHITHI (OPMHU 3aTydeHHs TPOMAIH [0 peami3aiii MyHIIUMAJIbHUX PilIeHb Ha
OCHOBI I1’SITW TIPUHITUITIB TPOMAJICHKOT y4acTi:

1) cmiBmparist rpoMajisiH, MiChKOI pajii Ta MyHIITUTIAIBHOT aIMiHICTpaIlii;

2) MOXJIUBICTH OyIb-KOTO 3 WICHIB IPOMaaN JOMYYHTUCH 0 TPOIECy y Oyab-sKuit
gac, oOpaBIy IS cede 3pydHy GopMy ydacTi;

3) 3MIIIHEHHS B3aEMO3B’ 13Ky MIX TPOMAJIOI0 Ta BIIAJI010;

4) 3aiydeHicTh TPOMaJSIH Ha BCiX eTamax MPUHHSATTS pilllcHb;

5) HasIBHICTH TO3UIIi1 KOOPIMHATOPA, SIKUH OPraHi3oBy€ IPOIEC B3AEMOII1 TPOMaIsTH
Ta MyHiUunanabHoi Binaau [12].

Haii6inpmmii inTepec, Ha Hamly JTyMKy, IPEICTABISIE UIS YKpaiHu AudepeHmiarisa
(hopM ydacTi 4JIeHIB IPOMaIi Ha TIPOCTI, 10 AKAX MOYKHA JIOTYYUTHCH Y OyIb-SKHI dac
0e3 monepeaHbo1 MArOTOBKY (Y4acTh B ONMUTYBAaHHX, AUCKYCil Ha IUIaTGOpMax TOIIO)
Ta TakKi, Mo MOTPEOYIOTh MONEPEAHBOT MIATOTOBKH JIJIS 3aly4YeHHS (Y4acTh Y BOPKIIIO-
max, O3HaOMJICHHS 3 TEMAaTHYHHMHU Marepiajamu tomio). Tum camuMm 30epiraeTbes
MOYJIMBICTB Y4acTi Oy/Ib-SKOTO 3aI[iKaBIEHOTO YJIeHa TPOMaJIH, ajie B TOH JKe yac CTBO-
PIOETHCS KBam(blKaumHHH 0ap’ep, IPOXOPKCHHS SKOTO JOTIOMAarae YHUKHYTH BlI[BCp—
TOTO TOMYITi3MY Ta TAPaHTYE, M0 3a7IydeHa 0co0a Ma€ IeBHUH PiBEHB MIATOTOBKH, 1 BijI-
NOBiAHO 11 yuacTs Oyae (haxoBoro, a PillICHHS — PAIliOHATLHUMU Ta OOTPYHTOBAHUMHU.

B sikocTi 101aTKOBHX MOXKIMBOCTEH peasizamii mpuHImIiB nmaptucunanii y ®PH
BUKOPUCTOBYIOTHCSI:

— MOJIOAIXKHI MapIaMEHTH, Ky1 00HparoThes wieHn rpomanu 14-21 poky, siki npen-
CTaBHUKAMHM TaKOi K BIKOBOI KaTeropii;

— TEMaTUYHI KOHCYJIBTAaTHBHI pajH, sIKi CIICIIaNi3yIOThCS HAa OKPEMHX MUTAHHSIX
(mirparist, OifHICTh, JOTIOMOTa BIA3JIMBUM KaTEropisM, 3amoOiraHHs 3J0YUHHOCTI,
JIOTIOMOTa TBapHHAM ToII0). Jlo TeMaTHYHWX KOHCYJIBTATUBHHUX paj BXOAATH UIICHH
rpoMajy, SIKi MarOTh BIATIOBIIHUN JOCBI/ Ta MPEICTABHUKHN MICHKOI BIaJIH;

— paau MiKpopaloHiB, SIKi 0T SIK KOHCYIbTaTHBHI paau [12].

O. JleBunibka Ta B. 3anoTonbka, po3misiatoun GOpMH Y9acTi IpPOMaChKOCTI B MyHi-
nunansHoMy ynpasiinai @PH, BuainsaioTs ydacts (opmalibHy, 10 SKOi 3000B’s3y€
JIiF04e 3aKOHOJIABCTBO, Ta HEPOPMaJIbHY, SIKa € BaXKJIMBOIO, alie FOPUIUIHO HE 000B’sI3-
KkoBO10. Jlo mepimoi rpynu BiIHOCSTBCS MiclieBi pedepeHmymMu, BUOOpI, iHIIIATHBY;
JI0 Ipyroi — IHJWBIyallbHA aKTHUBHICTh a00 3aJly4eHHS JIO JIsUTbHOCTI TPOMAJICBKUX
opraHizamii uepe3 yJacTb y 3ycTpidax, CeMiHapax, Hapagax LiIbOBHUX IPYI, KPyIIUX
cronax, popymax toio) [13, c. 8]. ABTOPKH IPOTMIOHYIOTh TPHOX PIBHEBY MOJIEIb, KA
BKJIIOYa€ eTanu iH(pOpMyBaHHs, KOHCYJIBTYBaHHs 1 moTiM — yyacTi. Ha Hamy gymky,
0C00MMBO{ yBaru 3aciyroBye MO3MILis iHPOPMYBaHHS, sIKa IPYHTY€ThCS Ha POOOTI 3 Tpo-
MaJICBKOFO JIYMKOIO, JIOHECECHHI 1H(QOPMAITiT 010 BAYKIIMBOCTI IEBHUX MUTaHb Ta HEOO-
XiZHOCTI 1X BupilIeHHs. [H)OpMyBaHHS TaKkoX crpHsie 30aradyeHHI0 COLIaJbHOIO Karli-
Tajy, OCKIJIbKH 32 HOT0o pe3yJabTaTaMu J0 MapTUCUIIATUBHOTO YIIPABIIHHS 3ay4arOThCs
HE TUTbKHA TPOMAJIChKI aKTHBICTH, ayie ¥ mpodiibHi (axiBii, SAKi MAIOTh BIAMOBIIHUNA
JIOCBIJ] Ta KBaJi(iKaIlifo.

[t peasibHOTO MIPEACTaBHUIITBA IHTEPECIB PI3HUX TPy HACENCHHS B MApTHCHIA-
TUBHHX TPAKTHKAX, KOPHUCHUM OyAe PO3IVISI TAKOTO iIHCTPYMEHTY, SIK a/IBOKAIlisl, STKUI
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3a3HaueHnit y «Koaekci peKOMEHI0BaHUX HOPM y4acTi IPOMaJICBKOCTI y TPOLECi IpH-
WHATTA pillIEeHbY Ta aKTUBHO BUKOPHUCTOBYEThes y MPH. AnBokariist € iHCTpyMEHTOM
nepeBaxHo 11t HI'O ta nepen6avae mpencTaBHUITBO IHTEPECIiB KOHKPETHOI IPYITH, SIKa
€ YaCTUHOIO IPOMaJIH, aJIe He OXOIIEHA 3 PI3HUX MPUYNH YHHHUM 3aKOHOJIABCTBOM 200
IHIIMMH TIPOTPaMHAMU JIokyMeHTamu [4]. KpiM Toro, cepelt IHCTpYyMEHTIB IapTHCHUTIA-
11, 110 e He BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha HAJICKHOMY PiBHI B YKpaiHi, Ha3BeMO MPOBEICHHS
iHpOpMaIIHIX KaMIIaHii Ta JT00iI0BaHHS, SIKE TOJIATae y MyOIidHOMY BiJCTOIOBaHHI
MeBHUX Mo3uIliid. CTaHOM Ha ChOTOJIHI MUTAHHSI, TIOB’s13aH1 3 JJOO1FOBAaHHSIM, HE € BPETY-
JTHOBAaHUMHU 3aKOHOJABCTBOM YKpaiHHU.

BucHoBku. IlapTucumnariss y MyHIIWIAIRHOMY YIPaBIiHHI € ORHIEIO 3 iCTOTHHX
XapaKTEPUCTHK JEMOKPATHYHHUX CYCHIIBCTB. 3alydeHHs I'pPOMaaW 1O CIIBOpaIi Ta
pO3MIIsA TPOMaAX SIK MapTHepa y CHUIbHIN mpaui, a He 00’€KTa yImpaBJiHHS, CIPHsE
NPUHHATTIO SKICHUX PillICHb Ha MyHIIUIIAIEHOMY PiBHI, 03BOJISIE BpaxyBaTH iIHTEPECH
PI3HEX TPYH Ta 3TypTOBYE rpoMaay B IimoMy. Busuenns nocsiny ®PH momo Bmposa-
JOKCHHST TIAPTUCHUIIATUBHUX IHCTPYMEHTIB Ma€ KOPHUCTh JUIsl YKpaiHU sIK JepiKaBH, sKa
MparHe JI0 BIPOBA/KCHHS €BPONICHCHKUX CTaHIAPTIB Y JaHil cdepi.

CporojiHi B)Ke BUKOHAHI IIIKaBi JIOCHIHKEHHS, B SIKHX BU3HAYCHI TOJIOBHI HAIIPSIMKH
3aCBOEHHS TepelOBUX HIMEIBKUX MPAKTHUK: podoTa 3 TpoMajolo, BIPOBAKECHHS
iHpopMamiiHuX TIaThopM B3aeMOIi 31 CHUIBHOTOIO, MOOLTI3AIliS COIIaTBHOTO Karli-
Tajay Ta iH. BIAMOBIIHO CTBOPIOETHCS MIAIPYHTS JJIs BIAMOBIAHOT poOOTH Ha 3aKOHO-
JABYOMY PIBHI 3 OHOBJICHHS YMHHHMX HOPMATHBHO-IIPABOBUX aKTIB 3 METOKO iMILIE-
MeHTaIi 10 HaWKpaIuX 1HCTUTYIIHHUX MOJeNiell MyHIIUIAIbHOI MapTUCUTIAII, 110
no0pe 3apekomenyBanu cebe y ®PH i 3arpeOyBaHi B cydyacHiid YKpaiHi, y TOMY 4HCIi
y 3B’SI3KY 3 HAJIATOMXKEHHSIM NIPOLEAYp POBEICHHS MiCLEBUX pedepeHayMiB, po3poo-
KOKO OFO/DKETIB Ta MPOTPAMHHX JOKYMEHTIB IPOMaJl, CTBOPEHHSM I'POMAJICBKUX pal,
MIATPUMKOIO MICIICBHX 1HIIIATUB Ta iH.

Ha namry nymMKy, cepe IpakTUK MapTUCUMAL] HA MyHIIUNIATbHOMY PiBHi, TpaH-
3UT IKUX MOKe OyTH YCITIIIIHO 3/[iiCHEeHNH B YKpaiHi, € aJlBOKallis; TOO1FOBaHHS; CTBO-
PEHHSI PO3TaIy’KeHOI MepeKi iHPpOpPMYBaHHS IPOMAJIH, KA BKIIOUAE BUKOPUCTAHHSI
He Tinpku o¢iniitnux 3MI, ane i komaboparlii 3 comiabHUMH Mellia, eKCIIepTaMu,
JigepaMu AyMOK; IMPEICTABICHHS TO3WTUBHUX TPAKTUIHUX KEHCIB; ITiIBUIICHHS
0013HAaHOCTI WIEHIB IPOMaJH 11010 IHCTPYMEHTIB B3a€MO/1i 3 MYHIIUIAIbHOIO BIIa-
JIO10; CUCTeMaTHYHa poOoTa 31 BciMa KaTeropisiMu HaceJIeHHs, 0COOIUBO 3 MOJIOJIIO,
o 3a0e3nevyye CHaJKOBICTh TPAAMINK Ta 3a0e3redye Oiublne 3aiydeHHs 0aThKiB;
301IbIICHHS] YHCENBHOCTI HE(POPMAIbHUX 3aXOJiB, OPIEHTOBAHUX HA 3aIYYCHHS
IpOMajy: MPOBEACHHS ONMUTYBaHb, KPYIJIUX CTONIB, (POPYMIB, TUCKYCiH, BOPKIIOMIB
TOIIIO.
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Business English is designed to help prepare students to function adequately in specific
professional situations. To achieve this goal, it is necessary to understand how to balance the
needs of society to train qualified professionals with a high level of foreign language proficiency,
the requirements of university curricula, and the limited number of academic hours available for
language instruction.

In the field of public administration, effective communication is crucial, as managers
are responsible for leading and influencing large teams and communities. Proficiency in
business English grammar is essential for these professionals because leaders are expected to
communicate clearly, accurately and professionally. The ability of managers and administrators
to express themselves accurately and persuasively in English can have a significant impact on
their credibility and the effectiveness of their leadership.

The article presents grammatical topics from the Business Foreign Language program for
students of the second (master's) degree of higher education and the types of exercises used to
consolidate students' knowledge of grammar. Only authentic materials are used in the classroom,
not fictionalized abstract speech situations. The vocabulary on which grammar teaching is
based should be familiar to students and should encourage them to communicate effectively on
professional issues.

The English grammar studied at university is not too different from what they learned at
school, but students should focus on automating the skills of using grammatical structures in a
new professional context. Emphasis on understanding and extracting information from authentic
professional texts is a key factor in the selection of grammar material for study.

Key words: Business English, Master's degree students, grammar skills, grammar exercises,
public management

boiixo JI. M. /leaki acnekmu uUK1a0anus zpamamuku 6 Kypci 0inoeoi anzniicokoi mosu
01 Mazicmpie nyoniunozo ynpasiinua i AOMiHicmpyeanus

Jinosa awneniticoka Mo8a NOKIUKAHA OONOMOSIMU NIO20MY8AMU CIYOEeHmMié 00 Ad0eK8aAMHO20
DYHKYIOHYBAHHSL 6 KOHKDEMHUX npogecitinux cumyayisx. /s 0ocsienenms yiel memu HeoOXiOHO
3posymimu, AK 3a0e3nedumu 8I0N0GIOHICMb MidC nompebamu Cycniibcmea y nio2omosyi Kea-
Jiikosanux axieyie 3 UCOKUM PIBHEM BONOOIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO, BUMOSAMU HABYUALbHUX
NIaHi6 yHigepcumemis ma 0OMeiceHo KilbKiCmio akadeMiuHux 200UH, 8i08€0eHUX HA GUKILA-
0aHHs MOBU.

YV cqpepi oeporcasnoeo ynpasninna eghexmusna KomyHikayis Mae upitianbHe SHAUeHHs, MOMY
Wo ynpaesiinyi 8i0N08IOAOMs 3a KePIiGHUYMEO Ma GNJUE HA 8EIUKI KOTEKMUBU Md CRITbHOMU.
Bonodinus epamamuxoro 0inoeoi amenilicbkoi MO8U € 8aNCIUBUM 0N Yux ¢haxieyis, OCKilbKU
8I0 Nidepi6 suMa2aemvcs 4imka ma npogecitina KoMyHikayis. 30amuicme Ynpaeiinyie i aomi-
HICMPAmopie MouHO MAa NEPeKOHIUBO BUCTOGTIOBAMU C80I OYMKU AH2NILICLKOIO MOBOIO MOJiCe
CYmmeso GNIUHYMU Ha 008IPY 00 HUX MA HA e(heKMUBHICMb IXHbO2O KEPIBHUYMEA.

Y emammi nagedeno epamamuuni memu 3 npoepamu oucyuniinu «/inoea inosemna mosay
071 CMyOeHmis Opy2020 (Mazicmepcbko2o) CnmyneHs euwoi oceimu ma nOOAxi muniu npaes, ujo
BUKOPUCTOBYIOMbCS OJis 3aKPINIEHHs 3HAHL CMYOeHmig 3 epamamuxu. Ha 3ansmmsx euxo-
PUCMOBYIOMbCA BUKTIOUHO A8MEHMUYHI MAMepianu, a He 8ueadaui adcmpakmui Mo61eHHES]
cumyayii. Jlexcuka, na aKitl IDYHMYyEMbCsl HAGYAHHS 2PAMAMUKY, MAE OYmMu 3HALOMA CMyOeH-
Mam ma nOGUHHA CNOHYKAMU iX 00 eeKMuUHO20 CNINKYBAHHSA 3 NPOPECIUHUX NUMAHD.

Ipamamuka aneniticbkoi MOBU, KA UBYAEMbCSL 8 YHIGEPCUMEmI, MAN0 BIOPIZHAEMbCS 8I0
BUBYEHOI'Y WKITbHOMY KYPCi, npome cmyOeHmu NoGUHHI 30cepeOumucs Ha agmomamusayii Hasu-
YOK BUKOPUCMAHHI SPAMAMUYHUX CIPYKMYD Y HO8OMY npoghecitinomy koumexcmi.. Hazonoc na
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PO3YMIHHI Ma BULYHeHHI THpopmayii 3 a8MeHmMuYHUX NPOGecilinux Mmekcmis € KIvosum Qax-
Mopom npu 8i000PI epamMamuiHo20 Mamepiany 0 GUEUEHHS.

Knrwwuosi cnosa: 0inosa awmeniticbka Mmo8d, CMyOeHmMu-mazicmpu, pamamuyti HaeUYKu,
6NPABU 3 2PAMAMUKY, NYOTTUHE YNPAGTIHHS

Formulation of the problem. The current social and economic situation opens
up new opportunities for future professionals to achieve self-realization, which can
occur not only through individual cases of communication with foreign colleagues
and partners, but also through professional activities in a foreign-speaking environ-
ment. Part of the skills required for a successful career as a modern professional is the
ability to use a foreign language, the usage of words and expressions typical for the
global business environment, and a generally accepted understanding of international
business etiquette.

Business English aims to help prepare students for adequate functioning in specific
professional situations. To achieve this goal, it is necessary to understand how to ensure
compliance between the needs of society in training qualified specialists with a high
level of foreign language skills, the requirements of university’s curricula, and the lim-
ited number of academic hours allocated for teaching the language.

In the sphere of public management, effective communication is crucial, particularly
for future managers who will be responsible for guiding and influencing large teams and
communities. Mastery of Business English grammar is essential for these specialists, as
their roles require clear, precise, and professional communication. The ability of public
managers and administrators to convey ideas accurately and persuasively in English
can significantly impact their credibility and the effectiveness of their leadership. That
is why the training necessitates a student to be a fruitful participant in intercultural
communication, have the necessary skills and abilities of professional, business, and
situational communication in oral and written forms, and be ready to grasp the latest
professional information through foreign sources. All these requirements increase the
demand for qualified graduates, who are fluent in a foreign language and necessitate
study at the second (master's) degree [1].

The discipline “Business English” is taught to students pursuing a second (master’s)
degree. There have been some researches in teaching Business English to students of
Economics, Law, Management, Marketing and other specialties. However, some aspects
of teaching grammar in the course of Business English to Public Management students
are still not adequately studied.

Analysis of recent research and publications. The issue of Business English teach-
ing methods has always been of interest to researchers. The following scientists have
contributed to the development of Business English teaching methods: O. Tarnopol-
skii investigated the general issues of Business English teaching [8], forming foreign
language socio-cultural and communicative competence in the process of professional
training in a higher education institution was studied by R. Hryshkova [5], teaching
Business English to the non-philological students was investigated by N. Dido [6], the
peculiarities of Business English teaching to future specialists of agriculture and teach-
ing English grammar peculiarities to the non-philological students were the focus of
L. Baidak’s research works [3; 4].

Still, there are some issues that have not been covered by those studies. That is why
the problems of forming foreign language grammar competence of Public management
students during the process of learning Business English are in the centre of the given
study.
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The purpose of the article is to investigate some peculiarities in teaching grammar
in the course of Business English to students obtaining the Master’s degree in Public
Management and Administration.

Presentation of the main material. It is possible to teach a student to communi-
cate to obtain professional information and to understand the speech of native speakers
within a limited period of study, combining traditional and innovative methods, among
which the principle of communicative approach to teaching and the use of teaching
materials and teaching aids is in the foreground.

To organize successful teaching of foreign language grammar in a non-linguistic
higher education institution, it is necessary to compile a list of basic grammatical ele-
ments necessary for mastering various types of speech activities; to develop a meth-
odology for getting acquainted with grammatical structures; to identify techniques for
developing grammatical skills [7]. The English grammar at university is almost the
same as the grammar they studied at school, but university students should focus on
automating the skills of using these grammatical structures in a new professional con-
text. Students must recognize the phenomena they studied in school within entirely
different contexts and situations. Emphasizing the comprehension and extraction of
information from authentic professional texts is a key factor in selecting grammar
material for learning.

Grammatical skills should ensure communication without distortion of meaning in
written and oral communication within the scope of professional needs. The grammar
themes that are central to the Business English Master’s degree program are as follows:
Tenses (Present Simple, Present Continuous, Present Perfect Simple, Present Perfect
Continuous, Past Simple, Past Continuous, Past Perfect Simple, and Past Perfect Con-
tinuous, Future Tenses); Past with “used to” and “would”; other ways of talking about
the future; Modals 1 (talking about possibility, ability, asking, offering and giving per-
mission); Modals 2 (making suggestions and giving advice); Modals 3 (saying what
people have to do); Modals 4 (speculating and saying how certain you are) [1].

As you can see students do not acquire new grammar material; instead, they review
and reinforce grammar concepts previously learned during their school and bachelor's
education. This review is undertaken at an advanced level and is specifically adapted to
a professional context.

The principal issue in choosing a grammar aid is selecting the right textbook. One
of the valuable textbooks for teaching grammar within the realm of Business English
is “Grammar for Business” by M. McCarthy, J. McCarten, D. Clark, R. Clark [2]. The
authors used a large database of business texts from newspapers, magazines and record-
ings of spoken business language at meetings, negotiations, presentations and other
business events in companies from different countries.

The textbook is well-organized, having a presentation page in every unit to give the
crucial information about the grammar of the given unit, a few pages of practical tasks,
where the exercises and activities of practicing the grammar relating to work situa-
tions are offered, the extension sections focus on speaking and writing that are common
in business.

The authors also offer Speaking strategies that business people need, for example,
conversations and polite ways of disagreeing or checking information. The Review sec-
tion is given to check and review what a student learned in the previous units. The Prac-
tice section consists of different types of exercises and activities, for instance:

— Read the extract from a leaflet. Match the word with the rest of the sentence;

— Complete the sentences using the forms of the verbs from the box;
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— Write the questions to the given answers;

— Read the article. Change the verbs to emphasize that the article is describing a
current trend (while studying the Present Continuous Tense);

— Tick the most suitable response to each comment;

— Complete the sentences so that they are true for you;

— Match each pair of the sentences with the suitable responses;

— Look at the table. Make true sentences by using the verbs needed;

— Match the two halves of the sentences;

— Finish the sentences so that they are true for your company;

— Rewrite the words so that the email sounds more impersonal;

— Make the extracts from a job application letter more formal. Rewrite the verbs
using a passive form;

— Compose the questions using the words given;

— Find and correct mistakes in the emails;

In the Business talk section there are different assignments that teach:

to be polite (make the requests less direct; make the telephone conversation more

polite by changing verbs into a suitable form);

to give background information (decide which is the main event or action and com-
plete the sentences; change one of the verbs into an appropriate form to give the back-
ground information;

to show regrets and intentions (rewrite the sentences using the correct forms of the
verbs and make any other necessary changes);

to organize presentations and workshops (look at the slides and notes from a presen-
tation; complete the spoken presentation using these phrases;

to make informal suggestions (compose advice you would give to a manager who
wanted to motivate staff in the company);

to respond to other people (think of good and bad things that have happened to your
colleagues, friends or family recently; show surprise, happiness or sympathy for them);

fo negotiate (complete the extracts from negotiations using your own ideas;

to persuade and give opinions with negative questions (write negative questions to
persuade the others of their view; change the comments so that your partner wouldn’t
be upset;

to talk about the news (write an informal email to a close friend at work about some
news that you have heard at work recently using reporting verbs);

to use verbs and objects in typical business situations (which of the verbs in this
section would you be likely to use in your job? Think of a context in which you would
use three of them and make sentences using them without an object);

to give reasons and views (write a self-assessment for yourself or a description of
what you said last time you a had a performance review, using five verbs from the unit).

In the Speaking strategies section one can find the typical phrases for conversations
as for giving opinions, agreeing and disagreeing. After listening to conversations the
students are offered to decide whether or not to agree with the comments and write a
suitable response.

Managing conversations section presents the rules of starting conversations and
meetings, managing and ending conversations, handling conference calls.

Emphasizing and softening section gives the ways to soften or emphasize the phrases.
The tasks include assignments to emphasize the comments using the words in brackets;
soften the criticisms by underlining the most suitable words; add expressions to empha-
size or soften the manager’s words.
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Making your meaning clear and avoiding misunderstandings section offers to study
rewording what one says, correcting yourself and other people, avoiding misunder-
standing and getting things clearer.

Checking information section considers repeating words and phrases, using state-
ments as questions, using echo questions.

Especially valuable activity is the Make it personal section. Here the students are
asked to write an advertisement for a event their company is having or to make a list
of frequently asked questions about their company and the products or services it pro-
vides, using the material from the exercises above or compose a paragraph about their
company for its website and then check for errors, using a checklist of some common
mistakes one should always check for.

In this section one can meet real-life situations when the students are asked to answer
the questions about their company situation right now, about the issue everyone is
talking about, the topic people in the company gossiping about etc.

One of the tasks includes searching online for texts about the future, for example,
business forecast in the industry the students are interested in. Or they can be asked to
find a job on the internet that they could apply for and write an application letter.

The authors suggest to think of something someone did at work recently which could
be done better or something that must get done within a few next months.

After every four units there is a test to check and review what the students learnt.
According to our Business English curriculum there are two tests a semester. The
teacher can choose when to give those tests to students, what grammar material should
be included into the tests, etc.

The textbook's primary feature is the exclusive use of authentic materials, avoiding
abstract speech situations. The vocabulary on which the grammar instruction is based
should be familiar to students. Furthermore, the vocabulary must be engaging, encour-
aging students to communicate effectively.

Conclusions. Managers and administrators who can express themselves correctly
in English greatly enhance their leadership effectiveness. Thus, understanding grammar
is crucial for mastering a foreign language in general and Business English in particular
by the master’s degree students in Public Management and Administration. Teaching
grammar enhances foreign language proficiency, thereby improving the quality of com-
munication, which is essential for future management professionals.

It is essential to use a vast database of business texts from authentic newspapers,
magazines, and recordings of spoken business language at meetings, negotiations, pre-
sentations, and other business events in companies from different countries. The exer-
cises in “Speaking strategies”, “Business talk”, and “Make it personal” sections of the
considered textbook are highly valuable for acquiring the necessary grammar skills. The
teacher is responsible to choose and implement grammar exercises and activities that
develop and sustain strong grammatical competencies.

Future research on this topic could cover listening, speaking, reading, and translation
competencies as Public Management students acquire Business English.

BIBLIOGRAPHY:

1. PoGouwa mporpama HaBYaJIbHOI TUCHUILTIHE «JliT0Ba iHO3EMHA MOBa» UIS 310-
OyBa4iB BUIIIOT OCBITH, 10 HABYAIOTHCA 3a crielianbHicTio 281 «[lyOniyne ynpaBimiHHS
Ta agminicTpyBaHHs». Xepcon: X/IAEY, 2023. 17 c.

2. McCarthy M., McCarten J., Clark D., Clark R. Grammar for Business. Cam-
bridge University Press, 2012. 267 p.




Taspilicbknit HaykoBHi BicHHK Ne 2 |

|17

3. baiinak JI. I. OcoOnuBOCTI BUKIaJaHHS JITOBOI aHIIIMCHKOT MOBU Marictpam
arpapuoro 3BO. Ilenarorika ¢opMyBaHHSI TBOPYOi OCOOMCTOCTI y BHIIiH 1 3arajbHO-
OCBITHIH IIKOJIaX : 301pHUK HAYKOBUX Mpallb. 3anopixoks, 2022, Ne 82. C. 88-94. URL:
https://repo.snau.edu.ua/bitstream/123456789/9896/19E.pdf

4. baiigak JI. I. OcobnuBOCTI HaBYaHHS TPaMaTUIll iHO3EMHOI MOBH CTYJCHTIB
HeninrsicTuunux BH3. ®inonoriuni Hayku. MeTojuka BHKIIaJIaHHS MOBU Ta JITEpa-
typu. Cymu, 2018. URL: https://repo.snau.edu.ua/bitstream /123456789 /6088/ 1B8.pdf

5. TpumkoBa P. O. Meronuka HaBUaHHS AHIIIACHKOI MOBH 3a TpOQeCciitHUM
CHPSIMYBaHHSM CTYACHTIB HE(IIONOTIUHHUX CcIeliadbHoCcTed. MukonaiB : Bua-Bo
YV im. [erpa Morumm, 2015. 220 ¢. URL : https://dspace.chmnu.edu.ua/jspui /bit-
stream/123456789/102/1.pdf

6. Jino H. JI. Jlo mpoGnemu BUKJIaIaHHs JIIJIOBOT aHDIIIHCHKOT MOBH JIJISl CTY/ICHTIB
HeMoBHUX (pakynsTeTiB BH3. Hayxosuit Bicuuk Y>xHY. Cepis «Ilenarorika, coriaabaa
pobota». Bumn. 35. 2015. C. 62-65. URL: https://dspace.uzhnu.edu.ua/jspui /bitstream/
lib/11668/1/97.pdf

7. Moiiceenko H. I'., Cizopa JI. B. Micre Ta poiib rpaMaTHKH y GOpMYyBaHHI KOMY-
HIKaTMBHUX HaBUYOK CTYJICHTIB €EKOHOMIYHMX BUIIMX HABUAIBHUX 3aKiajiB. HaykoBuii
BICHMK T'yMaHiTapHOro HaykoBoro yHiBepcutery. Ne 3. 2011. C. 90-91. URL: http://
www.vestnik-philology.mgu.od.ua/archive/v3 /19.pdf

8. Taprononbckuii O. b., Koxymko C. I1. [IpuHIMIN HaBYaHHS JTIJI0BOT aHIIIH-
CHKOi MOBH CTY/ICHTIB BHIIMX HABYAIBHUX 3aKJIaJiB eKOHOMIUHOTO mpodimto. JIiHTBO-
METOJMYHI KOHIIEMIIii BUKJIAaHHs IHO3eMHUX MOBHU y BHIIMX HAaBYaJIbHUX 3aKIalaX
Vkpainu. K., 2003. C. 173-179.

REFERENCES:

1. Robocha prohrama navchalnoi dystsypliny «Dilova inozemna movay dlia
zdobuvachiv vyshchoi osvity, shcho navchaiutsia za spetsialnistiu 281 «Publichne
upravlinnia ta administruvannia». (2023). [Program of the discipline "Business Foreign
Language" for higher education students majoring in 281 "Public Administration and
Management"]. Kherson. [in Ukrainian].

2. McCarthy M., McCarten J., Clark D., Clark R. (2012). Grammar for Business.
Cambridge University Press.

3. Baidak L. 1. (2022). Osoblyvosti vykladannia dilovoi anhliiskoi movy mabhis-
tram ahrarnoho ZVO. [Peculiarities of teaching Business English to masters of Agrarian
University]. Pedahohika formuvannia tvorchoi osobystosti u vyshchii i zahalnoosvit-
nii shkolakh : zbirnyk naukovykh prats. Ne 82. 88-94 URL: https://repo.snau.edu.ua/
bitstream/123456789/9896/19E.pdf [in Ukrainian].

4. Baidak L. I. (2018). Osoblyvosti navchannia hramatytsi inozemnoi movy stu-
dentiv nelinhvistychnykh VNZ [Peculiarities of foreign language grammar teaching
to students of non-linguistic universities]. Filolohichni nauky. Metodyka vykladannia
movy ta literatury. URL: https://repo.snau.edu.ua/bitstream /123456789 /6088/ 1B8.pdf
[in Ukrainian].

5. Hryshkova R. O. (2015). Metodyka navchannia anhliiskoi movy za profesiinym
spriamuvanniam studentiv nefilolohichnykh spetsialnostei [Methods of teaching ESP
to students of non-philological specialties]. URL : https://dspace.chmnu.edu.ua/jspui/
bitstream/123456789/102/1.pdf [in Ukrainian].

6. Dido N.D. (2015). Do problemy vykladannia dilovoi anhliiskoi movy dlia
studentiv nemovnykh fakultetiv VNZ. [On the Problem of Teaching Business English
to Students of Non-Language Faculties of Higher Education]. Naukovyi visnyk UzhNU.
Seriia «Pedahohika, sotsialna robotay. V.35. 62-65. [in Ukrainian].

7. Moiseienko N. H., Sizova L. V. (2011). Mistse ta rol hramatyky u formuvanni
komunikatyvnykh navychok studentiv ekonomichnykh vyshchykh navchalnykh zak-
ladiv [The place and role of grammar in the formation of communication skills of stu-
dents of economic higher educational institutions]. Naukovyi visnyk humanitarnoho




TaBpiliceknit HaykoBHi BicHHK Ne 2

I
18|

naukovoho universytetu 3, 90-91. URL: http://www.vestnik-philology.mgu.od.ua/
archive/v3 /19.pdf [in Ukrainian].

8. Tarnopolskij O. B., Kozhushko S. P. (2003). Pryntsypy navchannia dilovoi
anhliiskoi movy studentiv vyshchykh navchalnykh zakladiv ekonomichnoho profiliu
[Principles of teaching business English to students of higher educational institutions
of economic profile]. Linhvometodychni kontseptsii vykladannia inozemnykh movy u
vyshchykh navchalnykh zakladakh Ukrainy.[in Ukrainian].




Taspilicbknit HaykoBHi BicHHK Ne 2

19

YOK 351:[355:2]
DOI https://doi.org/10.32782/tnv-pub.2024.2.3

CTAHOBJIEHHA IHCTUTYTY BI!aCbKOBOFO KANENAHCTBA
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Cyuacha pociticbKo-yKpaiHcovKa iliHa, He MINbKU KOHCONIOY8ALd YKPAIHCbKe CYCHIIbCMEO
Y NPOMUCMOSIHHI 3 60PO2OM, A U ONPUABULA NPIOpUMeEmMU CYCRITbHUX [HCIUmMymis, 6ugieuiu Ha
nepuwie micye Apmiro i I{epxey. Cb0200HI C0B0 «KANENAHY» CMPIMKO Y8Ip8ANOCA V NOBCAKOEH-
HULL JIeKCUKOH YKpainyie. Adce na nouamky GitiHu, KOIU HA nepedosil uje He 0y10 NCUxono2ie,
BOJIOHMEPCHKULL PYX MINbKU (POPMYBABCA, CEAUEHHUKU Y KAMYPIAHCHITE (hopmi Oyau ceped Oiii-
yi6. Bonu noeonanu gyukyii i sononmepis, i ncuxono2ie, i Oyunacmupis.

Y emammi na ocnosi 3i0panux mamepianie po3Kpusaromsbcsi HO8L ACHeKmu OYUNAcmupCcoKoi Micii
6 cyuacHill ykpaincokit apmii. Tak, pemenvHo ueuusuiy icmopiio oopmyeanst iHCmunyny Giticbko-
BUX KANENAHI8 MU 3aNPONOHY8ANU C8ill 61acHull Nioxio 00 i nepiodusayii, 6 OCHO8Y K020 NOKIANU
IHIYiamueHi npoyecu wo NONepemiHHO 8UXOOUIU 8i0 yepkeu ma oepoicasu. Ilpoyec cmanoenenis ma
Gopmysanna incmumymy Kaneianie npouuos wisx y mpuoysamo pokie. 1 6ye sasepuienuil y aucmo-
naoi 2021 p., konu Bepxosna Paoa Ykpainu yxeanuna 3axon «Ilpo Cuyoicoy 6illcbKo8020 KaAneiaH-
CMBay, AKUM 3anoYamKyeand Hogy CIMopIHKY OYUNACMUPCLKO20 Cyicinus cesaujennuxie i 3CY.

Y cmammi naconowyemocs, wo 6 0cobi kanenama 6ilcbka omMpumMarms ni02omosneHo2o
0p2aHiz3amopa 0yXo6H020 HCUMmsl iliCbKOBUX NIOPO30INi6, AKUL HA NPAKMUYL MAE Peanizyeamu
BUCOKY 2YMAHICIUYHY POJib pelicii y nowupeni ma ymeepoxtceHHi 3a2aibHOM00COKUX YIHHOC-
metl. Cb0200HI, O4E8UOHO, KANENAaHU 8 YMOBAX GilIHU NOCMAOMb neped HAMU 6 00PA3i CYUACHUX
2epois, 0cobaueol Kame2opii YuacHuKi6 GitiHu, AKI He MIIbKU c8iouams npo noodii Ha nepedosii
3 nepwiux 8ycm, aie i niOMpUMY0OmMy OYX08HO-MOPALbHULL CIAH BIICLKOBOCTYHO08Yi8, HAOA-
0Mb IM NPAKMUYHY NCUXONLOTUHY, COYIATIbHY MA BOJIOHMEPCHKY 00NOMO2Y, d 32000M, HA emani
mumuacosoi abo nocmiunoi demodinizayii, cnpusioms peadinimayii 60AKI6 i IXHIX POOUH.

Taxum uunom, ueueHHs ma AHANI3 0coOnUGOCMEll OVUNACTNUPCLKO20 RIKIY8ANHSA HAOAE
MOJCIUGICIb 3ACMOCYS8AMU HAKONUYEHUL 00CGI0 Y CYUACHUX YMOBAX, CHPUSE HANA200NCEHHIO
BIOHOCUH CRIBPOOIMHUYMEBA MIJIC YEPKBOI M 0epIHCABOI0, 00380JI8€ AKMYAIi3y8amu npobiema-
MUKY OYXOB8HO-MOPANbHOI CKIAO080T COYIANbHO2O PO3BUMKY CYCHINLCMEA.

Kniouogi cnoea: xanenan, apmis, yepkea, oepiicasa, 3aKoH, iHiyiamusHuil npoyec.

Bondarchuk Yu. P, Bondarchuk S. V. The establishment of the institute of military
chaplainty as an administrative interaction of the State — Army — Church

The current Russian-Ukrainian war not only consolidated the Ukrainian society in the
confrontation with the enemy, but it also highlighted the priorities of social institutions, putting
forward the Army and the Church. Today, the word "chaplain” has rapidly entered the everyday
lexicon of Ukrainians. After all, when the war started, there were no psychologists on the front
lines, the volunteer movement was just forming, but the priests in camouflage uniforms did stand
together with soldiers. They combined the functions of volunteers, psychologists, and pastors.

Based on the collected materials, the article reveals new aspects of the pastoral mission in
today’s Ukrainian army. Thus, having studied the history of the institute of military chaplains
in detail, we proposed our approach to its periodization, which is based on the processes that
were alternately initiated by the church and the state. The process of establishing the Institute of
Chaplains took thirty years. It was completed in November 2021, when the Verkhovna Rada of
Ukraine adopted the Law "On the Service of Military Chaplaincy”, which opened a new page for
pastoral ministry and the Armed Forces.
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The article emphasizes that the army chaplains act as trained organizers of the spiritual

life of military units; they implement the highly humanistic mission of religion to spread and
affirm universal values. Today, in conditions of war, chaplains appear as heroes of the time, they
make a special category of war participants who not only testify to the events on the front line
firsthand but also support the servicemen spiritually and morally, providing them with practical
psychological, social and volunteer training assistance. Chaplains are also important to help at
the stage of temporary or permanent demobilization, they spend great efforts in the rehabilitation
of soldiers and their families.

Thus, the study and analysis of the peculiarities of pastoral care provide an opportunity to
use the accumulated experience in modern conditions, the study contributes to the establishment
of management and cooperation relations between the church and the state and allows to
actualization the spiritual and moral components of the social development of society.

Key words: chaplain, army, church, state, law, management, initiative process.

IMocTanoBka npo6uemu. Bnponosx OCTaHHIX POKIB BU3HAYAETHCS 3POCTAHHS
podii i BIIMBY peirii Ta MepKBU Ha CYCIIBHI ImpolecH B KpaiHi. Llepksa, pesniris
Ta iX IHCTUTYTHU CTAIOTh HE TUIBKU YYaCHUKaMH aKTHBHOI MTOJIITHKH, a i BiTHOBIIIO-
I0Th Ti Hillll COLiaIbHO-TYMaHITapHOTO MPOCTOPY, SIKi ICTOPUYHO 3aKPIILITIOBATUCS
3a HUMHU. P030y/moBa cy4acHOTO TPOMAJSTHCHKOTO CYCIIJIBCTBA HA OCHOBI CKJIaJI0BO1
JIYXOBHMX IIHHOCTEH moTpedye 00’ €qHAHHS PI3HUX CYCHUIBHUX 1HCTHTYTIB Jlep-
*aBu — LlepkBu — Apwmii.

IlepkBa 1 Apmist OynH MMOEHAHHI 3 CAMOTO TIOYaTKy CBOTO iCHYBaHHS, MOBCSKYAC
HAJIAI0YH OIIOPY 1 MIATPUMKY OIUH OgHOMY. LlepkBa uepes nymmacTHpPChKe MiKITyBaHHS
BiliCbKOBMMH, 3a0e3medyBajia CTIHKUIl MOpaNbHO-TICUXOJOTIYHUN AyX Yy 30poiHHX
cwitax. ChOro/IHI BaXIIMBICTh AYIIITACTHPCHKOI OIMIKH MOCHITIOETHCS 3POCTAHHIM Peti-
TIHOCTI cepel YKpaiHChbKOTO HACEJCHHS, aJpke Halle CyCIIUIBCTBO 332 OCTaHHI Jecs-
TWJIITTS NPOMIILIO NUIAX Bi MaHyUOoro BooBHUUOro areizmy yacis CPCP no nocry-
MOBOTO MOCHJICHHSI POJI 1 BIUIMBY IIEPKBH B COIliyMi. Biarak 3pocraroTh 1 morpedu
BIPYIOYHX MIPOTSTOM BiICBKOBOI CTY)KOH Y MUTAHHSX TYIIITACTHPCHKOI OMIKH, X TyXOB-
HOMY OKOPMJICHHI.

AKTyalbHICTh TEMH MTOCHITIOETHCS 1 CYYaCHOKO POCIHCHKO-YKPATHCHKOIO BIHHOIO, sIKa
HE T1JbKH KOHCOJIyBaJla YKpaiHChKe CyCHLIBCTBO Y IPOTUCTOSIHHI 3 BOPOrOM, a i onpu-
SIBUJIA TIPIOPUTETH CyYacCHUX CYyCHIIbHUX 1HCTUTYTIB, BUBIBIIM Ha HepIe Miciie ApMiro
i LlepkBy. ChOTrO/IHI CIIOBO «KalellaH» CTPIMKO YBIpBAJIOCS Y TOBCSKICHHUN JICKCH-
KOH YKpaiHLiB. AJKe Ha TIOYaTKy BiliHH, KOJIM Ha MEpeJoBiii 11e He OyJ0 ICUXOJIOTIB,
BOJIOHTEPCHKUI PyX TINbKK (pOpMyBaBcs, CBSIICHHUKN y Kamy(pIspkHIA Gopmi Oynn
cepen OiiB. Bonu nmoemHanu GyHKINT i BOJIOHTEPIB, 1 TICHXOJIOTIB, 1 JIyIITIACTHPIB.

OTOo’ BUBYEHHSI TA aHAII3 0COOIMBOCTEH TYIINACTUPCHKOTO MIKIYBaHHS HAaJa€ MOX-
JIMBICTh 3aCTOCYBATH HAKOITMUEHHH JOCBIJ] Y CY4aCHUX yMOBAX, CIIPUsIE HAJIATOKEHHIO
BiJTHOCHH CITIBPOOITHHUIITBA MK IIEPKBOIO Ta JIEPIKABOKO, JI03BOJISIE aKTyalli3yBaTH Mpo-
61eMaTuKy JyXOBHO-MOPAJIbHOI CKJIaJ0BOI COLIaIbHOTO PO3BUTKY CYCIiNbCTBA.

AHaJni3 ocTaHHIX J0cHiKeHb | myG/ikaniii. YIIpogoBX OCTaHHIX POKIiB MUTaHHS
BIiCHPKOBOTO KalleTaHCTBA IOCTIKYETHCS OararbMa HAyKOBIIIMH, SIK YKPAiHCHKHMH,
Tak 1 3apyOikHUMU. 3apyOi’kH1 HAYKOBLI IPUIIAIOTE Iy’Ke CEpHO3HY YBary peiriiHii
cepi KUTTS BIHCHKOBOCTYK00BIIiB. BapTo Bimznauntu mparti [x. /1. Jleitnra, I1. Oric,
b. bonmmana, ®. ['ancena, M. IaHalirepa, H. [Tapkepa Ta iHIINX, Y SKUX TOCITIDKYIOTHCS
Ba)KJIMBI IUTaHHS BilicbKoBOro Kanenanctea y apMmisix CIIA, Asctpanii, Benukoi bpu-
tanii, Kananu, 1lIBefiapii. ABTOpH HPOIOHYIOTH CIIOCOOM BHpIMICHHS MpoOieM, sKi
MOCTAIOTh Iepel BIChKOBUMH KarenanaMu. CydacHa yKpaiHChKa HAyKoBa TEOpis, II0
OCMUCIIIOE IHCTUTYT KalleJIaHCTBA MPEACTaBICHA MpalsIMU HayKOBLIB Pi3HUX HAMpPSIM-
KiB — iCTOpIi, MCUX0Morii, BINCHKOBOI Teopii Ta mpaBa. Pa3om 3 TuM, IpyHTOBHUX TIpanb
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B rajTy3i MyOIi9HOTO YIIPaBIiHHS, 1[0 OCMUCIIIOBANN O MUTaHHS B3a€MOBIAHOCHH AEp-
JKaBH, apMii, IIEpKBH - OpaKye.

Mera crarTi. MeTa J0CiIKeHHS TOJIATae Y BiITBOPEHHI Ha OCHOBI aHaJli3y €BOJIIO-
i1 HOPMATHBHO-MIPABOBOI 0a3M LITICHOI KAPTHHU CTAHOBJICHHS Ta PO3BHUTKY CIY>KOU
BiIICLKOBHX KalleJlaHiB y 30poiHUX cHuiiax YKpaiHH, 3allpONOHYBATH BIACHY TEPiOH-
3aLil0 MPOIIECY B OCHOBY SKOTO MOKJIAJIN 1HIIIaTUBHI MPOLIECH, L0 TOMEPEMIHHO BUXO-
JIAITA BiJl IEPKBU Ta JICPIKABH.

BukJian ocHoBHOTro Martepiauy. Bifkonn icHYtOTh apMii, BINCHKOBI KalleIaH! CITy-
JKaTh Pa3oM 3 COJJIaTaMH, 3aJ0BOJILHSIOUH IXHI AyXOBHI oTpedu. Ietopis pymmnactup-
CBKOI CIy)XOM B yKpaiHCHKOMY BIHCBHKY MepmIoi MONOBHMHM XX CT. Majla MPUKIAAA
OpraHi30BaHOTO CIIY)KIHHS KareliaHiB y JierioHi YkpaiHchkux CidoBux CTpuIbLiB,
Tamuupkiit apmii, B Apmii YHP ta YkpaiHcbkiii moBcTaHCBKiM apMii (HaBiTh B yMOBax
MapTU3aHCHKOI BilfHNM). Y 3B 53Ky 13 po30yaoBoro 30poifHUX cui YKpaiHH, a 0COOIHUBO
3 TIOYaTKOM POCIHCHKOI arpecii, mpodieMa IepKOBHO-IepKaBHUX BiTHOCHH Ta OpraHi-
3allis AyHINacTUPCHKOI OMiKK BilicbkoBOCTY:k00BLiB 3CY HaOyBae 0coOIMBOI Bary.

JlocmimkeHHsS CTaHOBJICHHS IHCTUTYTY KallelaHCTBa B YKpaiHi TiCHO MOB’si3aHE i3
MUTAaHHSIM BH3HAYCHHS IEPiOnu3allii IIbOTO IPOIECY, B OCHOBY SKOi HAayKOBII BKJIa-
JIAI0Th CYTHICHI O3HaKM, a TaKOX PI3HHM MpeaMeT HAyKOBOTO JOCIiKeHHs. Biarak,
OCMHCIJICHHS Ta apryMeHTalis iCTOPUYHOTO TPOIECY CTAHOBICHHS Ta (popMyBaHHS
CITy’kOM BIMCHKOBHX KalleJIaHIB Y Pi3HMX HAyKOBIIIB Ma€ CBOi ocoOmuBocti. [lo3ask,
SK MU YK€ 3a3Ha4yalld, IHCTUTYT BIHCHKOBUX KarellaHiB € MPeIMeTOM HayKOBOTO 3alli-
KaBJICHHS PI3HUX Tally3eil HAayKOBOTO ITi3HAHHS BiJl peIIiri€3HaBCTBa, MpaBa, BIHCHKOBOT
CIIpaBH J0 IICUXOJIOTII.

OpHi€ro 3 epUINX 3apONOHyBajia CBild MiAXia 10 mepioau3allii cTaHOBICHHS Karie-
nanctBa JI. Bnagndenko, sika B Ti OCHOBY TIOKJIaJia MPUHIIMIT B3AEMOJIT JIEpPKaBU Ta
pENrifHUX OpraHizamiid, BAOKPEMHUBIIH TPH nepioau: nepuuit (1992—2008 pp.) — yac
6e3cucTeMHOI Ta criopaandHoi criBnpani, 1pyruit (2008—2014 pp.) yac nmoyarky Aie€Boi
criBmpalli peniriiaux opranizaiiii i MOY, Tpertiii (3 2014 p.) — iHCTHTYaTI3aIlis Kare-
JAHCTBA Ha JepkaBHOMY piBHi [1]. lyxoBHUI Mapkep OyB 3aKiiaicHHI B OCHOBY Iepi-
OJU3allil JIF0YMM BIMCHKOBUM KameiaaHoMm o. A. 3eniHChKuM. BiH Buainise Tpu etanu
CTAHOBJICHHS KalleJaHCTBA: MEePIIUi MUPHUH, JPYTUil — TOYAaTOK BIHCHLKOBHUX M, 1 Tpe-
Tiid Bix 2017 p. — odimiliHe BU3HAHHS Ta IUIIHA CITIBIIpalls [IEPKBU, ICPXKaBH, BOJIOH-
TepchbKoro pyxy [2]. 3aciyroBye Ha yBary i nepiogusarist M. Baniyka, 1o cnupaeTbes
Ha HOPMAaTHUBHO-TIPABOBUI KpUTEpiii (hopMyBaHHS BIMICHKOBOTO KaIleJIAaHCTBA: TIEPIIHNA
(19912004 pp.) eran ¢dopmMyBaHHS I'POMAJCHKOT Ta Jep)KaBHOI 1HIIIATUB; Ipyrui
(2004-2014 pp.) — akTHBi3aLis BIHCHKOBO-IIEPKOBHOTO CHiBPOOITHUIITBA, yXBAJICHHS
MEPITNX HOPMATHBHO-TIPABOBHX aKTiB; TpeTii (2014—2016 pp.) moeTHaAHHS 3 TOYATKOM
ATO/OOC BOMOHTEPCHKOTO 1 KareaaHChKOTo pyxy; ueTBepTHii (Bix 2017 p.) — BU3HAHHS
Ha oinifHOMY piBHI iHCTHTYTY KanenaHcTsa [3]. [loxgiOHoto € it mepiogu3amis oCIia-
nukiB YI'KII B. Toroms 1 P. lensaruncbkoro [4].

B mporieci gociipkeHHss MU pO3pOOIIH BlIacHe OaueHHS Iepiou3allii CTaHOBICHHS
Ta (hOpMyBaHHS IHCTUTYTY BilICBKOBOTO KaleIaHCTBa B YkpaiHi. B i ocHOBY mokmangeno
IHII[IaTUBHI TIPOIIECH K 3 OOKY IIEPKBH, TaK 1 JICPHKABH.

IHepwuii eman — wnanaromxenHs croiBopaui (1991-2000 pp.) xapakTepusyeThes
MOCTYMOBUM 30MIKEHHSIM IICPKOBHHMX IHCTHUTYTIB 1 JCp)KaBHU 3a iHINIaTHBU IEPKBH.
B3aemopnis HOCHWIa TepeBaKHO TOPH3OHTAIBHUI HEMOCTIHHWN XapakTep Ha piBHI
J00poi BOJII KOMaHAMPIB BIICHKOBHUX 3’€/lHaHb Ta LEPKBU. [IpencTaBHUKU MPOBITHUX
XPUCTUSHCHKHUX KOH(ecii: YKpaiHChKOT MpaBOCIaBHOI IIEPKBU KHIBCHKOTO MaTpiapxary
(VIIII KIT), Ykpaincekoi aBTokedaapHOI paBociaBHoi nepksu (YAIILL), Ykpaincekoi
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rpeko-karonuibkoi nepksu (YI'KL), Ykpaincekoi mpaBociaBHOT IIEPKBA MOCKOBCHKOTO
narpiapxary (YIIL[ MII) Ta AnsentuctiB cbomoro jaus (ACJ1) y TpaBHi 1994 p. 3xiiic-
HWIK Tepury crnpoOy KOHCOMIAYBaTH BiHCHKOBO-XPUCTHUSHCBKUN PyX, 3aCHYBaBILN
MiXIEpKOBHY paay 3 MUTaHb AYIINACTUPCHKOI AiSTIBHOCTI TA 3aIPOIIOHYBAIH OpraHi-
3yBaTH JIyXOBHY OIIIKY IIEPKOBHHX CTPYKTYp HaJ BificbkoBrKamu [5]. ¥V sxoBTHI 2000 p.
3a y4acTi TpaAuLiiHUX peniriiHux koHdeciii Oyno ctBopeHo BeeykpaiHcbke MIKKOH-
(heciline peniriiiHe XpUCTUSHCBKE BilichbKkoBe OparcTBo [6]. Ha nboMy erari Oymno yxBa-
neHo 3akoH Ykpainu «IIpo cBoOOIy COBICTI Ta pejiridHi oprasizamii», KUl rapaH-
TyBaB IPaBO Ha CBOOOIY CBITOINISAY TPOMAJIiH, OKPECIUB O0OB’SI3KM JI€P:KaBU 1100
pemiriifHux opraxizariif Ta 000B’3KH peNirifHuX opraHizaniit mepes aep>kaBoo [7].

Jpyeuit eman — CHOpPUSHHS JCpPKaBH PO3TOPTAHHIO JYIIMACTUPCHKOT Micil
(200072008 pp.). Ha npomy erami jaepikaBa OibIll YBa)XKHO CTaBWJIACS JO 1HIIIATUB
LlepkBH, iMIUIEMEHTYBaJIa JICsIKi 3 HUX Yy kuTTs. Tak, MOY cnpusiio BCCYKpalHCLKOMy
MDKKOH(ECIITHOMY OpaTCTBY OpraHizyBaTH miaroToBKy 200 CBSIIICHHUKIB Pi3HUX KOH-
(heciii «xanenancbkoro pesepBy» st 3CY [8]. YV 2004 p. yxBaseHo Yka3 [Ipesunenra
Vkpainn «KoHuemniiss ryMaHITapHOTO Ta COINIAJILHOTO PO3BHUTKY Y 30pOHHHX CHIIaX
VYkpainuy, Jie Brepilne BU3HABAIACS MOXJIMBICTD B3aemozil 3CY 3 peniriiHUMU opra-
Hizauismu [9]. [Ipote, numie micns [TomapanyeBoi peBodronii, Ha AymMKy B. [orosns ta
P. lensturcekoro [4, ¢.31], us cmiBmpars HaOyna peajbHHX OOpHCIB. JIMPEKTHBOIO
MiHicTpa oboporn Ykpainu «lIpo BHOPSOKYBaHHS MHUTAaHb 33J0BOJICHHS DPENITiHHUX
notped BilickkoBoCTy:k00B1iB 3CY» y kBiTHI 2006 p. Oyno nepeadadeHo: MOKIUBICTE
BiJIBIJTyBaTH HAMOIMK41 XpaMH JUUIsl y4acTi y OOTOCITYKIHHSAX Ta BUKOHAHHS PETiriiHIX
00psI/TiB; TIepeIaBaTH B OPEHY MPHUMIIEHHS BiHCHKOBOT YACTHHH PEITIHHAM OpraHi-
3arism toro [10].

Tpemiii eman — 30;TMKeHHS TIO3HIIIN, aKTHBI3aIlis ciBpoOiTHUITBA (2008—-2014 pp.).
Ha mpomy erami BaxkimmBe Micue 3aiiMae «MeMOpaHIyM IpO CIIBIpALIO y CIIpaBax
JQYLINACTUPChKOi OmMiKK BiificbkoBOCTYxk00BLIB 3CY», yKIaAeHUH MpeACTaBHUKAMU
MPOBIJTHUX XPUCTUSHCHKUX PENITTHHUX KOH(ecii Ta JlyXOBHHM yIPaBIiHHIM MYCYlb-
MaH Ykpainu 3 MOY, mo nepexbadaB MOETAIlHE CTBOPEHHS IHCTUTYTY BIHCHKOBHX
kanenaHiB [11]. 3 miero MeToto, yTBoproBanacst Paja y crpaBax TyIInacTUPCHKOI OMIKH,
KOHCYJBTAIHO-Topauuii oprad npu MOV [12]. Craryc, MeTy Ta 3aBJIaHHS BICBKO-
BUX KarenaHiB BuzHaumna «Konuemnuis aymmnactupebkoi omiku y 3CY» 2011 p. [13],
sIKa OKPECIIIOBAJIA 3aBIaHHA BiiCHKOBHX KallCJIaHIB: «HABYAHHS BipYIOUMX BICHKOBOC-
Ty»OOBIIIB OCHOBaM BipOBUCHHS; BUXOBAHHSI JIF00OBI /10 bora, roToBHOCTI 10 caMorio-
JKepTBU 3apaau barbkiBumay 1 6mkHIX» [13].

MixkoH(eciiiHa TUCKyCisl BU3HAUMIIA IPUHIUIN POOOTH KallesaHiB pi3HUX KOHpe-
Cifi Ta y3rojiuiia MO3MIT MO0 HECCHHS AYIIMACTHPChKOI MICii B yMOBaxX MONIKOH]e-
CIHOCTI BipyIo4YMX BOSAKIB. 3rifiHO po3pobieHoro «Kojekcy BiHCHKOBOTO CBALICHHHUKA
(xamenmana)» 2013 p., kanenaH Mae JOOPOBIILHO B3sITH Ha cebe 000B’ 30K CITiBITPAIIO-
BaTH 13 KarellaHAMHM THIINX PENiTifHUX KOH(Deciif; HamaraTrucsi He IepeMaHIOBaTH Bipy-
IOUMX 1HIIUX PENiriil 10 cBOET BipH; MOBa)KaTHU PENiriiHi MPaKTUKH 1HIIMX KOHpecii
Ta HE BUMaraTd IOTPUMAaHHS BJIACHUX; «BHSBISTH 0COOUCTY Bipy Ta JitoOoB n0 bora
y CBOEMY JKUTTi, HAMAraro4uch CIUILHO 31 CBOIMH KOJIETaMH CBSIICHHOCITYKUTEIISIMH
CHPUATH CIYXKIHHIO B T1THOCTI 1 4ecTi, 10 SIKOro BoHU Oyau moknukani» [13]. Takum
YHHOM, JIeprKaBa i IepKBa 3p00HMIIN KPOK Ha 3yCTPI4 OJMH OJTHOMY, BAKPHUCTATI3yBaI0OCs
OadeHHs PO3BHUTKY IyHmacTUpchkoi omiku B 3CY.

Yemeepmuii eman — BOJIOHTEPChKA iHiliaTHBa (201472017 pp.). Lleit nmepion nosHa-
YEHUI MOYaTKOM BHITPOOYBAaHHS BIMCBKOBOIO arpecieio pad. HOTpe6y y AymmacTup-
CBKIll Micii Bimdyna sK TepeBakHa OUTBIICTh BOSKIB, TaK 1 BEIHKa KUIBKICTH
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CBSIILICHHOCIYXXUTEIB, sIKI Ha BOJOHTEPCHKUX 3acalaX HaMarajaucs AOIYYUTHUCS J0
3CV Ta 100pOBOJIBINX 3arOHIB IOYATKOBOTO €TaIy BiifHH. TOMy IHCTUTYT KalleJlaHiB Ha
LOMY €Tali pO3BUBABCS JBOMa LUIAXaMu. llepinii — BOJOHTEPCHKUNA, ONPUABICHUN
3araJIbHUM IiTHECEHHSIM YKPaiHChKOTO CyCIiJIbCTBA, M0 MOCTAJIO0 Ha 3aXUCT BiTun3HH,
JIpyTuii — oMIiMidHUK, 110 HaMaraBcs 3alPOBAIUTH Ta PO3IMIMPUTHA MEPEXKY KarlelaHiB
B 3CY B 30H1 ATO/OOC. 3i6paHi Hamu MaTepiaiy 3aCBiIYNIIN, 1110 3HAYHA YaCTUHA CBSI-
IICHHMKIB 3a MOKIUKOM bora i cepus moixanu B 30Hy ATO st gymmnacTUpchKoi micii
cepesl 3aXMCHUKIB YKpaiHu. [3 O1arocioBeHHs apxiepes, a JIesKi, IepeBaKHO CBSIICH-
Hociykuteni YIIL] MIT i 6e3 Takoro cxBajeHHs, Ha BOJIOHTEPCHKUX 3acaiaX OKOPMITIO-
BaJIM BiiCHKOBHX Y 30H1 BeJIeHHs 00roBuX aiit. MOY iHIiIiOBaO NepIi HaBYaHHS 115
BIICLKOBHX KaresiaHiB y KBiTHI 2014 p., mij yac skux ocoOJiMBa yBara 3BepTayiacs Ha
MICUXOJIOT1YHY MIATPUMKY BIHCHKOBUX, HalaHHS nepioi MeanyHoi gonomoru [4]. Odi-
IiifHO 1HCTUTYT KalleNaHiB B yKpaiHCHKiK apMii 3ampoBapkyBascs [loctanoBoro «IIpo
ciry0y BIiCBKOBOTO JyXOBEHCTBA (KaleNaHChKy cITyk0y) y 30poitnnx Cunmax Ykpainy,
Hauionanwhiit rBapaii Ykpainu Tta Jep:kaBHiil NpUKOpAOHHIN ciyx0i» 2014 p., mo
MOBHOIIIHHO 3arpaiitoaB juie y 2017 p. [4; 14]. Pasom 3 TuM, yXBajauTH crieliaibHAN
3aKOH Ha I[bOMY €Talli He BAaJIoCs.

Il’amuii eman — ininiatuBu aepxasu (2017-2021 pp.). Ha ocHoBi miarotrosiaeHoi
B ITOTIEPEAHIN Mepiox HOPMATHBHO-TIPABOBOI 0a3M BiIOYBAETHCS CTAHOBIICHHS B CHIIO-
BuX cTpykrypax 3CY iHCTHTYTY BIHCHKOBOTO KaIleIAHCTBA, IO Mependadao 3apaxy-
BaHHS CBAIIEHHOCITY>KHUTENIB HA IUBUIBHI IITaTHI nocaau npamisHukis 3CY. 1o 2020 p.
Ha M0CaJli BICHKOBHX KarlellaHIB 3apaxoBaHO MPEJICTABHUKIB I’ SITH PEIridiHUX opra-
Hizanin [TIY, YKL, LE€L, [epkra Cxunis i YITL MIT.

Llocmuii eman — 3akoHopaBue BU3HaHHS (2022). ¥V nucronaai 2021 p. BepxosHa
Pana Vkpaiam yxsanmia 3akon Ykpaiau «IIpo CiyxOy BIHCBKOBOTO KarleJIaHCTBa,
SIKHM 3aIl04aTKyBajia HOBY CTOPIHKY IYIIIIACTUPCHKOTO CITYXKIHHS CBSIICHHOCTYKHU-
teniB 1 3CY [15]. Haxanb, BOHAa MUIIEThCS B YMOBAaX *OPCTOKOI 1 KPOBONIPOIUTHOI
BiliHH, B IKiil YKpaTHCBKHIA HApOJl HAMAraeThCs BIZICTOATH CBOE TIPABO Ha iCHYBaHHS Ta
(byHIaMEeHTaIIBHI 3aTaIbHOIIOACHKI IHHOCTI, Y TOMY YHCII 1 IIPaBO Ha BipOCIIOBIIaHHS.
A KarmenaHy, 3a IUX 00CTaBHH, HAMAraloThCs Yepe3 CBOE CIyXiHHS borosi miarpumaru
BipY 1 MOpaJIbHUI JIyX YKpaTHCBhKOT apMii. Y xoBTHI 2022 p. BiINIOBIIHO J10 3aKOHY OYJ10
3aIy1eHo ci1ykO0y BilicbkoBUX KanenaHiB [16]. KinbkicTb BilicbKOBHX KarleJlaHiB B YMO-
BaX BOEHHOTO 4acy € BIHCHKOBOIO TAEMHHUIICIO, 3AKOHOM BCTAHOBJICHO HE MEHIIE HiX
0,15% Bix rpaHUYHOT YUCENBLHOCTI ciy)00BIiB st 30poitanx Cwit, Hanrsapaii, Jep-
JKIIPUKOPIOHCITY)KOU Ta IHIHUX BiChKOBHX (hopmyBaHs [ 15]. I3 BimkpuTuX mKepen Ham
Brajocs 3i06paru iHdopmariito, mo 3 2014 p. KaneJaHChKy MICiI0 BUKOHYBAJIM MOHAJ
600 cBsmennankiB. CporoaHi Onmm3bko 100 — € mratHuMHu Kanesranamu y 3CY, a maiixe
300 3aiiiCHIOIOTH AYIIMAaCTUPCHKY OMIKY Ha BOJIOHTEPChKUX 3acanax [17].

BucHoBku. TakuMm yHHOM, Maii)ke BeCh Mepiof iCHYBaHHS HE3aJICKHOI YKPaTHCHKOT
JiepKaBu OyB TIO3HAYCHUH B3a€MOJIIEIO JIEP)KaBHU 1 IIEPKOBHUX 1HCTUTYTIB, IO NITYKAJIH
IUIAXu Ta (HOpMHU CTBOPEHHS AYIINACTUPCHKOI OIMIKU BIHCHKOBOCIYKOOBLIB YKpaiH-
cpKoi apMii. Po3nouaBmucs y 90-x pokax XX CT iHCTHTYT IyIIIAaCTHPCTBA BiIICHKOBUX
KareJiaHiB OyB 3aBepIICHUH JIMIIIE ITiJ] Yac MoBHOMAacmTaOHOI BiHiChKOBOI arpecii p¢
y 2022 pori.
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Cmamms npuceéauena YOOCKOHANEHHIO MeXAHismMié OpeaHizayii niocomosku nyoniuHux
cyachb08yie 015 3a0e3neueHHs Cmanio2o NOBOEHHO20 PeLlOHAILHO20 PO36UMKY 8 YKpaiHi, 8 aKill
HA2ONOULYEMBCS, WO NIO20MOBKA OEPIHCAGHUX CAYICOO8YI6 Ma Nocadogux o0cid Micyeso2o
CamoBpsoy8anus nepeobauae OMmpumManHs HUMU BI0N0BIOHO20 OCBIMHbO-KEANIDIKAYIUHO2O
Di6Hsl, 30KpeMa, MA2iCmepchbKy OCimy 3a CReyianbHOCHMU, CAPIMOGAHUMU HA NPogecitiny
OisitbHIicmb Y cqhepi 0epacasHol ciyiucou ma ciyxncou 6 opeaHax Micyegoco camo8psO0VEaHHs.
3anpononosano skaouUmMU 00 HABYANLHO20 NPOYECY W00 NI020MOBKU MA NIOBUWEHHSL KE8AI-
Qikayii nyboniuHux ciysc606yie OUCYUnIinu, ki 0038018Mb NOCAOOBYIM ONAHYEAMU HACIIYNHI
KOMNEeMeHMHOCMI: HAGUYKU HANUCAHHS MA RIO20MOBKU 36IMi6 Ma IHUUX OQIYIIHUX OOKYMEH-
mis, Wo € 6ANCIUBUM eTIeMEHMOM YNPABIIHCbKOT QisIbHOCII, 6MIHHA NPOBOOUMU npe3enmayii
ma eéecmu YCHY KOMYHIKAYII0, OCKIIbKU ye HeoOXIOHO ONisl eheKmueno2o CRIIKY8AHHs 3 2po-
MaoCcvKicmio, 0coOUB0 6 NOBOCHHUT NePiod Ma HA MUMUACOBO OKYNOBAHUX MEPUMOPIAX NiC/iA
ix 36inbHENHHs 8I0 acpecopa, Kone2amu ma nidaenumu; 30amuicmb NPULMamu YnpasiiHcbKi
piulenns, 36epmaroyu yeazy Ha 0ocsie 8i0nosioanrbHOCmi ma pieHsb Ni020MmoeIeHOCHI KOWCHO20
NOCad08Ysl; HAGUYKU KOHCYILIMYSAHMS MA 6MIHHI CIYXAMU, W0 € 8ANCIUBUMU 01 3a0e3nedeHHs]
eexmueno20 CniNKy6aHHs 3 epoMAaOdCbKICmio ma Koiecamu no pooomi; 6MiHHA 207108Y8amu,
eomysamu 00 y4acmi 8 Hapaoax ma NPoeeodents ix pe3yibmamueHo, o 6KIIYAC 6 cebe opaa-
HI3ayiro ma Kepy8amHs OUCKYCIAMU. Y MemoOon02iyHOMY NIAHI Y CMammi aKyeHmyemocs yeaca
HA UKOPUCMAHHT OOCTIONCEHb Y PI3HUX 2ANY3AX NYONIYHO-YNPAGIIHCHKO20 3HAHHA: CUCTIEMHULL
nioxio, abcmpaxyii ma 32pynyeanHs, NOPIGHANbHUL AHANI3 MA Y3a2albHeHHs. Pooumbscs sucho-
60K U000 KIIOHOBUX ACNEKMIE NPUHYUNIE OpeaHi3ayii ni02omosKku nyoiiuHux ciymucooeyie 0is
3a0e3nedennss cmanoco NOGOCHHO20 PeionalbHO20 PO3GUMKY 8 YKpaini: cucmemHna €onicmo
npogeciiinoi niocomogxu, Gunepedlcar Uil Xapakmep HAGUAHHI, GUCOKA YHIGEPCANbHICTb
6MIHb, 3HAHb [ HABUYOK, 3ATYYEHHs CNeyianicmie i KepiGHUKI8 Opeanie nyoniyHol e1adu, micHutl
63A€MO038 30K 3 NPAKMUKOIO [ Q0C8I00M, IHGopmayitino-ananimuune 3a0e3nevents,; cmasicy-
8aHHs GUKIAOAYI6 6 Op2anax nyoniunoi é1adu; 3aoe3neueHicms HaguaIbLHO20 Npoyecy Keanigi-
KOBAHUMU HAYKOBO-NEOA0TUHUMU KAOPAMU, Y TMOMY YUCTT TUX, XTNO MAE NPAKMUYHUL 00C8I0
pobomu 6 opeanax 61aou.

Kniouosi cnosa: nybniuna cuysicoa, nyoniunuil cayscooseys, oepocasa ciyicoa, ciyicoa
8 Op2anax Micyego2o camospaoy6ants, peLionanbull po36Umox, CIMaiull po36UMmox.

Zolotarov V. F,, Kuts Yu. O. Organizing public servant training to ensure sustainable post-
war regional development in Ukraine

This article is devoted to the search of ways for improving the mechanisms of public servant
training to ensure sustainable post-war regional development in Ukraine. It is noted that the
training of civil servants and local government officials involves obtaining an appropriate
educational qualification level, in particular, masters education in specialities aimed at
professional activities in public service and in local self-government bodies. It is proposed
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to include in public servant training the disciplines that will allow officials to master the
following competencies: writing and preparing reports and other official documents, preparing
presentations, oral public communication; decision making, counselling and listening skills,
and holding effective meetings, as it is necessary for effective communication with the public,
colleagues and subordinates, especially in the post-war period and in the temporarily occupied
territories after their liberation from the aggressor, the ability to make managerial decisions,
paying attention to the amount of responsibility and level of preparedness of each official;
counseling skills and listening skills are important to ensure effective communication with the
public and work colleagues, the ability to chair, prepare to participate in meetings and conduct
them effectively, which includes organizing and managing discussions. In methodological terms,
the article focuses on the use of research in various areas of public-administrative knowledge:
the article concludes with the key aspects of public servant training for ensuring sustainable post-
war regional development in Ukraine: system integrity of professional training; advanced nature
of training; high versatility of skills and knowledge; involvement of public authority specialists
and leaders, close correlation with practice and experience; information and analytical support;
internship of coaches in public authority bodies; provision of the educational process with
qualified experienced scientific and pedagogical personnel.

Key words: post-war development in Ukraine, public service, public servant, civil service,
service in local self-government bodies, regional development, sustainable development.

AxrtyanpbHicTb gocaigxenns. 30 Bepecus 2019 poky Ilpesunentom Yipainu OyB
migmucanuii Yka3 «Ilpo L{imi cramoro po3BuTKy Ykpainu Ha mnepion n0 2030 poky»
SKUM BU3HadeHo 16 Ilineit cTamoro po3BuTKy YKpainu Ha 1iei nepion [17]. Ane Bipo-
JIOMHE MOBHOMAcIITaOHEe BTOPrHEHHs pociichkoro arpecopa 24 mororo 2022 poky
B HaIly KpaiHy 3MyCHJIO HAITPABHUTH JICBOBY JOJIIO PECYPCIB YKPATHCHKOTO CYyCITiIhCTBA
Ha TIOIOJIaHHS CHpOO OKyIaHTa 3HUIIUTH YKPaiHCKICTh HapoAy Ta YKpaiHy sIK Aep-
skaBy. CTBOPEHHIO IUJIICHOTO MeXaHi3My MOBOEHHOTO BiJTHOBJICHHS KpaiHH [TOBHHHA
MIPUIUIATHCS yBara Tepil 3a Bce HAyKOBIIB Ta MPAKTHKIB IyOIIYHOTO YIIPABIiHHS Ta
aaMiHicTpyBaHHs. | Ha HaITy TyMKY, Take BiIHOBJICHHS TpeOa IMouYnHATH 3 (popMyBaHHS
YIPaBIIHCHKOTO KOPITyCY ISl peasizailii KOHIENTy CTaloro MOBOEHHOTO PeriOHalb-
HOTO PO3BHTKY, B SIKOMY KIIFOYOBY POJIb OyIyTh BiJirpaBaT Jep)KaBHI CIyXOOBII Ta
M0CazoBi 0COOH MICIIEBOTO CAMOBPSITyBaHHS.

IHocTanoBka mpo0ieMu i BHOKpPeMIIEHHS] HeBHPilIeHMX NHUTaHb. [luTaHHIM
opraHizarii mAroTOBKY IMyOITYHUX CITYKOOBIIIB MPUCBSUEHO JIOBOJI YHCENIbHA KIIbKICTh
HAyKOBHX TIpaib. Tak, CkakiMo, KOHIETITYaIbHE BU3HAYCHHS ITyOIIIYHOT CITYKOH Jann
B Ennuknonenii aepxxaaoro ynpasninas (Kuis, HAY, 2011) M. Kapna [6], a Takox
O. [lerpenko i O. AHTOHOBa [12], TEOPETHUHUM 3acajaM MyOIiYHOT CIyKOU MPHUCBS-
YyeHo Japyruil posain npaui B. ManuHoBebkoro «lIlyGmiuna ciayx6a B Ykpaini» [10].
JI. AaToHoBa Bupilrye podiemu npodecioHanizaiii 1epkaBHUX CITYKOOBIIIB Ta CITyXK-
OOBIIIB OpTaHiB MICIIEBOTO CAMOBPSITyBaHHS [ 1], TpaBoBe peryntoBaHHs MpodeciiHoro
PO3BUTKY JIep’KaBHUX CIIY>KOOBIIB JISKUTH Y 10JIi 30py HaykoBUX momrykiB O. JlylieHko
[9], M. Bynkar [3]. T. Bacunescoka, C. Illepuenko, H. Cunopenxo, B. I'paniBcrkuid,
JI. AkimoBa i O. AximoB [20] 30cepe/DKyIOTh CBOIO yBary Ha TEHJCHIIISX PO3BUTKY
HAyKOBUX IOJIOKEHb 100 MyONiYHOI, JepkKaBHOI Ta CIyXOM B OpraHax MiCLEBOTO
camMoBpsAIyBaHHs. HaykoBii J[[HITPOMETPOBCHKOTO PETIOHANBHOTO 1HCTUTYTY JACPKaB-
Horo ympariminasg HAJIY mnpencraBuinu HaBYaibHUE MOCiOHMK «[lyOnmiuna cimyxOa»
[18]. Huzka aBTOpiB HANpaBiIAIOTh CBOI HAyKOBI 3yCHIUIS caMe Ha PO3pOOKY METOAMK
MiATOTOBKHY Iy OJIIYHNX CITy>KOOBIIIB 32 Pi3HUMHE HanpsiMaMu, 30kpeMa: H. KomicHigenko
[7], O. [Tapxomenko-Kynesin O. [11], A. TTepos [13], T. [{anko [19] Ta iH. Aje, B TOH ke
qac, MOJEeKyIM HAyKOBI TAKOrO PO3BUTKY MOJii epeadadynTH i He MOIIIM, opraHizawii
MiATOTOBKH ITyOJIIYHNX CITy>KOOBIIIB B IEpio BOEHHOTO CTaHy, a 0cOONMBO (popMyBaHHS
HOBOI TeHepallii yIpaBIiHIIB s 3a0€3MEUCHHS CTAJIOT0 MMOBOEHHOTO PEriOHAILHOTO
PO3BUTKY B YKpaiHi TEOpPETUYHI MpaLli IPaKTUYHO BiICYTHi.
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MeTo10 €TATTi € TEOPETHYHI OOTPYHTYBAHHS LII0/10 OpraHi3amii MirOTOBKU IMy0sid-
HUX CIY)OOBIIIB JUIsA 3a0€3MEUYEHHs] CTAJIOr0 MOBOEHHOTO PETriOHAIBHOTO PO3BUTKY
B YKpaiHi.

Buxopucrana meronoJorisi. [t ToCATHEHHS TOCTAaBICHO METH Y HayKOBIH cTaTTi
BUKOPUCTOBYBAJIMChH 3arajbHOHAYKOBI Ta CIICMiajbHI METOAN JIOCHIDKEHHS, 30KpeMa
TaKi: CACTEMHUH MiIXi/1, KOTPUH CTaB TEOPETUYHUM MiAIPYHTSAM aHai3y, BAKOPHUCTOBY-
€ThCSI IPY BUPIIICHH1 O17IBIIOCTI OCTABJICHUX B JIaHI{ CTATTI JOCHITHUIIBPKUX 3aB/IaHb;
CUHTE3, JIOTIYHE y3arajibHEeHHS — IIPH BU3HAYCHHI COIIATBHOT 3HAYUMOCTI OpraHizaiii
MiArOTOBKHM MyOJiYHUX CIYKOOBLIB; aOCTpakiii Ta 3rpynyBaHHS — Ipu (GopMyBaHHI
OCHOBHHUX TIOJIOKEHb IIOA0 (OpPMYBaHHS Ta (DYHKI[IOHYBAaHHS CHCTEMH ITiJITOTOBKU
MyONIYHUX CITY>KOOBIIIB JUTsl 3a0€3MEYCHHST CTAIOT0 TIOBOEHHOTO PETiOHALHOTO PO3-
BUTKY, MOPIBHAJILHUIA aHAJI3 Ta y3arajJbHEHHS — IPU JOCIPKEHH] Cy4acCHUX TeHICHLIN
1 mpo0bieM po3BUTKY IMyOsivHOT Ciry0u B YKpaiHi.

Bukian ocHoBHOro marepiaiy. [IpodeciiitHa ocBiTa Juisl MPeICTaBHUKIB OpTraHiB
myONIiYHOT BIaAM, BKIIIOYAlOun npodeciiiHy migroToBKy Ta MiJBUILEHHS KBauidikarii,
BiJirpa€ KITIOYOBY POJIb Y MiABUIICHHI €(PEKTUBHOCTI (PyHKIIOHYBAHHS MiCLIEBUX AEp-
JKaBHUX aJIMIHICTpAIlil Ta TPEJICTABHUIIBKUX OPTaHiB MICIICBOIO CaMOBPSIyBaHHS,
CHUCTEMH MICHEBHUX pajl B LIJIOMY, OCOOIUBO y 3a0€3eYeHHI IOBOEHHOTO BiJTHOBICHHS
Ta CTaJOr0 PETiOHAIBHOTO PO3BUTKY YKpaiHchkoi nepskaBu. [licms Ilepemorn Ha
MyONIYHKUX CITY)KOOBIIIB, pEriOHAILHOTO PIBHS 30KpeMa, Oy/e MoKjaieHa Ha3BHYaiiHa
3aj1a4a — B1THOBJICHHsI TOCTPaXKAAIUX TEPUTOPIH Ta GOpPMyBaHHS MEXaHI3MiB CTANIOro
perloHanLHoro PO3BHTKY. Tomy, Ha mymMKy O. BoOpOBCHKOI, 10 CKIIATHHUKIB CIIOCO0IB
BlZ[TBOpeHHH 1 BIIHOBJICHHS MalOTh 6yTH 3aPaXOBAHUMH «CTPATCryBaHHs, POrPaMy-
BaHHS 1 TJIaHYBaHHS CUCTEMHOI peBiTai3alii eKOHOMIKH», a TAKOXK PO3pOOKa METOJI0-
JIOT1YHO 06rpyHTOBaHHx 3aranLH0Haui0HanLHHx i peFiOHaJIBHI/IX MOJIITHK, «CTPAaTeTiH,
neyeHHs» [2, c. 41]. dns pean13au11 TaKol 3a/1aui HeOOXiHO HAJATH MyOIiYHUM CITyX-
OOBIISIM SIKICHO HOBHI KOMIUIEKC 3HAHB JIJISl JOPMYBAHHS Y HUX BiAMOBIIHUX HABUYOK,
YMiHb T2 KOMIIETCHTHOCTEH.

HapuaHH$, miATOTOBKA MyONiYHUX CIIy>KOOBLIB Mepeadayae OTPUMAHHS HUMHU Bij-
MOB1THOTO OCBITHBO-KBaUTi(DiKAIIHHOTO PiBHS, 30KpeMa, MaricTepchbKy OCBITY 3a CIeIli-
AJIbHOCTIMM, CIIPSIMOBAHUMU HA IPOQeCiiiHy AISUIBHICTD Y LIAPUHI JepKABHOI CIIy>KOH,
a TaKoX CIy>KOM B OpraHax MiCIIEBOro caMoBpsiayBaHHs. llinBumeHHs kBaiidikamii
MyONIIYHUX CITY’)KOOBIIIB BKJIFOYAE€ HABYAHHS 3 METOIO OHOBJIICHHS Ta PO3BUTKY HEOO-
XIJIHUX HAaBUYOK, YMIHb 1 3HaHb JJIs1 HAWOUTBIT e(DEeKTHBHOTO BUPILICHHS 3aBJaHb CBOET
npodeciiiHOl AisTPHOCTI. YMOBH U HABYAHHS Ta MiJBUIICHHS KBamidikamii myOmiv-
HUX CJIYKOOBIIIB CTBOPIOIOTHCS B BIJIOBITHUX 3aKiaaax BHUINOI ocBiTh. [Ipodeciitne
HaBUaHHS MyOJIIYHUX CITYKOOBIIIB € IHTEHCUBHUM IPOIIECOM, OCKIIbKM BUMarae HauI-
BUIIOTO PO3BUTKY Ta ONTUMAJIBHUX METOAIB opraHizamii. Lle o0ymoBieHo HeoOXiaHi-
CTHO MOCTIHOTO OHOBJICHHS 1H(OPMAIlii, BUKIMKAHOI CTPIMKHUMH 3MiHAMH, OCOOIHBO
OB’ A3aHUX 3 BIHHOIO POCII MPOTHU CyBEpeHHOI YKpaiHW B Cy4aCHOMY CYCIIUIbCTBI,
MOCTIfHIMH HOBALisSIMH B 3aKOHOMABCTBI Ta iHmmMMHU (akTopamu. [linrotToBka HOBOI
reHeparii myOIigyHUX CIIyKOOBIIIB SIKICHO 3MIHUTH IMTyOJIIYHY CITYKOY SIK TaKy.

B Enumknonenii nepxasHoro ynpasninas (HAY, Kuis, 2011) kareropis «myOniuHa
ciryx0a» (anri. public service — myOmivHa city>k0a) 3HAWIIIIA CBOE BiIOOPaKEHHS B JIBOX
Bapiamisx. Tak M. Kapna po3risgae gany kateropito sik «mpodeciiny aisuibHICTh 0Ci0,
sIKi 3afIMAIOTh MOCAIU B JICPIKABHUX OpPraHax, B OpraHax MiClIEBOr'O CAaMOBPSIIyBaHHS Ta
B IHIMX OpraHax IyOJivHoi BIIaJn, MAlOTh CTaTyC IMyOIiYHOTO CITY>KOOBIS, BUKOHYIOTH
MMOBHOBa)KEHHS MMyOIIYHOT aaMiHicTpariiil Ta myomiysi GpyHKIi» Tomio [6, c. 486]. Bona
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(myOuniyna ciryk0a), TOBOPUTH aBTOP, «€ TOXIAHUM Bif «IIyOmiqHOI amMmiHicTparii»
(public administration). BpaxoByroun ocTaHHI TEHJCHIII PO3BHTKY BIIHOCHH BIaJN
1 CyCHiNbCTBA, MOXKHA BUOKPEMHUTH OCHOBHI CKJIAJIOBI ITyOJIIYHOI CITy>KOU: JiepKaBHA,
MYHIIIMTIANbHA, CIIeliali30BaHa, IUBiIbHA TOIIO» [6, C. 486].

O. Tlerperko 1 O AHTOHOBa B Il ske EHIMKIIONEIT TOMOBHIOIOTh BU3HAYCHHS
JlaHoi neiHiMii i BBaXKAIOTh, 110 MyOJIiuHa Ciryk0a 11e «OpraHi3aliiHo-yIpaBiIiHCHKHH,
PETYITHBHUHN Ta IHTErPOBAHUN IHCTUTYT CYCIHUIBCTBA, 10 3a0€31edye B3aEMOI0 TPo-
MAJISIH 1 JIep)KaBH, peaizalliro QyHKIIH 1epKaBy 3a JIOMIOMOTOK0 CIIeiaIbHUX YCTAaHOB
1 opraizauii, y sSIKUX MpawiolOTh CHeliajJbHO MiATOTOBIEHI CIIYy>KOOBL, SIKI KePYIOThCS
y CBO{# MisTILHOCTI BiJIMOBIIHUMH 3aKOHOJABUUMH HOPMaMHU U COIIaIbHUMH I[IHHO-
ctamm» [12, ¢. 375].

V 3akoni Ykpainu «lIpo nepxkaBHy cimyxOy», Iep)kaBHa CIly)kOa BH3HA4€Ha SIK
«1y0iiuHa, podeciiiHa, TONMITUYHO HEyTepe/pKeHa JTisSUTbHICTh 13 MPAKTUYHOTO BUKO-
HaHHs 3aBJaHb 1 PyHKIIH nepxau» [15]. Cinyx0a B opraHax MiCIIEBOTO CaMOBPSITY-
BaHHA y BiANOBiIHOMY 3akoHi Ykpainu «IIpo ciryxOy B opranax MiCI[eBOTO caMOBpsi-
IyBaHHS» BU3HAYAETHCS SIK «ITyOIivuHa, mpodeciiina AisuTbHICTh TPOMAISIH YKpaiHH, SKi
3aliMaroTh TOCAJN B OpPTraHax MICIEBOTO CaMOBPSIyBaHHs, i3 3a0e3MeUeHHs peaiza-
il TepUTOpiaIbHUMH IpOMaJiaMH IIpaBa Ha MICIIEBE CaMOBPSAYBaHHs Ta 3Ii1HCHEHHS
OKpEeMHUX IMOBHOBa)XCHb OpTraHiB BHKOHaBYOi Biaam» [16]. Tpeba BiaMITUTH, IO 3a
iHpOpMaIIi€ro, po3MilIeHO0 Ha caiiti HamioHampHOTO areHTCTBa YKpaiHW 3 NMUTaHb
JepxkaBHOI ciyx0u, [Ipesunentom Yikpaiau 18 nmumus 2023 p. Oyno mignucano 3akoH
Vxpaiau «IIpo ciayx0y B opranax micreBoro camoBpsityBantss» Ne 3077-1X. V Toii ke
yac HaOpaHHS YUHHOCTI JaHUM, mianmucanuM [Ipesunenrom, 3aKoHOM «IepeadadeHo
gyepes LICTh MICSIIB 3 AHS HOTo OmyOIiKyBaHHS, ajle He paHillle HiX yepes3 MiCTh Mics-
IiB 3 JIHS PUITMHEHHS a00 CKacyBaHHS BOEHHOTO CTaHy B YkpaiHi» [14]. A 3 omsany
Ha OLIBII K TBOPIYHY BiliHY B 11 aKTHBHIH (a3i 3 pocieio B IbOMY ILIaHI € CBOEpPiTHA
HEBU3HAUYEHICTh 3 TepMiHamu BcTymy B ait0 3Y «IIpo ciayxkOy B opraHax MiCleBOTO
CaMOBpSIIyBaHHS» B OHOBIICHIH pelaKilii.

I3 oy Ha OOMEKeHICTh TEPMiHIB Ta MEePIOJUYHOCTI HABYAHHS MYONIUHUX CITYXK-
OOBIIIB B CyyacHii YKpaiHi, a TAKOXK TEHJICHIIIi 10 HOro CKOpOUYEHHsI, HACTA€ Yac iCTOT-
HOTO TIIBUIIICHHS €()eKTUBHOCTI CHCTEMU MPOo(eciiHOro HAaBYaHHS Ta CUCTEMH ITiIBH-
nIeHHst kBatidikarii myoniaaux ciuyx00BiiB. [Tpu 30inpmenHi MacTabiB IX HABUAHHS
Ba)XKJIMBO aKI[CHTYBAaTH yBary Ha MHOOKNX SIKICHUX 3MiHaX y oMy mporieci. Edexrus-
HICTh HABYAHHS MOCAJOBLIB BU3HAYAECTHCS SIKICTIO Ta MIEBICTIO CaMOIr0 HABYAJILHOI'O
MIPOLIECY.

Hapuanns i migBHUIeHHsT KBadidikarlii mocagoBIiB HAMH PO3IISIAIOTHECS K KOMII-
JICKCHUH TPOLIEC, SIKUH BKIIIOUAE PO3BUTOK IHTENEKTYaIbHUX HABHYOK, CHCTEMH IIPO-
(heciliHux 3HaHb 1 (aXOBUX yMiHb, HEOOXITHUX 7S €(hEeKTUBHOTO MyOIIUHOTO YIIpaB-
TiHHS. 3 ypaxyBaHHSAM I1IbOTO, BaXKIIMBO 30CEPEINTH yBary Ha KOHKPETHHX HampsMKax
MiJITOTOBKH, CIIPSIMOBAHUX Ha MIPAKTUYHI aCIIEKTH peai3allii mocagoBUX MOBHOBaXEHb
OpraiB myOniyHOI BIaau /Ui 3a0e3MeueHHs CTaJoro MOBOEHHOTO PErioHaIbHOTO PO3-
BUTKY B YKpaiHi.

V 3B’SI3Ky 3 UM, JOLUIEHO BKIFOUYUTH A0 HABYAIHHOTO MPOIECY MIONO MiATOTOBKU
Ta MiJBUILEHHS KBai(ikalii myOniyHUX CIIy>KOOBLIB TUCIUILTIHY, SIKi JO3BOJIATH I10Ca-
JIOBIISIM OTTAHYBATH HACTYITHI HABHYKH:

— HaABWYKM HAIHMCAHHS Ta MIATOTOBKU SKICHUX 3BITIB Ta 1HIIUX OPIIIHHAX JTOKY-
MEHTIB, L0 € BaXJINBUM €JIEMEHTOM YMPaBIiHCHKOI AISTBHOCTI;

— BMIHHS IPOBOANTH IPE3EHTAIII] T4 BECTH YCHY KOMYHIKAIIi0, OCKITBKH 1€ HE00-
X17IHO /U151 €(DEeKTUBHOTO CITIJIKYBaHHS 3 TPOMAJICBKICTIO, 0COOJIMBO B TOBOEHHHIA MEPioj




| TaBpiliceknit HaykoBHi BicHHK Ne 2

30|

Ta Ha TAMYACOBO OKYIOBAaHHUX TEPUTOPISLX MiCHA IX 3BUIBHEHHS BiJl arpecopa, KoJleraMu
Ta MiAIETIAMM;

— 3JaTHICTb NpuiiMaTH €(EeKTUBHI YNPaBIIHCHKI PILIEHHs, 3BEPTAalOYM yBary Ha
o0csT BiIMOBIIATBHOCTI Ta PIBEHB MiATOTOBICHOCTI KOKHOTO TIOCAIOBIIS;

— HaBWYKH KOHCYJIBTYBaHHS Ta BMIHHS CIyXaTH, IO € BAKIUBUMH JUIs 3a0e3re-
YeHHS €()eKTUBHOTO CITUIKYBaHHS 3 TPOMAJICHKICTIO Ta KOJIETaMu;

— BMIHHS TOJOBYBaTH, MiIFOTOBKA J0 Y4acTi B Hapajax Ta MpOBEIEHHS iX edek-
THUBHO, 1110 BKJIFOYA€E B ceOe OpraHizallito Ta KepyBaHHS JUCKYCISIMH.

BaxxnuBuM acriekToM €HOCTI HAaBYaHHS 1 IMIJIBUINEHHS KBamiQikaiii myOmigHmx
CITy>KOOBIIIB € 32CBOEHHS HABUUOK 1 BMiHb, HEOOX1THUX /TSI BUKOHAHHS yIIPABITIHCHKUX
000B’s13KIB. Y MICIIeBUX OpraHax IyOJiYyHOI BJIaJd, MPOBEJCHHS IIOPIYHOI OIIHKU
JUSTBHOCTI ITyOMIYHUX CITY)KOOBIIIB, CIIBOECI]] Ta aHKETYBaHHS JIO3BOJISIE BU3HAYUTH
notpedbu B mpodeciifHii MiATOTOBII Ta BIOCKOHAICHHI IXHIX HaBHYOK. IIpiopureTom
y cucteMi npodeciiHOro HaBYaHHS CTAa€ MIABHUIICHHS KBali(ikamii y BiIIMOBIIHUX
HaBYANBHUX 3aKianax. OmHaK, Ha MPAKTUIIl, BAKIMBO TaKOX MPHUIUIATH YiIbHY yBary
npodecifHOMy PO3BUTKY KaJApiB y MICIEBHX JEpXKABHUX aAMIHICTpamisix Ta Tpea-
CTAaBHUIIBKMX OpraHax MICIICBOTO CaMOBPSIyBaHHs. BukopucTaHHs Takux GopM mij-
BUIICHHS KBai(ikalii, sK caMOOCBiTa, HABYAHHS HA POOOYOMY MICII Ta CTaKyBaHHA,
MOXE CTaTH JOJATKOBUM IHCTPYMEHTOM JUII €(DEKTHBHOTO PO3BHUTKY MpOQeciiHHuX
YMiHb Ta 3HaHb.

HeoOxiaHo BU3HATH, IO B AEIKHX BHUITaJKaX HE 3HAXOIUTHCS BiAMOBIAHOTO BITPOBA-
JOKCHHS Ta BUKOPUCTAHHS IIMX METOIB IMiJBUINECHHS KBasi(ikarii. BaximBo cripsmo-
BYBaTH yBary Ha MOTHBAILIIIO IO HABYAHHS, PO3IVISLIAIOYUH i SIK YMOBY JUISI ITiIBUIIICHHS
piBHs npodecionanizmy. Pesynsratu nmpodeciiiHoi niAroTOBKY 1 MiABUIIEHHS KBaii-
KaIlii myOJIiYHUX CITyKOOBIIIB 3HAYHOIO MIPOFO 3aJIeXkKaTh BiJl IXHROTO Oa)KaHHS BIIOCKO-
HAJTFOBATH CBOT NPOQeCiiiHi HABUYKK Ta 3HAHHS.

VY 3B’s13Ky 31 CKJIQAHOIIAMH y BCTAHOBJICHHI JII€BOTO 3B’A3KY MIX OIIIHKOIO IMparli
Ta SKICTIO BHUKOHAHHS NPOQeCciiHUX OOOB’SI3KIB IOCAJOBIIB MICIICBUX OpraHiB
MyOIYHOT BJIaJIn, BAXJIMBO BIIPOBAXKYBATH MEXaHI3MH, IO CIIPHUAIOTH (HOPMYBAHHIO
MIParHeHHs /10 YIOCKOHAJIEHHS JIJIOBUX 1 OCOOMCTHX SIKOCTEH, a TaKOXK IiABUILEHHS
ix mpodeciiHOTO PiBHA. YIpaBIiHCHKE IMiIBUINECHHS KBali(iKarii mocaaoBIiB MOXe
cTaTu OUThII e(PEeKTUBHUM, SKIIO BPaXOBYBaTH aHAi3 YMiHb, 3HaHb Ta HABHYOK,
HEOOX1THUX JUIsl BUKOHAHHS MMOCaJOBUX O0OB’S3KiB, AK 1€ BUSHAYAETHCA HIOPIYHOIO
OIIIHKOIO 1X JISUTBHOCTI Ta criiBOecizamu. HaaromkeHHs 3B’ 13Ky MK MpoQeCciiHuM
PO3BUTKOM Ta OLIHKOIO MPAIll MOXE CHPHUSITH CTUMYIIOBAHHIO PO3BUTKY MyOIIYHUX
CIIyKOOBIIiB.

JlonatkoBo, PiOPUTETHICTB M ABUINCHHS KBTI (hiKaIlil BIAMAETHCS yUaCT] y HABYAITb-
HOMY IIpolLeci y BiINOBIIHUX HaBYAJIBHUX 3akjianax. lIpore, ciii NpUALTUTH yBary
iHImUM opMam MiIBUIICHHS KBaTi(ikallii, TAKHMM SK CaMOOCBiTa, HAaBUYaHHS Ha Po0o-
YOMY MICIIi Ta CTKyBaHHsI, SKi Hapa3i HEJIOCTATHLO BUKOPUCTOBYIOTHCS.

g nokpaieHHs epeKTUBHOCTI CUCTEMU PO eciitHOro HaBYaHHsI, BayKJIMBO 3a0€3-
MEYUTH HOTO MPAKTUKO-OPIEHTOBAHE CIPSIMYBaHHS, BPAXOBYIOUH MPUHIIMIIA CHCTEM-
HOCTI, MpodeciiHOl CIIPSMOBAHOCTI, HACTYITHOCTI Ta iHAUBIAyaizamii. CIpUsSTH [IbOMY
MOYKE BIIPOBAXKEHHS TEMAaTUYHHX 3yCTpideid 3 MpaKTUKaMu, "KpyIJIUX CTOJIB" Ta mpak-
THUYHUX 3aHATH. KpiM TOT0, CTBOPEHHS YMOB /JIs 3B°SI3KY MiXK IpodeciifHIM pO3BUTKOM
Ta OI[IHKOIO Mpalli MOXKE BKITIOYATH MEXaHi3MH MPOCYBAHHS 10 CIYXO01, OIIHKH TTiIro-
TOBJIEHOCTI /10 BUKOHAHHSA CIIY>KOOBHX OOOB’SI3KIB Ta MPU3HAYEHHS MyOIIYHUX CITYXK-
OOBIIIB Ha OiIbII BUCOKI mocaau. Lle momomMoxke CTUMYITFOBATH MOTHBAIIIFO ITOCAIOBIIIB
JI0 TIOCTIMHOTO HABYAHHSI T MIIBUIICHHS CBOTO NIPOQECIitHOTO PiBHSI.
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3anponoHoBaHe MpodeciiiHe HaBIaHHs MOCAMOBIIB OpPraHiB MyOIiuHOI BiIagu 6e3-
MOCEPETHBO Y BUIISII arlapaTHOro MpodeciiHOro HaBYaHHS B CAMUX OpraHax ImyOoJiv-
HOI BJIQJY € TEPCIIEKTHBHAM HAIPSIMOM JUIS ITiIBUIICHHS SIKOCTi YIPABIiHHS Ta PO3-
BUTKY OCOOHCTICHUX MpodeciiHINX HABUUOK ITyOJiUHUX CIyKOOBIIiB. BripoBamkeHHs
TaKHX MPOrpaM MOXKe 3pOOHTH IFO JAHKY HaBYaHHS OUTBIN €(DEKTUBHOKO Ta MPAKTHUKO
OpIEHTOBAHOIO.

Ls inimiatuBa mependadae OpraHizalil0 HaBYAIBHUX 3aXOiB, SIKI MPOBOASTHCS
Oe3mocepelHbO B OpraHax MmyONiuHOT BJIaJM, 3alydalodyd IXHIX NpPaIiBHUKIB, KepiB-
HUKIB CTPYKTYPHHX MiJPO3JALIIB, @ TAKOXX 30BHIIIHIX KOHCYJIBTAHTIB Ta €KCIIEPTIiB.
Taxwii miaxig Moke BKIIOYATH (OpMaTH, Ha KIITAIT CEMIHAPH, TPECHIHTH, JEKIii,
JioBi irpu Ta iHmi. [Tpw po3poOIll MUX MpOorpaM BaXKIIMBO OIMHMPATHCS Ha aHAII3
YMiHb, 3HaHb Ta YCTAHOBOK, SIKi € HEOOXITHUMH JJIsi BUKOHAHHS MTOCaI0OBUMHU OCO-
Oamu opraniB myOJiyHOI BJIagu IXHIX MOCaJ0BUX 000B’s3KiB. [laHWil miaxin mo3-
BOJIUTH OUTBII TOYHO BIJIIOBIAATH MOTpedaM KOHKPETHOI MpOQeciiHOT MisUTBHOCTI
B OpraHax my0;i1i4HO1 Biaau.

Jns yemimmoi peamizamii Takoi iHINIATHBM HEOOXIIHO TaKOX BIPOBAIKYBaTH
CHCTEMYy HaBYAJHHUX MPOTPaM UIS MiATOTOBKH KEPIBHHUKIB CIYKO YIPaBIIHHS II€pCO-
HAJIOM OpraHiB BJaJu. 3alpOLICHHs CIIELIaIiCTiB i3 PI3HUX raixy3ei, TAKUX K IOPUCTH,
TICUXOJIOTH, COITIONIOTH, EKOHOMICTH TOIIO, & TAKOX BUKJIA/Ia4iB BiJIIOBITHUX TPOQIIiB,
MOYKe 30araTUTH Ta YPi3HOMAaHITHUTH IPOTrPAMH 1 3a0€3MeYUTH KOMITJICKCHUAHN MTiX 1/ 710
npodeciitHOi MiATOTOBKY MyONiYHUX CIIyKOOBIIB. Y IIJIOMY, HOBa CHCTEMa yIpaBIIiHHS
nepcoHanoM B cepi myOmiuHOi ciry:kOu Mae OyTH CIIpsIMOBaHa Ha BIOCKOHAJICHHS KO-
CTI HABYAHHSI Ta MIJBHIICHHS MPO(ECIHHOTo PiBHS YNPaBIIHCHKUX KapiB, IO JI03BO-
JUTH MiJBUIIUTH €()EeKTUBHICTh POOOTH OpraHiB MyOIiyHOI BIAAN Ta CIPUATHME CTa-
OUTEHOMY PO3BUTKY CYCILIBCTBA.

BucHOBKM 3 1aHOTO0 10CTi/I>KEHHSI | MePCNEeKTHBH NOAAJIBIINX PO3BiIOK y TaHOMY
HANPSAMKY. 31iHCHEHUH HaMM OKpECJICHOI TEeMaTHKU aHaji3 J03BOJISE BHOKPEMHUTU
JIesiKi KJTFOYOB1 aCMEeKTH MPHHIMIIB OpraHi3aiii mJIroToBKMA MyOIiYHUX CITY>KOOBIIIB
UL 32a0€3MEYCHHST CTAIOTO TIOBOEHHOTO PETriOHaIBHOTO PO3BUTKY B YKpaiHi.

1) ¢popmMyBaHHS YITKO CTPYKTYpPOBAHOTO i 00’€IHAHOTO B LTICHY CHCTEMY MeEXa-
HI3My MIATOTOBKK: 00’ €THAHHS PI3HUX ACIEKTIB, TAKHX SK YIPaBIiHChKa, (piHAHCOBA,
€KOHOMIYHa, TyMaHiTapHa, MpaBoBa 1 colliajbHa MiATOTOBKA, pa3oM i3 IIMOOKOIO CIie-
Iiaizalfi€io Ta ypaxyBaHHSAM PErioHaJbHUX Ta MICIIEBUX OCOOIMBOCTEH, 3a0€3MeUnTh
OUTBII IUTICHY MIiATOTOBKY IMYyONIYHHUX CIY)KOOBIIIB 70 BHUKIHUKIB Cy4acCHOTO YITPaB-
JIHHS, OPIEHTOBAHOTO HA CTAJINI MOBOEHHUI PEriOHATBHUN PO3BUTOK;

2) 3anmpoBaJKCHHS HAaBYAILHUX 3HAHb BHUIIEPEIDKAIOYOIO XapakTepy: aKIeHT Ha
CYYaCHHX TEXHOJIOT1SIX, TPEH/IaX 1 MPaKTHKaX JIO3BOJIUTH MYOJIIYHUM CITYKOOBIISIM OyTH
TOTOBUMH JI0 MaiOyTHIX BUKIIUKIB 1 TEHJICHIIIN Y CBOIX raiy3siX JisUTbHOCTI;

3) opieHTalis Ha BCEOIUHICTh 3HAHB, YMIHb 1 HABUYOK: PO3BUTOK IIMPOKOTO CIICK-
TPY 3HaHb, YMiHb 1 HABHYOK JIO3BOJIMTH MYOJIYHUM CIIY:KOOBISIM €(EKTHBHO TMpaIlto-
BaTU Ha Pi3HUX PIBHIX Ta B CYMDKHHX OONACTSX, IO CTAE€ BAXIUBUM Y Cy4acCHOMY
JUHAMIYHOMY CEPEIOBHIIl, 0COOIMBO B yMOBaX BOEHHOTO CTaHY;

4) 3anmydeHHs J0 HaBYaJIbHOTO MPOIIECY CIEeIialiCTiB-TIPAKTHKIB 1 KEPIBHHUKIB Opra-
HiB myOniyHOI BaJu: 1HTErpalis IOCBiAy Ta €KCIIEPTHU3M BHYTPILIHIX Ta 30BHILIHIX
(baxiBIiB O3BOJSE CTBOPUTH OLTBII MPAKTHUYHI Ta pEaNbHO OPiEHTOBaHI HABYAIBHI
IpOTpaMy, OTHHUM i3 HANPSMIB SKAX ITOBHHHI OyTH MEXaHi3MH CTaJIOTO TIOBOEHHOTO
pErioHaNILHOTO PO3BUTKY B YKpaiHi;

5) CTBOpPEHHS CHCTEMH JII€BOTO iHPOPMaIiHHO-aHAII THYHOTO 3a0e31ICUYCHHS: BUKO-
PUCTaHHS CYYacHUX JEpPKaBHUX IU(PPOBUX CEPBICIB, THCTPYMEHTIB Ta aHATITHYHUX
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METOJiB JOIOMOKE OpraHaM IyOslidHOI Blaau ¢(PeKTUBHIiNE NpUIMATH pillleHHA Ta
PO3pOOIIATH TIPOTrPaMH CTAIIOTO TIOBOEHHOTO PETIOHATIBHOTO PO3BUTKY B YKpaiHi;

6) opranizauis cTa)XyBaHHs BUKJIa/1adiB B OpraHax myOiqHOi BIaau: 3a0e3meueHHs
BUKJIQ/Ia4viB, SIKi 3aiMAIOThCS IMiJATOTOBKOIO Ta IiIBUIICHHSAM KBamiQikarii myOmuHux
CITY>KOOBIIIB MOKJIMBICTIO MPOXOJ/DKEHHS CTa)KYBaHHS B OpraHax IMyOJiyHOI Bialu SK
MICIIEBOI'0, PET1OHAILHOTO TaK 1 HAIlIOHAJIBHOTO PiBHS JIOMOMOXKE MiATPUMYBATH aKTy-
aNBHICTh Ta HATAJIBHICTh HABYAIBHHUX MPOTPaM Ta 3MIITHIOBATH B3a€MO3B 30K 3 PCajlb-
HOIO MPAKTHKOKO JIEPIKABHO-YIPABIIHCHKOT TisITLHOCTI;

7) 3a0e3neyeHHd BHCOKOKBaJi()iKOBaHUMHM HAyKOBO-TEAATOTTUHUMH  KaJpaMu:
HAsIBHICTH BHCOKOTO PiBHS KBai(hiKOBAHMX Ta NMPAKTUKOOPIEHTOBAHMX Ha JiSUIBHICTH
OpraHiB B[y BHKJIAJa4iB i JOCTYII JIO BiNOBIIHOT iH(OpMAIIHHO-METOANIHOT 0a3n
€ KJIFOYOBUMHU I YCHILIHOCTI Ta AI€BOCTI cUCTeMH NMpOoQeciiHOro HaBYaHHS Ta Mij-
BUINIEHHS KBadidikarii myOmiqHuX cIy>KOOBIIB Ui 3a0€3MCUCHHS, 30KpeMa, CTaIoro
MTOBOEHHOTO PETiOHAILHOTO PO3BUTKY B YKpaiHi [4, c. 143].

3anpornoHoBaHi KIIIOYOBI acleKTH NPUHIMIIB Opranizamii MiAroTOBKH IyOmiy-
HUX CIYKOOBIIIB Ui 3a0€3MEYEHHSI CTAJIOr0 MOBOEHHOTO PETriOHAJIBHOTO PO3BUTKY
B YKpaiHi € TIOCUTh OOIPYHTOBAaHHUMH Ta OPIEHTOBAaHMMH Ha 3a0e3ICUCHHS ¢(ECKTHB-
HOCTI Ta YHiBE€pCaJIbHOCTI HABYaHHS.

Moaanbui po3Bigku y JaHOMY HANPSIMKY Oa)KaHO aKIEHTYBAaTH Ha Oe3mepeps-
HOMY 1 BUIIEPEIKAFOYOMY HABYAHHI MYOJIYHHUX CIY»KOOBIIIB, & TAKOXK BPaxXyBaHHI KOH-
TEKCTy Ta 0COOIMBOCTEN MICIIEBUX Ta PETiIOHAIILHUX OPraHiB MyOnivHOI BIaAH, IO A03-
BOJIUTH C(HOPMYBATH CUCTEMY a/IalITOBAHOIO JIO BUMOT CYy4JacHOi MapaJuTrMu ITyOIiTHOTO
YIPaBIiHHS, CIIPSIMOBAHOTO Ha CTAJIMH MOBOEHHUN PETiOHALHUI PO3BUTOK B YKpaiHi
Ta MiJBUIIUTE PiBEeHb MpodeciitHoi kBami(ikamii myOaiyHIX CIy>KOOBIIIB.
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The purpose of the research is to identify linguistic peculiarities of emotiveness on lexical
and syntactic levels in the media news using the content of the website “Sprudge” covering
the functioning of businesses which produce and process coffee, and also enterprises of the
hospitality industry selling coffee products. Analysis of available publications elucidating
the issue of emotive vocabulary and syntax shows that they mostly focus on fictional works.
A lack of studies considering emotiveness in the media news about the state of the hospitality
industry accounts for the topicality of the research subject. The methods of comprehensive and
component analyses were used. The emotive vocabulary used in the posts on the website testify
to a quite high level of standardization which manifests itself in multiple repetitions of a limited
number of lexical units denoting a certain emotional state. In terms of representativeness by
the parts of speech, the largest group of emotive vocabulary comprises adjectives, there are
slightly fewer emotive nouns. The group of positive emotive vocabulary is considerably larger in
number by all parts of speech, than the group of negative emotive units which are mainly used
in the news related to the COVID-19 pandemic. Analysis of the content of the American website
“Sprudge” made it possible to distinguish syntactic units with the markers of emotiveness and
group them by the types of structures. interrogative sentences in general and rhetorical questions
in particular (incomplete sentences, interrogative-affirmative models, gradation), exclamatory
sentences, repetitions, parcellations and introductory words. The identified emotive structures
mostly correlate with positive emotions of joy, love and satisfactions, however, one can sometimes
find syntactic means of expressing agitation, confusion, sadness and even anger. Interrogative
questions dominate by the frequency of functioning among the syntactic units. The practical
value of the research consists in the possibility to use its findings for writing graduates’ and
postgraduates’ qualifying papers.

Key words: hospitality industry, media content, emotive vocabulary, emotive syntax,
interrogative constructions, parcellation, syntactic repetitions, introductory words, exclamations.

Mamycak I. 1. Jlinzeicmuuni ocobnueocmi anziomo8Ho20 MediaKOHMEHmy PO CHAH
iHOycmpii 2ocmunnocmi

Mema oocriodicenns — uzHauumu 0coonU8OCMi eMOMUBHOCII HA TIeKCUYHOMY 1 CUHMAK-
CUYHOMY DIGHAX Y meKcmax MediaHO8UH Ha Mamepiani anenomosnozo pecypcy “Sprudge”, wo
BUCBIMIIIOE (DYHKYIOHYBAHHS NIONPUEMCNG, SKI 3AUMAIOMbCS GUPOOHUYMBEOM [ NepepoOKoIo
Kasu, a maxkoxc 3ax1a0ie indycmpii 20CMUHHOCMI, o peanizyioms Kasosy npooykyito. Akmyans-
HICMb Mmemu NoNAeaAc 8 MOMY, WO HAAGHI NYOTIKAYil, Y AKUX PO32TA0AIONb NUMAHHA eMOMUGHOT
JIeKCUKU T CUHMAKCUCY, 30e0iblo20 CIOCYIOmbCsl MBOPI8 XYOO0JCHbOI Aimepamypu, mooi ax
cneyu@ixa eMomueHOCmi 8 MeKCmax Medid HOBUH, 30KpeMd MuX, Wo GUCEIMIIOIOMb CIMAH [HOY-
cmpii cocmuHHOCMI, TUUAEMbCS 6e3 HanexcHol ysacu. [liis 00CsAeHeHHsL NOCMasieHoi memu 010
BUKOPUCTAHO MemOoOU KOMIIEKCHO20 Md KOMHOHEHMHO20 aHanizie. Buxopucmani ¢ mexcmax
HOGUH eMOMUGHI OOUHUYI CGIOUaNb NPO OCUMb GUCOKUL DIGeHb CMAHOAPMU3AYIL, WO GUAGTA-
€mMbCs y 0a2amopaso6oMy NOGMOPEHHI 0OMENCEH020 HADOPY NEKCUUHUX OOUHUYb HA NOSHAYEHHS
Mo20 uu IHW020 eMOYIliH020 CMaty. 3 MOUKU 30py PenpeseHmamueHOCi 3a YaCmuHamu MOU
HAUOIILULY pyny eMOMUGHOI 1eKCUKU CIMAHOBIAMb NPUKMEMHUKU, AKUM Oewjo NOCTYNaromscsl
3a wucenbHicmio IMeHHUKY. 34 6CiMa YACMUHAMU MOBU 2PYNU NOZUMUGHOI eMOMUGHOT JIeKCUKU
3HAYHO YUCENbHIWT 34 CKIAOOM, HIJNC PYNU He2AMUBHUX eMOMUBHUX OOUHUYD, NPUUOMY BOHU
NePesaiCHo MpanisiomsCs 6 HOGUHAX, 106 sazsanux i3 COVID-19. Ananis konmenmy anenomos-
Ho20 caumy “Sprudge” YMOJNCIUGUS 6UOKPEMIEHHS CUHMAKCUMHUX OOUHUYD I3 MAPKEPAMU €MO-
yitinocmi U Spynyeants ix 3a Munamu KOHCMPYKYItl: NUMANbHI PEYeHHs 3a2a10M | pUmopuyHi
NUMAaHHs 30Kpema (HeNnoGHi peyenHs, NUMAIbLHO-CMEEPOACYBANbHI MOOeNi, epadayis), OKAUUHT
peuenns, noGMopu, napyenbosani KOHCMpPYKYii ma ecmagui ciosea. Busaeneni emomusHi KoH-
CMpYKYIi nepesasicHo Kopenooms i3 NOZUMUSHUMU eMOoyisiMU padocmi, 1H0006I, 3a0080/1eHHs,
npome iHOOi MPanaAOMbCs CUHMAKCUYHT 3AC00U GUPAIICEHHS CXBUTTLOGAHOCTI, PO32yOneHocnii,




Taspilicbknit HaykoBHi BicHHK Ne 2 |

|37

CMYMKY [ HAGIMb 2HIBY. 34 HaCMOMHICMIO BUKOPUCTAHHSL CePed eMOMUBHUX CUHMAKCUYHUX 00U-
HUYb Nepesadcaioms NUManbHi peuenns. Ilpakmuuna yinHicme 00CHIOHCEHHSL NONALAE ) MONCTU-
80CMi BUKOPUCTNANHSA 1020 Pe3YTbmamie 014 HaNUCAHHA OAKANABPCLKUX | MALiCMepCbKux Kea-
niixayitinux pobim.

Knrouosi cnosa: inoycmpis 2ocmuHHOCmi, MeOiakOHmMeHm, eMOMUBHA JIeKCUKd, eMOMUBHULL
CUHMAKCUC, THMEPO2amU8Hi KOHCMPYKYIi, napyenayis, CUHMAKCUYHI NOBMOPU, 6CMABHI CN108d,
OKIUYHI PEUCHHSL.

Problem statement. In the modern world, there is a tendency for readers to be deeply
interested in the media content characterized by evident expressiveness and the capacity
of evoking a number of various emotions. Evaluation of information by a reader using
emoji is commonplace, i.e. an emotional component of news in the era of post-truth is
dominant. Internet resources, which also have their accounts in social media, are inter-
ested in increasing the number of followers and the site browsing, therefore, they create
texts taking into consideration this specificity of perceiving information. Emotionality
of news is more apparent in media resources, whose aim is to promote certain products,
advertise a particular segment of production. Therefore, the issue of emotiveness of
news texts in mass media has recently evoked a keen interest of scientists. Continuing
research in the above direction, we should pay more attention to examination of the
problem of emotiveness on different language levels, in particular, lexical and syntactic
ones. However, it is noteworthy that emotiveness of language levels has been exhaus-
tively investigated in the studies focusing on fiction, whereas this issue has not been
thoroughly examined using the media content about the state of various sectors of econ-
omy.

Analysis of recent research and publications. Some aspects of the category of
emotiveness in media content have been studied thoroughly. In particular, the research
on Internet resources in the era of post-truth, V. Beletska underscored the danger of
misusing emotive language [1]. I. Kovalevych and O. Senkiv analyzed the peculiari-
ties of verbalizing emotions in the British online publications and drew a conclusion
about a high level of standardization of the emotive vocabulary [3]. Yu. Tomashchuk,
in her study on discourse-pragmatic characteristics of the English language Internet
interviews, highlighted the role of emotive vocabulary as a dominant tactic of attracting
the target audience [6]. In her Candidate thesis “Tropes and figures in the media texts
of the early 21 century”, H. Cheremkhivka elucidated functions of expressive devices
in news texts and their correlation of the addressee [7]. N. Romanova, examining the
issue of emotionality and emotive vocabulary, focused on the specificity of the process
of converting the semantics of emotions into a linguistic sign [4]. In the context of our
research, the studies of N. Hotsa, N. Pasichnyk, A. Kosenko [2], Z. Stoliar and O. Yaro-
shyk [5], S. Shabat-Savka [8], who analyzed a syntactic level of texts in terms of their
emotiveness using fiction as examples, evoke scientific interest. These scientists worked
with fictional texts, because they are aimed at influencing feelings and emotions of peo-
ple. However, the authors of the analyzed studies did not consider emotiveness in media
texts, in particular those covering the state of the hospitality industry which makes the
subject of our study topical and also defines its aims and tasks.

Research purpose. Our purpose is to reveal the specificity of emotiveness on lexical
and syntactic levels in news media texts analyzing the materials of the English language
online resource “Sprudge” which covers the state of coffee production and the func-
tioning of coffee processing enterprises, and also businesses of the hospitality industry
selling coffee products. We set the following tasks determined by the purpose: 1) to
identify lexical and syntactic markers of emotiveness in the news texts on the website
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“Sprudge”; 2) to systemize the identified structures; 3) to find out what emotions they
correlate with.

Research materials. The thematic scope of the news of the online resource “Sprudge”
is rather limited and is meant for a narrow circle of interested readers. Over 40 news items
are published on the website every month. The pages of «Sprudge» in the social media
(Facebook, Instagram) contribute to expansion of the audience of readers. When selecting
the research material, we paid attention to the presence of emotionality markers in lexical
and syntactic units. Despite the fact that news items on the website are written by dif-
ferent authors (Zachary Carlsen, Jordan Michelman, Liz Clayton, Zac Cadwalader, Jenn
Chen, Michelle, Johnson), the emotive vocabulary used in them is characterized by high
frequency of functioning, i.e. the set of lexical units for expressing certain emotions is
recurrent. It also concerns typical emotive syntactic structures. This situation is obviously
caused by a small number of sections and a lack of thematic diversity on the website.

The emotive vocabulary selected in the process of analyzing the media content of
“Sprudge” was divided into groups by the parts of speech, and then — by the pole of
emotions they are associated with (positive and negative). What is more, the analyzed
material contains lexical units characterizing emotional experiences of certain people
and those qualifying the thing or phenomenon evoking those emotions.

Adjectives with the meaning of positive emotions. Among them there are words
denoting such emotional states as: 1) astonishment/excitement — admired, adorable,
amazing, breathtaking, delighted, exciting/excited, excitable, fascinating, gorgeous,
impressive, incredible, thrilling/thrilled, tremendous; 2) amazement/astonishment —
awesome, intrigued, startling, stunning, wonderful; 3) joy/happiness — glad, happy,
hilarious, joyful;, 4) interest/enthusiasm — curious, eager, engaged, enthusiastic, favor-
ite, inspired, obsessive, passionate; 5) pleasant experiences — nostalgic, optimistic,
pleasurable/pleasant/pleased, satisfied; 6) faith/reliability — committed, dedicated, reli-
able, trusted, trusty; 7) affection/friendliness — friendly, warm, welcoming; 8) sincerity/
care — candid, lighthearted, thoughtful; 9) gratitude — grateful, rewarding, thankful;
10) hope/anticipation — hopefil, hoping; 11) desire — desirable; 12) calmness/modesty —
calming, patient, unpretentious.

There are much fewer adjectives with the meaning of negative experiences in the
analyzed content. In fact, this ratio is typical for all the paired groups arranged accord-
ing to the part of speech.

Adjectives with the meaning of negative emotions. They can be divided into
those related to: 1) stress/anxiety — anxious, concerned, stressful, stress-laden, troubled,
2) boredom/skepticism — boring, skeptical; 3) sadness/pain — heartbreaking, painful.

Nouns with the meaning of positive emotions. The analyzed emotive nouns can
be grouped according to the semantic component in the following way: those denot-
ing 1) emotions/feelings on the whole — emotions, feeling, sentiment; 2) astonishment/
excitement — admiration, delight, excellence, excitement, fascination; 3) devotion/infat-
uation — affection, affinity, love, lover, passion, romance; 4) amazement/astonishment —
revelation, surprise, wonderment; 5) faith/reliability — commitment, confidence, dedica-
tion, faith, reliability; 6) thoughtfulness/esteem — attention, attentiveness, care, respect,
7) pleasant experiences — nostalgia, optimism, pleasure; 8) joy/happiness — cheer, fun,
happiness, joy; 9) wish — desire; 10) gratitude — appreciation, gratefulness; 11) interest/
enthusiasm — curiosity, inspiration, motivation; 12) affection/friendliness — compassion,
generosity, hospitality, warmth; 13) honor — dignity, pride.

Nouns with the meaning of negative emotions can be grouped by the associa-
tion with such emotional states as: 1) tension/worry — anxiety, stress; 2) exhaustion/
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suffering — anguish, fatigue, grief, trauma; 3) unpleasant experiences — disappointment,
sadness.

Among the verbs with the meaning of positive emotions, we can distinguish
between the groups of emotive vocabulary by the association with such emotional
experiences as: 1) astonishment/excitement — excite, delight, impress; 2) amazement/
astonishment — surprise; 3) gratitude — appreciate; 4) thoughtfulness/esteem — care,
cherish, foster, nurture, respect; 5) devotion/affection — enjoy, love; 6) initiative/encour-
agement — encourage, facilitate, initiate, inspire, promote; 7) hopefulness — believe,
dream, expectation, hope.

Verbs with the meaning of negative emotions can be grouped in the following
way: 1) sadness — yearn for, miss; 2) anxiety — worry; 3) suspicion — suspect.

The selected adjectives with the meaning of positive emotions concern such states
as: 1) astonishment/excitement — delightfully, dizzyingly, excitedly/excitingly, happily,
impressively; 2) devotion/affection — lovingly; 3) gratitude — thankfully; 4) politeness —
politely; 5) honor — proudly; 6) anticipation — hopefully.

There was the smallest number of adverbs with the meaning of negative emotions.
They are mainly associated with 1) anxiety — anxiously and 2) failure — unfortunately.

Among the classified positive emotive vocabulary, the group “admiration/excite-
ment” is identified by all parts of speech; the groups “amazement/astonishment”, “joy/
happiness”, “interest/enthusiasm”, “devotion/affection/passion” are slightly less fre-
quent. Among the negative emotive vocabulary, the examples of the following group
“stress/anxiety/worry” are used most frequently. These states are largely verbalized in
the texts reporting the consequences of the COVID-19 pandemic for enterprises of the
hospitality industry.

Traditional figures of emotive syntax include rhetorical questions which “verbalize
emotional-expressive statement” [8, c. 88]. Rhetorical interrogative-negative questions,
whose aim is to express surprise or request confirmation of a known obvious answer,
imply particular emotionality. For instance: Who doesn t love a good blend, especially
when it’s for a good cause, made by those with good taste? This question is aimed at
activating a reader’s positive emotions related to coffee, and also at enhancing emotive-
ness expressed at a lexical level (love).

Interrogative sentences are also used in the headlines of articles on the website
“Sprudge”. English interrogative structures can serve as a means of expressing a sug-
gestion, therefore, using them in the headlines of advertising posts is obvious: Would
You Try The New Dunkin’ Spiked Hard Iced Coffee? Interrogative sentences with should
serve for expressing a request about appropriateness of something, therefore, as the
headline of an article, they can encourage thinking and reading the information given in
it, facilitate interest and desire to get an answer. For instance: Should Smoking Sections
In Coffee Shops Make A Comeback? Other interrogative structures used in headlines
also perform a motivational function. For instance: Do These Vintage Beefcake Coffee
Mugs Cost Too Much?

Sometimes one can find interrogative sentences accompanied by answers in the posts
of the website “Sprudge”. This interrogative-affirmative syntactic model also reflects
dynamics, emotional intensity of the text, expressiveness of the author’s thoughts. For
instance: Dial? That's what you do to an espresso machine in the morning. Irish Spring?
Only if it’s on Coffeeangel of Dublin's beverage menu. A Dove Bar? Yes. A Dove bar
of soap? Absolutely not. The author of the article involves a reader in communication,
seemingly asking questions on their behalf that has an effect of cooperation and co-cre-
ation of the text. For instance: Have I regretted it before? Yes.
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Incomplete interrogative sentences possess more obvious emotionality emphasizing
fragmentation of thoughts, provoked by their emotional interpretation. For instance: So
why then, not our nose? Intensity of emotional markers is achieved through repetitions
of incomplete interrogative structures. For instance: Remember fun? Remember latte art
throwdowns? Elliptical sentences in and incomplete questions in particular can reflect
agitation or strain.

Additional emotional intensity of a text can also be achieved due to the use of ellipsis
to indicate hesitation about the unexpected continuation of a thought. For instance: A
name is a name, a collection of sounds and letters signifying an unchanged referent. But
what if the name is... wrong? In the above example, the punctuation mark provokes the
emotion of surprise. It can also be interpreted as a means of attracting readers’ attention.

Gradation can also be added to the means of emotive syntax covering interrogative
structures: it is used to achieve intensification of the emotional state of searching for an
answer. For instance: But should it really be banned everywhere? Is there room for the
occasional smoking section for those who choose to indulge? Does the cigarette smoke
diner; the smoky coffee shop, or ashtray espresso bar really deserve to be relegated to the
dustbin of the 20th century? Here we can observe the author’s intention to focus the read-
er’s attention on the question posed, provoking their emotional reaction to the information.

The means of emotive syntax which can be found on the pages of the website
“Sprudge” include interrogative parcellation. It is known that parcellation serves for
highlighting certain components of a syntactic structure and adding more expressive-
ness and communicative persuasiveness to them, as we can see in the example: Dear
fellow Elder Millennials, are you ready to feel old? Like, old old?

We agree with S. Shabat-Savka who notes that “exclamations serve as a distinctive
marker of the emotiveness of internal speech” [8, c. 88]. It is obvious that the use of an
exclamation mark indicates the emotional state of the author which can be expressed
with rising intonation in oral speech. Using exclamatory sentences, the author reflects
special emotional excitement evoked by the information which can resonate with the
reader. For instance: But joy of joys, after a few years absence, the Medansky mug has
returned! In the above sentence, the exclamatory statement intensifies the emotion of
joy expressed on a lexical level.

Sometimes an exclamatory sentence serves as a means of highlighting emotional
contrast, as in the example: Take for instance bamboo cups, surely they are good for the
environment, right? WRONG! Using capital letters in the exclamatory sentence is an
additional means of expressiveness. In addition to exclamatory statements, the posts on
the website “Sprudge” contain exclamatory suggestions expressing encouragement to
experience positive emotions. For instance: With the coffee poured to your liking, give it
a little sprinkle of fairy dust coffee grounds and have at it!

Repetition is also considered to be a means of emotive syntax. We agree with the
opinion of scientists N. Hotsa, N. Pasichnyk and A. Kosenko that “repetition does not
add anything to subject-logical information, however, it conveys significant additional
information of emotionality, expressiveness and stylization, indicates the state and emo-
tions of a speaker” [2, c. 113]. An example from the post on the website “Sprudge” is
interesting in this aspect: I love building a business. I love being involved. I love the
conversations with retailers, and big board meetings discussing strategy, and how we
should improve this product or discontinue this product — I enjoy that piece of it the
most. The triple repetition of the syntactic structures with the verb /ove and its synonym
enjoy, which belong to emotive vocabulary, highlights the author’s passion for the job
and love for the profession.
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The emotional effect of repetitions can be enhanced with the use of ellipsis which
serves as a marker of endless repetition, as in the example: We 've seen study after study
after study... after study (after study). The posts of the website “Sprudge” also contain
repeated parcellations, which emphasize that that part of the information the author
wants to underscore. For instance: And it all starts with used coffee grounds. Cheap,
eco-friendly, and otherwise thrown away coffee grounds. The same function is per-
formed by the repeated parcellation in the following example: So if you feel like you
need these mugs in your life, and let’s be honest you probably do, you should act now.
Like, now now.

Introductory words expressing emotional attitude of the author to the information
also belong to the means of emotive syntax. In the posts on the website “Sprudge”, we
can identify sentences with such emotive units which express positive and negative
emotions. For instance: Luckily, for the good folks in Charlotte, Night Swim Coffee is
hosting a good old-fashioned latte art competition. In the above sentence, the introduc-
tory word luckily testifies to the author’s positive perception of the information about
the coffee shop in which the latte art-contest will be held. The introductory word unfor-
tunately in another example indicates that the author of the text is sad, since a certain
number of chemicals have not been determined: Unfortunately, exactly what chemicals
or combination thereof was undetermined. binpI cuIbHE HETATHBHE eMOIIifHE 3a0apB-
nenns mMae The introductory word Aell, which has much stronger emotional coloration,
usually conveys anger and adds expression to statements: Unfortunately, exactly what
chemicals or combination thereof was undetermined.

The use of ellipsis in the middle of a sentence is another element of emotive syn-
tax since it is the means of expressing the author’s agitation and confusion in choos-
ing words. This punctuation mark is a graphic representation of a pause needed by
the author to express thoughts more precisely. For instance: Running a business...
it’s pretty cutthroat out there. In the following example, expressiveness of the state-
ment with ellipsis is enhanced by repetition: /ts crying... its like, it feels like a
marriage.

Conclusions. The emotive units used in the media news testify to a quite high level
of standardization which manifests itself in a multiple repetitions of a limited set of
lexical units denoting a certain emotional state. In terms of representativeness by the
parts of speech, the largest group of emotive vocabulary comprises adjectives, the group
of emotive nouns is slightly smaller. The group of emotive adverbs is the smallest in
number. In all the groups, there are much more emotive units correlating with positive
emotions than those correlating with negative emotions, and they are mainly used in the
news concerning the COVID-19 pandemic. These regularities can be explained by the
information policy of the website which prioritizes promotion of enterprises of the cof-
fee industry and the spread of coffee culture among consumers. However, it is important
to emphasize that the authors of the media content of “Sprudge” do not abuse emotive
vocabulary to increase the number of readers and improve the advertising attractiveness
of the website. Analysis of the content of the website “Sprudge” allowed distinguishing
syntactic units with markers of emotionality and grouping them by the types of struc-
tures: interrogative sentences in general and rhetorical questions in particular (incom-
plete sentences, affirmative-interrogative models, gradation), exclamatory sentences,
repetitions, parcellations and introductory words. The identified emotive structures
mainly correlate with positive emotions of joy, love, satisfaction, though there are also
syntactic means of expressing agitation, confusion, sadness and even anger. Interroga-
tive sentences prevail by the frequency of use among emotive syntactic structures. The
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prospects of further research can be seen in determining the specificity of emotiveness
in the news media content about other branches of economy.
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In the article, the author has carried out a comprehensive and thorough study of theoretical
and practical aspects, developed proposals and recommendations for improving the state policy
in the field of control and supervision in public administration, and reflected on the correlation of
these key concepts and their place in modern administrative law.

Based on the opinions of scientists in the field of administrative law and modern theoretical
provisions of administrative legislation, the author has analyzed the current paradigm of control
and supervision in public administration.

The essence of public control is to monitor the functioning of the respective controlled object;
to obtain objective and reliable information, to take measures to prevent and eliminate violations;
to identify the causes and conditions that contribute to the offence; to take measures to bring to
Justice those responsible for the violation.

The features of control as an instrument of public administration are as follows: the purpose
is to inspect by public administration entities the implementation by public administration objects
of the provisions of administrative and legal regimes defined by law, public control bodies carry
out measures exclusively on the basis and in cases provided for by the laws of Ukraine; during
the inspection, public administration identifies shortcomings in the administrative and legal
regulation of public relations, requires public administration objects to eliminate

Administrative supervision, as compared to control, is a narrower type of public administration.
The peculiarity of supervision is that it aims not only to prevent offences, but also to apply
administrative coercion measures, including administrative liability, in case of detection of violations
of administrative and legal rules in a certain area by the relevant inspectorates or services.

Administrative supervision is a special type of public activity carried out by special executive
authorities in relation to organisationally independent enterprises, institutions, organisations,
officials and citizens in connection with their compliance with special cross-sectoral norms, rules
and requirements, using a set of administrative means of influence to prevent, detect and stop
offences, restore established legal relations and bring perpetrators to justice.

The author also emphasises that control and supervision in public administration have a
direct proportional impact on the effectiveness of administrative and legal protection — this is
the ability of public administration to restore violated rights, freedoms and legitimate interests
of non-governmental individuals and legal entities, as well as the public interest of the State and
society, in a timely and efficient manner.

Key words: paradigm, efficiency, law, objects of public administration, instrument of public
administration, administrative and legal protection, administrative supervision, administrative
control, legislation, public relations, signs, public administration, administrative and legal
relations, public administration.

Ilpasomoposa O. M. Ilapaduzma Konmponio i naznady 6 nyoniuHomMy ynpaeninHi

Y emammi asmop 30iticnué xomniexche ma rpyHmMogHe 00CIONCeHH MeopemuiHux i npax-
MUYHUX acneKmie, upoOieHHs NPOno3uyill i pekomeHOayil woo0o 600CKOHANICHHS 0epiCaBHOT
ROIMUKU 8 cghepi KOHMpPoNio i Ha2iady y nyONIUHOMY YAPAGLIHHI, PO3MIPKOBYEA8 HAO CHIBBIOHO-
WeHHAM YUX KIIOUOGUX NOHSAMb Ma iX MIicyem 6 CYUacHOMY AOMIHICIPAMUHOMY NPAg.

Aemop Ha ocHOBI OYMOK 8UeHUX 6 2any3i AOMIHICIMPAMUGHO20 NPAA Ma CY4acHux meope-
TMUYHUX NONIOJHCEHb AOMIHICMPAMUBHO20 3AKOHOOABCIBA NPOAHANIZYEAE AKMYAIbHY NAPAOUSMY
KOHMPONIO [ Ha2na0y 6 nyOoniuHoMy YIpAasiiHHI.

Cymuicmo ny6aiuHo20 KOHMPONIO NOAAAE Y CHOCMEPENCEHHI 3a (DYHKYIOHYBAHHAM GIONO-
BIOHO20 NIOKOHMPONLHO2O 00 €KMA; 8 00ePHCAHHI 00 €EKMUBHOI Mma 00CmoGipHOI iHpopmayii;
¥V BICUBAHHIT 3aX0018 I3 3an00ieanis Ul YCYHEHHs. NOPYUIEHD, V GUSGTEeHH] NPUYUH [ YMO8, WO CHPU-
SAOMb NPABONOPYULEHHIO, Y 8ICUBAHHI 3AX00I8 W0O0 3ATYYeHHs 00 8I0N0BIOANLHOCII 0CIO, UH-
HUX Y NOPYUIEHHL.
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O3naxamu KOHMpPONIo AK iHCMpyMenma nyoniyno2o aOMIiHICIMpy8anHs € Maki: Mema noiseac
V 30itiCHen I nepesipKu ¢y0 ekmamu nyoniuHo20 AOMIHICMPYSAHHS W00 BUKOHAHHS 00 €Kmamu
nYoNiuHO20 AOMIHICIMPYBAHHA BUSHAYEHUX 3AKOHOOABCTNEOM NOA0ACEHb AOMIHICTNPAMUGHO-NPA-
B0BUX PEACUMIG; OpeaHU NYONTUHO20 KOHMPOMIO 301UCHIOONb 3aX00U GUKTIOYHO HA OCHOSI Md
y 8UNAOKAX, NepeddaueHux 3aKoHamu YKkpainu, y X00i nepesipku nyoniuHa aomiHicmpayis eusie-
JISI€ HEOONIKU 8 AOMIHICIMPAMUBHO-NPABOBOMY PEe2YIO8AHHI CYCNIIbHUX GIOHOCUH, UMAAE BI0
006°€xmie nyoniuHo20 YnpasuinHa YCYHEHHS GUAGLEHUX NOPYULeHb, HAOAE iM NPUNUCU, BUABIAC
ocib ma ycysac 06cmasunu, sKi MOJICYMb HE2AMUGHO GNAUHYIMU HA 3a0e3neUents Npas i 3aKOH-
HUX iHmepecie QisuuHux i PUOUUHUX OCID.

AOomiHicmpamusHull Ha21s10 NOPIGHAHO 3 KOHMPOLeM € OLlbll 8Y3bKUM SUOOM NYOIIUHO20
aominicmpysanns. Ocobnugicme Ha2na0y Noa2Ae 8 MOMY, WO BIH MAE 30 Memy He MINbKU none-
peoumu npagonopywients, a i 3acmocysamu 3axo00u AOMIHICMpAmueHo20 NPUMYCy, 30Kpema
AOMIHICMPamuHoi 8i0N08IOANLHOCMI, Y paA3i BUABILEHHS NOPYULEHb AOMIHICIPAMUBHO-NPABO-
BUX NPABUIL Y BUSHAUEHIU Chepi 8I0NOBIOHUMU IHCNEKYIAMU YUl CLYHCOAMU.

AominicmpamueHuil Ha2as0 — ye 0coonusuil 8ud nYOIUHOL disnbHOCMI, 30IUCHIOBAHOI cneyi-
AbHUMU OPCAHAMU BUKOHABHOL 811a0U W00 OPLAHI3AYIUHO He NIONOPIOKOBAHUX NIONPUEMCINE,
VCMAaHo8, opeanizayitl, nocaodo8ux ocio i epoMAadsiH y 36 3Ky 3 GUKOHAHHAM HUMU CReYiaNbHUX
MIDIC2ANY3€6UX HOPM, NPAGUL, BUMO2, 3 BUKOPUCMAHHAM KOMNIEKCY AOMIHICMPAmMuHUX 3acobis
6NIUGY OISl NONEPEOIICENH, GUAGNEHHS | RPUNUHEHHS NPAGONOPYUIENb, BIOHOGNEHHS 6CIANOGTe-
HUX NPAagoGiOHOCUH | NPUMASHEHHS GUHHUX 00 BI0N0BIOANLHOCMI.

Taxooic asmop axyenmye yeazy, wo K KOHmpons i Ha2nAa0 y nyoniuHoMy YIpagninti npamo
NPONOPYILIHO 6NAUBAIOMb HA e(heKMUBHICb AOMIHICMPAMUSHO-NPABOBOT OXOPOHU — e YMIHHS
nyoniunoi aominicmpayii Ha OCHOBI HOpM AOMIHICIPAMUBHO20 NPABA AKICHO MA C80EYACHO BI0-
HOBNI08amu NOPYWeHi npasa, c6o600u 1i 3aKOHHI IHMepecu HeGIAOHUX (PI3UYHUX | OPUOUUHUX
0ci6, nyoniunuil inmepec 0epicas ma Cycniibemeaa.

Knrwwuosi cnosa: napaduema, eghekmusnicmo, 3aKoH, 00 €kmu nyoRiuHo20 AOMIHICMPYBAHHS,
incmpymenm nyoniuno20 aOMiHicmpyeanis, aOMIiHICIMPAmueHO-nPago8a 0Xoponda, aoMinicmpa-
MUBHUU HA2A0, AOMIHICMPAMUSHUU KOHMPOTb, 3AKOHOOABCMB0, CYCNIIbHI 6IOHOCUHUL, O3HAKU,
nyoniuna aominicmpayis, aOMiHICMpAMueHoO-NPasosi 8iOHOCUNU, NYOLIYHe YNPAGIIHHSL.

Problem statement. The paradigm of control and supervision in public administration
is very important, as well as the ratio, the co-dependence of these concepts, where does
control begin and supervision end? Or these are two commensurate concepts that "
hand in hand"?

It will be quite interesting and fruitful to analyze the current paradigm of control
and supervision in public administration based on the opinions of scholars in the field
of administrative law and modern theoretical provisions of administrative law. Many
researchers in the field of administrative law and legal theory in general have been
interested in this issue.

Accordingly, a clear definition of these concepts will allow for their detailed
delineation, although it is still difficult to reach a unanimous opinion in this area and
scientific discussions on this issue are ongoing.

Analysis of recent research and publications. In their scientific works, such scholars
as: V. B. Averyanov, O. P. Alyokhin, L. S. Anokhin, O. M. Bandurka, D. M. Bakhrakh,
V. M. Bevzenko, O. I. Bezpalova, Y. P. Bytyak, I. L. Borodin, I. A. Galagan,
V. V. Galunko, V.M. Garashchuk, I. P. Golosnichenko, S. T. Goncharuk, E. V. Dodin,
V.V.Zui, R. A. Kalyuzhny, L. V. Koval, Y. M. Kozlov, T. O. Kolomoyets, V. K. Kolpakov,
A. T. Komziuk, O.V. Kuzmenko, S.O. Kuznichenko, M.V. Loshytskyi, D.M. Lukianets,
R.S.Melnyk, T.P. Minka, R.V. Myroniuk, S.O. Mosyondz, O.M. Muzychuk, V.Y. Nastiuk,
V.I. Olefir, O.I. Ostapenko, V.P. Petkov, S.V. Petkov, D.V. Pryimachenko, R.A. Serbyn,
A.O. Sobakar, M.M. Tyshchenko, O.I. Kharytonova, O.S. Yunin, and many others.
Of course, we can continue this list, but even when reviewing the works of all these
scholars, it becomes clear that there is no single exhaustive and complete point of view
on the terms "control" and "supervision", some highlight the following key features,
others — completely different, and therefore this research topic is still relevant.
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These studies and conclusions contribute to the improvement of the modern
terminological system and the development of scientific approaches to solving current
problems regarding the distinction between the terms "control" and "supervision".
However, we would like to emphasize once again that the science of administrative law
has not yet developed a single and generally accepted, sustainable approach to these
terms.

The purpose of the article. Based on the foregoing, the purpose of the article is to
study the definitions (concepts) of control and supervision in public administration and
to outline their boundaries, as far as possible.

Presentation of the main material. A complex independent instrument of public
administration is control — a type of activity which consists in the fact that the subject
of public administration checks and records how the controlled object performs its tasks
and realizes its functions [1; 2, p. 53].

In his works, O.F. Andriyko rightly notes that control is an objective reality of the
development of a social system. It is characteristic of any social system to some extent.
The democratic processes taking place in all spheres of our society, starting with a
rethinking of the role of the state, fundamental changes in the structure of state power,
in the economy, also make changes in the understanding of the need for control as an
objective phenomenon of their further development" [3, p. 49-53].

The main purpose of control is to identify the inconsistency of its object with certain
legitimate evaluation criteria for further application of adequate response measures
[4, p. 95 -96].

According to the Law of Ukraine of April 5, 2007, No. 877-U "On Basic Principles
of State Supervision (Control) in the Field of Economic Activity", state control means
the activities of the central executive authorities authorized by law, their territorial
bodies, local self-government bodies, and other bodies within the powers provided by
law to prevent and detect violations of the law by business entities and to ensure the
interests of society, in particular the quality of products, works and services, and an
acceptable level of safety.

The purpose of control is to determine the results of the activities of certain entities,
deviations from the accepted requirements, principles of organization, identify the causes
of these deviations from the accepted requirements, and identify ways to overcome
obstacles to the effective functioning of the entire system. In the modern sense, control
is seen not only as a means of punishment, but also as an information and analytical tool.

The essence of public control is to monitor the functioning of the relevant controlled
object; to obtain objective and reliable information; to take measures to prevent and
eliminate violations; to identify the causes and conditions contributing to the offense; to
take measures to bring to justice those responsible for the violation [4, p. 339].

The features of control as an instrument of public administration are as follows: the
purpose is to carry out an inspection by public administration entities of compliance by
public administration objects with the provisions of administrative and legal regimes
defined by law; public control bodies carry out activities exclusively on the basis and in
cases provided for by the laws of Ukraine; during the inspection, public administration
identifies shortcomings in the administrative and legal regulation of public relations,
requires public administration objects to eliminate

According to A.O. Sobakar, who studied a somewhat related issue, in modern
conditions, state control reflects primarily the managerial and organizational aspect
of the functioning of public administration and is essentially an integrating, universal
organizational and legal category that combines various types and forms of inspection
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activities, as well as various forms of response to identified violations. For this reason,
control covers both verification of the legality of certain actions and decisions of officials
and their expediency [5, p. 89].

The essence of public control is most clearly revealed in the activities of specialized
state inspectorates and services and representative bodies of local self-government,
whose main tasks are to exercise state control and supervision in a certain rather narrow
but important area of activity.

The most important of these are inspectorates — fire, labor, tax, price control, and
plant protection. The services include sanitary, customs, control and audit, etc. — public
administration bodies or their independent structural units with jurisdictional powers.
Being public control bodies of other departmental affiliation in relation to the structures
under their control, they exercise independent control.

Thus, control as an instrument of public administration is a type of public
administration activity that consists of active actions to verify and account for how the
controlled public administration object performs its tasks and exercises its functions as
defined by administrative law.

We will now turn to the analysis of the concept of administrative supervision, which
is no less multifaceted than the concept of control.

Administrative supervision, as compared to control, is a narrower type of public
administration. The peculiarity of supervision is that it aims not only to prevent offenses,
but also to apply administrative coercion measures, including administrative liability,
in case of violations of administrative and legal rules in a certain area by the relevant
inspections or services.

Administrative supervision is a special type of public activity carried out by
special executive authorities in relation to organizationally independent enterprises,
institutions, organizations, officials and citizens in connection with their compliance
with special cross-sectoral norms, rules, requirements, using a set of administrative
means of influence to prevent, detect and suppress offenses, restore established legal
relations and bring perpetrators to justice. For example, administrative supervision of
persons released from prison is a system of temporary compulsory preventive measures
to monitor and control the behavior of such persons carried out by the National Police
[6].

Thus, administrative supervision is the exercise by special state bodies of targeted
supervision exclusively in areas of significant public danger over compliance by
enterprises, institutions, organizations and citizens with the rules provided for by
regulatory legal acts.

In the right opinion of L.M. Soroka, who studied the somewhat related issue of
state supervision and control as the basis of administrative and legal support and
implementation of state guarantees, and appropriately believes that supervision and
control as elements of the system of state guarantees are a set of legal, organizational,
information and inspection measures carried out by authorized authorities to identify,
stop and prevent violations of the rules of conduct by business entities in order to ensure
quality and safe activities, according to the Law of Ukraine "On the Basic Principles of
State Supervision (Control) in the Field of Economic Activity". The above is carried out
in accordance with the Law of Ukraine "On the Basic Principles of State Supervision
(Control) in the Field of Economic Activity", i.e. on the general principles and conditions
of state supervision and control in the field of economic activity in Ukraine [7, p. 176].

V. Garashchuk also points out that supervision is an integral part of control with
specific features, which include: collecting the necessary knowledge about the activities
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of the supervised object, evaluating it, checking compliance with the law, special rules
established at the objects under supervision; organizational non-subordination of the
object to the supervisory authority; application of appropriate forms provided by law,
but without direct interference with the operational and other activities of the object [8].

Also studying the doctrine of control and supervision in management, V. Garashchuk
rightly noted that supervision is a legal analysis of the state of affairs regarding the
observance of law and discipline in society, which is carried out by the prosecutor's
office using the appropriate forms provided by law, but without direct interference with
the operational and other activities of a legal entity, official or citizen. To summarize,
organizational and managerial relations in any state cannot develop properly (improve,
update, adjust in the course of managerial actions, etc.) without a properly organized
and efficiently functioning system of control and supervision, which is an important
factor in the gradual development of social relations.

In his writings, A. Sobakar appropriately notes that the term "control" is
undoubtedly interpreted more broadly and fully than "supervision", since it includes
the ability not only to supervise, i.e. to observe the law and raise questions about
the elimination of violations, but also to eliminate them by its own power (reversal
of a decision). As an organic element of ongoing activities, control is carried out
by all public administration entities, regardless of the sector in which they operate.
Its content (as opposed to supervision) is broader and includes monitoring legality,
finding out what has been done, as well as interfering with the operational (current)
activities of the audited entity, canceling illegal acts, reviewing complaints, imposing
disciplinary sanctions and rewarding employees. Since control and supervision
are similar in terms of their functional purpose, the organizational forms of their
implementation may also coincide (e.g., targeted inspections, inspections), while the
legal forms of supervision are broader and more diverse (e.g., issuance of permits,
licenses, etc.) [5, p. 88-89].

Conclusions. There is no very precise and complete definition of the difference
between supervision and control in public administration, and different scholars in the
field of administrative law have their own points of view on this issue.

Supervision is the constant and systematic monitoring of the activities of organizations
or individuals in order to detect violations of the law, but not to interfere with their
ongoing activities. The assessment is made only in terms of legality, not expediency.

Supervision in public administration does not involve interference in the current
activities of the supervised object. The main purpose of supervision is to continuously
monitor the activities of organizations or individuals in order to identify violations of
the law and improve management. Supervision is aimed at ensuring compliance with
the established rules and regulations, but does not provide for immediate measures
or sanctions in relation to identified violations. Thus, the absence of interference in
ongoing activities distinguishes supervision from control, where it is possible to do so.

In the process of control, which is one of the means of public administration,
various disciplinary measures may be applied to the perpetrators, such as disciplinary
sanctions, fines, dismissal, etc. Control is aimed at detecting violations and punishing
the perpetrators for these violations.

On the other hand, administrative supervision applies administrative measures to
individuals and legal entities, which may include measures to prevent, punish or correct
violations.

So, at the end of our scientific article, we will explain these two terms: control as
a public administration tool is a type of public administration activity that consists




Taspilicbknit HaykoBHi BicHHK Ne 2 |

|49

of active actions to check and record how the controlled public administration object
performs its tasks and realizes its functions defined by administrative law.

Administrative supervision is the exercise by special state bodies of targeted
surveillance exclusively in areas of significant public danger over compliance by
enterprises, institutions, organizations and citizens with the rules provided for by
regulatory legal acts.

The main functions of administrative supervision should be reiterated and emphasized.
Its purpose is to detect and prevent violations, eliminate their consequences and bring
the perpetrators to justice. The main purpose of supervision is to ensure compliance
with legislation and regulations in the field of activities of supervised entities.

It is important to note that administrative supervision does not involve interference
with the operational and business activities of supervised entities, as well as the
amendment or cancellation of management acts.
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Ocobnuso Hebe3NeUHO 66aANCAEMbCIL KOPYNYIS Y BILICOKOBIIL 2any3l, 8 AKIU CNpUsmMIUse cepe-
dosuuge 0715 it 3pocmants i po3noscioodicenns. Lle 6azomo wkooums epekmueHocni 8ilicbKo8ol
opeanizayii ti 20mosHocmi apmii, niopusae 008ipy 2poMa0CbKOCMI 1l MIHCHAPOOHUX NAPMHEPI8
00 30POUHUX CUTL, NEPEUUKOONCAE 2APARMYBAHIIO OE3NeKU 2POMAOSIH MA, 8 Hatipulill cumyayii,
cmac 3az2po3010 MExXaHizmMam 0eMOKpaAmuiHoO20 YRPAGIiHHA U OCHOBONOIONCHUM NPUHYUNAM ICHY-
BAHHS 0EPIHCABU 8 CYUACHUX YMOBAX. 3 'ACOBAHO, WO CIMYNIHb KOPYRYIL N0 YacC 8IUHU MITbKU 30116~
WYEMBCS, WO B8ANCAEMBCS 3AKOHOMIDHUM 8 0OCMABUHAX HeCMANOCmi U HAYLNeHOCMI 0epiicasu
Ha me, wob 3bepecmu cygepenimem i mepumopianivhy yinichicmo. [llkooa, 3anodisua 6itinoio,
€ 000amKOBUM (PaAKMOPOM, WO AKMUGI3ye HeKOHMPONbO8aHi euasu Kopynyii. Ha mui 6oennozo
NPOMUCTNOANMNSL B6€0EHHS MIJCHAPOOHUX CINAHOAPMIE | NPAKMUK 30amHe 00yMOBUMU 3MiyHeHHs]
npasosux i pe2yiAmoOpHUX Mexauizmie y bopomudi 3 Kopynyieto. 3ycuiis, 0okiadeHi Yxpainorw
6 3anobicants Kopynyii' y MupHuii nepioo, sidicparoms 3Hauky pois. I[lpome 6 HACMYNHUX 3ax0-
0ax npomudii Kopynyii' axiciuee 3HaueH s MAe po3yMiHHA nompeou AKHAuUpLuIe nepeianymu
HOpMAmMueHi akmu 32I0HO 31 CKIAOHOI0 CUMYAYIEI0 U Hanpayeamu Oi€ge 3aKkOHO00ABCME0 Ol
RICISIBOEHHO20 YACY, HAYINEHO20 HA HeOONYWeHHs Oe3nepepeHo20 NOCUNIeH s KOPYRYIT t OCMUC-
JIeHHsL PYUHIBHO20 8NIUBY 32a0an020 asuua. Haseoeno 2onoemni npobnemu kopynyii' y 6iticbkosiil
cghepi, 30Kkpema HeHaneHCHi KOHMPOLbL MaA NPO30PICMb, MALA 3apNama O GIlICbKOBOCTYICOOE-
Y18, HEMPAHCNAPEHMHICTb 8 YXBAJLEHHI PiUleHb, d MAKONC Kaoposi npobnemu. 3 ’sicoearo, wo L]\
wob noooramu npobremu CmocosHo npomudii kopynyii y 6ilicbKositl cepi, ciio npoananizy-
6amiut GillCbKOBI KOPYNYIUHI KPUMIHANbHI NOPYULEHHS, 66ECMU «NPO30PLY IHCMUNymu nyoniuHux
3aKynigenn, 36adxicalouu Ha NOMpedu il GUMOU NPABOBO20 PEICUMY 60EHHO20 CINAY, 30TUCHUMU
NOGEPHEHMHS MEXAHIZMY OeKAAPYBAHHS BIICLKOBUX NOCAO08UX 0cio. Jluwe 3a80aKu KoHconioosa-
HUM 3YCUTIAM MOJCIUBO 00CAMU CIMADINLHUX eheKmie ujo0o 2apanmyseanHs 4eCHOCi, pe3yb-
mamueHocmi i 6i00aHoCmi 8ilicbKo8oi chepi.

Kniouosi cnosa: xopynyis, kopynyiunuil pusux, 3anodieanns kopynyii, eiticbkosa cgepa,
npobremu Kopynyii.

Serohina N. O., Mazalov A. M. Ways to reduce corruption risks in military operations
taking into account the international experience of conducting hostilities

Corruption in the military industry is considered especially dangerous, in which the
environment is favorable for its growth and spread. This seriously harms the effectiveness of the
military organization and the readiness of the army, undermines the public and international
partners' trust in the armed forces, prevents the guarantee of the safety of citizens and, in the
worst case, becomes a threat to the mechanisms of democratic governance and the fundamental
principles of the state's existence in modern conditions. It was found that the degree of corruption
only increases during the war, which is considered natural in the circumstances of instability and
the state's aim to preserve sovereignty and territorial integrity. The damage caused by the war is an
additional factor that activates uncontrolled manifestations of corruption. Against the background
of military confrontation, the introduction of international standards and practices can condition
the strengthening of legal and regulatory mechanisms in the fight against corruption. Efforts made
by Ukraine to prevent corruption in peacetime play a significant role. However, in the following
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anti-corruption measures, it is important to understand the need to revise the normative acts as
widely as possible in accordance with the complex situation and to develop effective legislation
for the post-war period, aimed at preventing the continuous strengthening of corruption and
understanding the destructive impact of the mentioned phenomenon. The main problems of
corruption in the military sphere are given, in particular, inadequate control and transparency,
low salaries for military personnel, non-transparency in decision-making, as well as personnel
problems. It was found that in order to overcome the problems related to combating corruption in
the military sphere, it is necessary to analyze military corruption criminal violations; introduce
«transparenty institutions of public procurement, taking into account the needs and requirements
of the legal regime of martial law,; implement the return of the mechanism for declaring military
officials. Only through a consolidated effort is it possible to achieve stable effects in guaranteeing
the integrity, effectiveness and commitment of the military sphere.

bIgey words: corruption, corruption risk, corruption prevention, military sphere, corruption
problems.

IMocTanoBka mpo6aemu. B craHi BiffHM BCi «XpPOHIYHI HEIYT'H» COIIyMYy BHpa-
JKAFOTHCSI BUHATKOBO cribHO. Kopymmis B YkpaiHi He cTajia BUHITKOM. B HUHINIHIX
o0cTaBHHAX, KOJIM TPUBA€E BiIICbKOBA arpecisi, oiHa 31 3HAYYIIUX MEPEAYMOB HE JIUIIIE
MIEPEMOTH, a TAaKOXK 1 30epeKEHHS JICP)KAaBHOTO CYBEPCHITETY i BIJIHOBIICHHS TEPHUTO-
piasbHOT LTICHOCTI — IapaHTyBaHHS MOJITUYHOT, EKOHOMIYHOI W COLianbHOI CTabiIb-
HOCTI y Hamii kpaiHi. OZHUM 3 YMHHUKIB, SIKUH 3MaTHUN YMHWUTH 3HAYHUI BIUIMB HA
JIOCSTHEHHS 03HAYCHUX 3aBlIaHb, MPOJOBKYE 3anumaTucs kopymmis. LLmsx mo eBpo-
iHTerpauii cTaBuTh nepes YKpaiHo BUMOTY IIOJ0 JoAep KaHHSA BuMmor Paau €Bpornu,
0 BUMarae BBEJICHHS JII€EBUX MEXaHi3MIB 3aro0iraHHs i MpoTHIii KOpymilii, BIpoBa-
JOKCHHSI HAMOIIbII BAAJIOTO 1HO3EMHOTO JIOCBIAY OOpPOTHOM 31 3rajlaHMM HEraTHBHUM
couiaJbHUM (PEHOMEHOM, MEPeAyCiM IMONITHUYHUX, HOPMAaTHBHO-IPABOBUX, OpraHi3a-
[iifHO-(DYHKITIOHAIFHIX, iIHCTUTYIIHHIX MEXaHi3MIB JIKBimaIii i 3anobiranHs KopyI-
111, sIKi 3 YCIIXOM BIIPOBA/KCHO Y TIPOBIIHUX 1HO3EMHHX JIepKaBax.

AHanmi3 ocTtaHHIX gociimxkensb i myOmikamiii. B Ykpaini kopymiiisi CTaHOBHTH
peanbHy 3arpo3y HalioHaNbHiM Oe3memni Ta KOHCTHTYLIHHOMY Jaxy Aep)KaBH, YTPY.-
HIOE BIIPOBAKECHHS HEOOXITHUX AaHTUKOPYIIIHHUX HOPM y Cy9acHE 3aKOHOIABCTBO Ta
3aBaykae MPOLECy €BPOINEUCHKOi iHTerpalii. He3Baxkaioun Ha BHECEHI 3MiHM B aHTH-
KOpYyTIiifHEe 3aKOHOJABCTBO Ta MPOBEICHI aHTHKOPYMIiiHI pedopmu, piBeHs KOPYyTMIii
B YKpaiHi 3aJUIIAEThCcsS BUCOKAM. HelocTaTHhO yCHINIHICTE Y OOpOTHOl 3 UM SIBH-
IIeM CBIJUUTH PO HEOOX1JHICTh MOJAIBIINX 3yCHIIb. OCOOIMBY HEOE3MEKy CTAHOBUTh
KOPYTIis y BINCBKOBiH cepi, e CIPUATINBI YMOBH CIIPHUSIOTH 11 pOCTY Ta HOMNUPEHHIO.
Ile cepito3HO migipBae ePEeKTHBHICTh BIMCHKOBOI OpraHizailii Ta TOTOBHICTH apMii,
HOpYIy€ NOBipYy CyCHiJIbCTBA Ta Mi)KHapOI[HI/IX MapTHEPIB 10 30pONHUX CHJI, 3aBaXkae
3a0e3MeUeHHIO Oe3MeKH TpOMajisH i, y HaliripmoMy BUIAJIKY, 3arpoiKye MeXaHi3MaM
JICMOKPATHYHOTO ynpaBmHH;I Ta Q)sz[aMeHTanLHHM TMPHHIHTIAM ICHYBaHHH nepyKaBu
B Cy4acHOMY cBiTi. Jlany nmpobnemMaTuky AOCHIiIKyBanu Taki HaykoBIi gk C. J[pboMOB,
I. Manumko, C. Chomin, T. Tarae Ta iHmi. Bugaerscs, mo mpobiieMa KOPYIIIii 3ai1u-
IIA€THCSl AKTYAIBHOIO Ta HAA3BHYAHHO TOCTPOIO IS YKpaiHW, a ii BUCOKHU PIBCHb
BUKJIMKA€E CEPHO3HI 00ypeHHS 1 BHYTPIIIHBO, 1 HA MIXKHAPOJHOMY PiBHI.

IMocranoBka 3aBaaHHsi. MeTOIO CTATTi € BU3HAUCHHS [UIAXiB 3MCHIICHHS KOPYTI-
MIfHAX PHU3HKIB y BIACHKOBHX OMEpAIisiX 3 ypaxXyBaHHSIM MIKHApPOIHOIO IIOCBITY
BeIEeHHs OOMOBUX M.

Buxknax ocHOBHOro MaTepiajy a0caiaKeHHsI. SIK CBITYNTH TOCBi, SKpa3 Tary3b
Oesnexn 0coOJIIMBO Bpas3sIMBa JJIs PI3HUX KOPYMIIHHUX 000OPYIOK 4epe3 HacamIepes
CBOIO «3aKPUTICTBY BiJ 06€3MOCEPETHHOI0 IPOMAACHKOTO M MapIaMeHTCHKOrO KOHTp-
OIII0 Ta, KpiM TOTO, uepes 00MEKEeHHUH JOCTYI JIO BiIOMOCTEH CTOCOBHO JKHUTTEIi-
SIIBHOCTI OCTaHHBOTO. M uepe3 e HaJA3BUYalHO Ba)KIMBO, adU Oyab-sKa AiSUTBHICTD
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KepIBHHKIB CTPYKTYp cdepu Oe3leK, IO BBAKAETHCSA MOTCHIIHHO B KOPYMIiHHOMY
KOHTEKCT1 HEOE3MEeYHOI0, cTajla M0-MaKCUMyMy IIPO30poro, Tiepen0adyyBaHo0, TIEBOIO
1 BITIIOBIHOIO.

Po3rsi BIKpUTHX JKEpes JaHuX, sIKi MOKa3yloTh CTaH MPOTHAIl KOpymIii y Bii-
CHKOBIM TaTy3i 32 KOPJOHOM, BKa3y€ Ha ICHYBaHHS JOCUTh PE3yJbTaTHBHO IFOUUX
MeXaHi3MiB, 10 OOMEKYIOTh KOPYILIiHHI pU3UKHU 10 CTYIIEHs, HA KOTPOMY BOHHU HE BBa-
JKAIOTHCST CEPHO3HOIO 3arp03010 ATl HAIllOHATIBHOT Oe3nexn kpainu. B cydacHux nemo-
KpaTWYHHX CYCIIBCTBAX YXKe 3alPOBAKCHO 1 Pe3yJIbTATUBHO JIi€ BiIMOBIIHA CHCTEMA
3ax0/[iB 00OPOTHOM 13 KOPYMIIIEI Y BIHCHKOBIH ramy3i, o chopMoBaHa Ha 000B’ I3KOBIH
BiJINIOBITAIBHOCTI 32 CKOEHHS Oy/Ib-SIKUX KOPYIIIHUX 3JIOYUHIB, HE IUBJISIYNCH HA Yac
Ta mepcoHd. [ Hac 0coONMBY poJb Biirpae MPaKTHKA IEpKaB, KOTPUM, BTLTHBIIH
IpOrpaMy aHTUKOPYIIIIIHOTO [UIaHY, BAAIOCS JAOCIITH MOTPIOHUX MO3UTUBHHUX S(EK-
TiB Ta 3aII04aTKyBaTH 0a3uC CTaOUTLHOTO CYCHITLHO-TIOTITHYHOTO 3POCTAHHS.

BbopoTth0a 3 Kopymiliero 3aiiMae IeHTpaJIbHE MICIIe Y BHYTPILIHIH 1 30BHIIIHINA MOJTi-
tuni €Bporneiicbkoro Corosy. [IpeBeHTHBHI i1, KpUMiHami3allis, 3aMOPOXKYBaHHS, KOH-
(bickamis Ta BIITyICHHS aKTHBIB, MI>)KHAPOIHE CHIBPOOITHUIITBO: 1€ KIFOYOBI €IEMEHTH
Oynmp-siKo1 cTparerii mogomaHHs Kopymiii. Cepex OCHOBHUX HOPMAaTHBHUX aKTiB, SIKi
BUKOPHUCTOBYIOTH B €BporneiickkoMy Cor031 Ta, sIKi CTOCYIOTBCS POOIIeM KOPYILii €:

1. KonBeHuist €Bporeticbkoro Coro3y npo 60poTh0y 3 KOPYIIIE 3a Y4acTio rmoca-
JIoBHX 0ci0 €Bporneiicbkux CIiBTOBAPHCTB 200 MOCAJTOBUX OCI0 IepiKaB-UJICHIB. 3TiIHO
3 KonBeHtii€ro, koxHa kpaiHa €C MoBUHHA BXKUTH HEOOX1THUX 3aXO/IiB JJIsl KpUMiHAi-
3arii K aKTUBHOI, TaK 1 TACHBHOI KOPYIIIiT 3 OOKY JIepKaBHHUX CIYKOOBIIIB. SIK y4acTb,
TaK 1 miaOyproBaHHs Oyab-Koi 3 UX (hopM Kopymii mignagae mif aito KonseHiii.

2. KonBeHnis mpo 3axucT (iHaHCOBUX iHTepeciB €Bponelchkux CHniBTOBapHUCTB.
KoHBeHIist Ta MPOTOKONH 0 HEl JAOTh y3TOMKCHE IOPUANYHE BH3HAYCHHS MIaxpaii-
CTBa, BUMAararTh B 1X MIAMUCAHTIB 3alIPOBAJUTH KPUMIHAJIBHI TOKApaHHS 3a IaxX-
paicTBo.

3. Pamxoge pimennst Pagu 2003/568/JHA Bin 22 numas 2003 poky npo 60poTh0y
3 KOpyIIi€ro B mpuBaTHOMY cekTopi. Kpainn €C 3000B's13aH1 KapaTu JisiHHS, HABMHCHO
BUMHEHI B paMKax MiANPUEMHHUIIBKOT TisSUTBHOCTI:

— po3s0eleHHsT 0cOOM: OOIIAIUHN, TPOIMOHYIOUYH a00 HaJIaruu 0e3MoCcepeHhO YU
yepes nocepegHuka ocodi, sika B Oy[b-sAKif SKOCTI Kepye Yd MpPaLIO€ Ha IOPUAMYHY
0co0y IPUBaTHOTO CEKTOpa, HEMPaBOMIpHY IiepeBary Oyab-sSKoro poay AJs 1€l ocodu
YU TPEThOT CTOPOHU JIJISl TOTO, MO0 0co0a IMOBUHHA BUKOHYBATH a00 YTPUMYBATHCS Bij
BHUKOHAHHS Oy/b-SIKUX JIiH, 1110 OPYIIYIOTh 00OB'SI3KH 11i€1 0cO0U;

— BHMAaraHHsl HEIIPaBOMIpHOI mepeBaru: ocoda 3anurye adbo oTpumye, desnocepen-
HBO YH Yepe3 TocepeIHIKa, OyIb-IKy HEIIPaBOMIpHY TiepeBary, abo mpuitMae o0IIsTHKY
Takoi mepeBaru ajs cede uu AJis TPETbOl CTOPOHHU, IiJ] Yac BUKOHAHHS Oy/Ib-SIKO1 AKOCTI
KEpiBHUITBA YM POOOTH AJIs CyO’ €KTA MPUBATHOTO CEKTOPA, 00 BUMHNTH a00 yTpHUMa-
THUCS BiJl BAMHEHHS OyIb-sIKUX JiH, 110 TOPYIIYIOTh CBOT 000B’s13KK. BuIe3aznaucHe
CTOCY€ETHCS MIAMPUEMHHUIIBKOT ISJIBHOCTI Y TPUOYTKOBUX Ta HEMPUOYTKOBUX CTPYKTY-
pax [1].

Ha3zBaHi BHIlle HOPMATUBHO-TIPABOBI aKTH YTBOPIOBAJIN aHTUKOPYIIIHHY MOJITHKY
€BpOCOI03y BIPOIOBK Oararbox pokiB. HUHI BUHUKIIO MUTAHHS CTOCOBHO 301IBIIICHHS
3MOT 3TraJIaHOi TIONITHKHA 4Yepe3 3allpOBa/DKCHHS aHTUKOPYIIIHHUX CaHKIINA. 3Jikc-
HEHHH pO3MISA MDKHAPOTHHX ITIPABOBHUX aKTiB 3 MHUTaHb aHTHKOPYMLIHHOI O0OpOTHOH
i IPOBIZTHOTO CBITOBOIO JOCBIAY Ja€ MOXIIMBICTh BUIUINTH HAiO1IbII BAarOMY CYyKYTI-
HICTH NPHHIMIIB MPOTH/Il KOpYymiii y BIHCHKOBIH ramysi, o OOTpyHTOBAaHO MOYKHA
BHUKOPHUCTATH B YKpaiHi:
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— CUJIbHUI NMaTpioTH3M Ta Npo¢ecioHaTbHI HAaBUKH KEPIBHUKIB Y BICHKOBIN ramy3i
Ha BCIX JIAHKAaX, 10 BUPAXKAIOTHCS, B TOMY YHCII, y iXHIi poOOTI BUHATKOBO Ha KOPHCTh
CYCIIJIbCTBA, @ HE MEBHUX OJIrapXi4HMUX KJIaHIB Ta 32 YMOBH SIKHAHOLIbII MPUHHATHOT
BIZIKPUTOCTI;

— BIAKPHUTICTH 1 MA3BITHICT CTPYKTYP COIIIYMY 3a JOMOMOTO BIJIBHOTO JOCTYITY
rPOMAJChKUX OpraHizalid A0 MeXaHi3My YXBaJleHHS Ta peajizalii ynpaBiIiHCHKUX
pilICHb B CEKTOPi OIOKETY;

— pealibHe CTBOPECHHS BIIMOBIIHUX YMOB JIJISl TIPaB 1 3aXHCTY MPUBATHOI BIACHOCTI
(1o oeprkaHa 3aKOHHO) SIK TapaHTIs Bil peldIepChbKUX 3aXOIUICHb, HE3aKOHHUX I1JIaTe-
KiB, XabapiB Ta iH.;

— HEMHHYYa BiJIMOBINAJBHICTh 32 BUYMHEHHS KOPYIIIHHUX Mid, MOMPHU Yac, KN
MUHYB, Ta IEPCOHHU;

— IMOCWJICHE KOHTPOJIFOBAHHS JICPIKABOO 1 COIiyMOM JTili 0Ci0, sIKi MPOBAIATH JisTb-
HICTh Y BIHCHKOBOMY CEKTOpI, OJIMH 13 MEXaHI3MIB KOTPOTO — ITyOTiYHE ONPUITFOIHCHHS
JieKJIapaliii mpo MaiiHo, IpuOyTKH, BUTPATH Ta 3000B’A3aHHs (hiHAHCOBOTO TUIAHY Aep-
’KaBHUMHM CITy>KOOBIISIMH, HAPOIHUMH JIEIyTaTaMH YKpaiHH il pemrToro cy0’€KTiB, 10
MArOTh BIIaJIHI IIOBHOBAKCHHS;

— motpeba 3IIHCHIOBATH 3aXUCT CBIJIKIB Y KPUMIHQJIBHUX 1 IMBUIBHUX CIIpaBax
MPOTH KOPYIITIOHEPIB;

— motpeba 3ano0iraHHsl BUMHEHHIO KOPYIIIAHUX Mii, 110 BU3HAYAE IMOCIIOBHY
3MiHY CBITOIVISIITY KepiBHI/IHTBa Y. BiﬁCLKOBOMy CEKTOPi, yTBOPEHHS B TPOMA/ISIH 3aralb-
HOTO HETaTHBHOTO BiTHOIICHHS i IHI[I/IBI,Z[yaJILHOFO HerI/II/IH}ITT}I KOPYTIIIi.

[Mokpanrytoun B YkpaiHi cucTemy npom;:m KOPYTILIi, JIOPEHHO 3BAXKATH HA MiKHa-
POAHY MPaKTUKY OOPOTHOU 3 KOPYIIIEI0 Y BIHCHKOBOMY CEKTOPi, KOTPY MOKHA PE3yiib-
TaTHUBHO 3aCTOCYBaTH TAKOX y HAIIIH JepKaBi.

Tak, y cucremi 3akoHomaBctBa CLIA Hemae equHOrO (eaepaabHOTO 3aKOHY,
AKUH OM pernaMeHTyBaB 3aCTOCYBAHHS AHTHKOPYMILIHHUX MEXaHi3MiB BCEpeauHi
KpaiHW, OJHAK BIAIMOBIJHI TIOJOXECHHSI MICTATHCS y HU3I HOPMATHBHO-IIPABOBHX
aKTiB, 30KpeMa: 3aKoHi mpo Hempasausi 3BiTH (1863 p.); 3akoHi nmpo GpoHmOBI OipxKi
(1934 p.); Konekci 3akoniB CILA (1952 p.), po3nin 18 rmaBa 63 «IlomToBe Ta iHII
BHUIM maxpaiicTBay; Kogekci BHyTpimHiX qoxoniB (1954 p.), 3akoHi mpo 3BITHICTh
IOJI0 BAIIOTHUX Ta MDKHapomaHuX orepamiid (1970 p.), 3akoHi Ipo iHO3EMHY KOpPYII-
uitny npaktuky (1977 p.), AKTi mpo €THKY MOBEIIHKHM JAEPKaBHUX CIIy>KOOBIIIB
(1978 p.) Tomo. 5 TpaBHs 1977 p. Oyno NpUHHATO 3aKOH PO KOPYIIIIIO 32 KOPIOHOM
(Foreign Corrupt Practices Act) — ¢enepanbHuii 3aKOH PO OOPOTHOY 3 KOPYIIII€I0
y MDKHApOJHIN AISTBHOCTI, SKMH Ma€e eKCTEPUTOpPiaNbHy J1if0, TOOTO HOTO I0PUCIHK-
IisT TOIIUPIOETHCS 3a Teputopiro CHIA [3].

BusnavyanpHa 0coONMBICTh MONITUKA aHTUKOPYIILIHHOTO CIIPSIMYBaHHS Yy BiHCBKO-
Bilt chepi CIIA — peanpHa BiICYTHICTH IMYHITETIB, KOTPi OM JO3BOJSIN KEPiBHUKAM
Oy/Ib-SIKOTO PIBHS OMHHYTH IOKapaHHS Y BHIAJKYy KOPYHIHHOT misiibHOCTI. Takum
YUHOM, Oy/Ib-KOTO MICJIA 3BUIBHEHHS 3 MOCaIl MOKHA MPUTATHYTH A0 BiJIIOBiIaIbHO-
CTi, X0 1 3T1THO 3 OCOOJIUBUM IOPSIKOM.

BinmnoBinHo /10 BUCHOBKIB (haxiBIiiB 3 bonrapii, B 60poTh0i 3 KOPYHIIE y BIHCHKO-
Bili cdepi moTpiOHO mepenycim:

— BUKOPHCTOBYBAaTH KOMIUIEKCHHUH ITiIXi/] 1O OI[IHIOBAHHS KOPYNIIHHUX PU3UKIB;

— KOHKPETHO BCTAHOBIIOBATH MTPIOPUTETHICTH 3aBIAHb;

— CKOHLICHTPOBYBATH 3yCHUJUISl HA aHTUKOPYIIiHHIN NiSIBHOCTI.

Ha ixHI0 MyMKy, 3aXiJHI HapTHEPU HE 3aBXKAU MOBHICTIO PO3yMiIOTh MICIIEBI TPO-
OJIeMH 1 TOCHTH YacTO 30CEPeMKYIOTh yBary JHIIEC Ha 3aKyIIBISIX IS BiHICHKOBOTO
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cektopy. OnHak B 000poHHUX iHCTUTYLIAX CximHoi €Bpomnu € i iHIIN 30HH, €KBiBa-
JICHTHI 32 CBOEO MPUOYTKOBICTIO 1 HABITh BUTIHIIII, HIXK 3a3HaYCHA 3aKYITIBIIS, & caMme:

— HernoMmipHa iH(pacTpyKTypa;

— HAJUJTMIIKOBI CUCTEMH 030pPOEHHS Ta 3HAPSIS;

— 00OpOHHI MIMPUEMCTBA, 0 3HAXOATHCS y JIepKaBHIi BIACHOCTI 200 BIACHOCTI
MinicTepcTBa 000pOHH;

— MPU3HAYCHHS Ha JUIUIOMATHYHI Ocaan ado eKBIBAJICHTHI Micii 3a KOPIOHOM;

— 3aJIy4YCHHS BIHCHKOBOTO MIEPCOHAY J0 MIXKHAPOIHUX MUPOTBOPYHX MICIH;

— PEKPYTHHT KaJpiB 0OOPOHHOTO CEKTOPY J0 KOMIIaHiH, 10 MiANKUCATIN KOHTPAKTH
3 MiHicTepcTBOM 000poHH TOMIO [3].

VY Bumnaiky 3 bonrapiero podiieMa KopyIiii y BiiChbKOBIN cepi BUPIITY€EThCS KOMII-
JIEKCHO, 13 YaCTKOBUM 3aJly4€HHIM JO0CBIYy, OTPUMAHOTO i/l 4ac 3arpoBaKeHHs 1HIIli-
aruBu HATO 3 mocunennst no6podecHocti. ['onoBauit Harogoc 6ymno 3po0IeHO Ha CyT-
TEBOMY MOCHJICHHI MPO30POCTI 1 MiZA3BITHOCTI TPOMAJCHKOCTI, @ TAKOX BHKOPUCTAHHI
HAJICYyYacHUX e(DEKTUBHUX MPAKTHUK 3315 OL[IHKH PE3yJIbTaTiB:

— 000pOHHE BiIOMCTBO OMPIIIIOMHHIIO IS 3arajIbHOTO AOCTYIY iH(OpPMAIIiIo Tpo
CTPYKTYpPY CHJI, IUTAHHU 3aKYIIIBEIb A1 0OOPOHHOTO CEKTOPY, KaJpPOBY MONITHKY, COIIi-
allbHI MUJIBTH 1 AOTAIl] TOIIO;

— OTIPWJIIOAHIOBANINCS HE JIMIIC YPSIOBI JOKYMEHTH 1 IUTAHW PO3BUTKY 30pOMHUX
cuJI, alie i 00OPOHHI MPOrpamMu, OFOKETH, PETYJISPHI 3BITHOCTI MPO BUKOHAHHS 000-
POHHO{ MOJIITHKH, & TAKOX 3BITH HE3AIKHHUX ayTUTOPCHKUX MEPEBIPOK;

— TIPO30PICTh 1 MIBBITHICT y cepi 000poHHU Tepeadadaia sKoMOra IMPOKe 3aiy-
YEeHHS TPOMAJICHKOCTI, [0 HAIABAJIO TPOMAJCHKHM OPraHi3alisM MOXIUBICTh BHCIIO-
BUTH CBOIO [yMKy CTOCOBHO iCHYIOUMX OOOPOHHMX IPOrpaM, BapiaHTiB MOJITHKH, TIJIa-
HIB, a TAKOX 3BITIB MMPO iXHE BUKOHAHHS [4, C. 7].

SIk mepekoHaHi 0ONMTapChKi CHEIialicTH, Oy/Ib-sIKI HaMaraHHs 3MIIHUTH J00podec-
HICTh Ta MOAOJATH KOPYMILIIO y BiHiCbKOBIN c(hepi MOBHHHI peani3yBaTHCS y paMKax
€JIMHOT CUCTEMH JIOOPOYECHOTO YIIPaBIIiHHS.

bazoBuM HOpPMAaTHBHO-IIPABOBHUM aKTOM 3 IIHTaHb OOPOTHOW Ta MPOTHAII KOPYIILIil
€ 3akoH Ykpainu «IIpo 3amobiranus xKopymiii», sikuii 6ymno npuitasro 14.10.2014 poky
[2]. YxBaneHHs poro 3akoHonaBuoro akra 2014 p. Oya0 Mo3uTHBHUM e(DEKTUBHUM KPO-
KOM B HanpsiIMKy ()OpMyBaHHS B Halllii KpalHi TI€BUX MEXaHi3MiB IPOTHIIT Kopyrii. Jlo
MO3UTUBHUX MOJIOKEHb 3TaIaHOTO 3aKOHOABUOTO AKTa BAPTO BIJHECTH 3aXOAM IIOJ0
3armo0iraHHsT KOPYMIIHHUM TPaBOIOPYIICHHSM, 3all00iraHHs H BpETYJIIOBaHHS KOH-
¢uikTy iHTEpeCy, BUKOHAHHS (DiHAHCOBOTO KOHTPOJIIO, 3aXUCT BUKPUBAYIB, 3aII00IraHHs
KOPYIIIHAM MPaBOMOPYIIEHHSIM B POOOTI IOPUIMYHKUX OCi0, BBEJICHHS HOPM €THYHOI
MOBE/IHKH Ta iH. [I03UTHBHUM KPOKOM, KpiM TOTO, OyJIO BBEJICHHS HOBHX TIPABWII ITPH-
HHATTA 3asiB 1 MOBIAOMIICHb IIOJO0 KOPYMLIHHUX MPaBONOpPYILEHb, IXHBOI peecTpatlii,
00ITiKy, a TakoX po3rsimy. [I03UTHBHUM Ta JOBTOKJAHUM 3aX0A0M Oyi0 (opMyBaHHs
HOBHX IHCTHUTYIII B CEKTOpl MpOTHIIl Kopymiii, a came HarioHaJbHOTO areHTCTBa
3 MUTaHb 3ano0iraHHs kopyniii, HamioHansHOro aHTHKOpyMIiiiHOTO OrOpo YKpainw,
Crieniani3oBaHOi aHTHKOPYILIHHOT TPOKYPaTypH, CUCTEMH aHTUKOPYIIIIHHIX CY/iB.

3BakalOud Ha TOBHOMACHITa0OHE BTOPTHEHHs poOcCiiichkoi Qenepariii B YkpaiHy
B motomy 2022 p. pedopmu, 1110 Mav 3B'A30K 13 MOAONAHHAM KOPYILii, IPU3yTHHEHO,
a poboTa opraiB ImyOIiYHOI BIa M, IKi CTBOPIOBAIIN BiATIOBIIHI YMOBH JUIsl aHTHUKOPYTI-
IIAHOT TISTTPHOCTI, HAIIJICHA Ha 3aXHCT JepKaBH i 00poThOY 3 MpOTUBHUKOM. [IpoTe Ha
TJIi BOEHHOTO CTaHy KOPYIILisl OMMHUJIACS HAa HOBOMY PiBHI, 1110 3aB/IA€ MIKOIU HE TIIbKH
BiIICEKOBHM [IisIM, a i 0CJIa0I0€ AOBipy 10 YKpaiHU B MIKHAPOTHOMY CEpPEIOBHIII Ta
MIOAAJIBIIOMY TIPHEIHAHHIO 10 €BPOCOIO3Y.
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Mo>N1BO BUAIIMTH TaKi IpoOIeMH KOpymIiii y BilicbKOBii cdepi:

1. HenayexxHi KOHTPOJIb Ta MPO30PICTh, OpaK AIEBHX MEXaHI3MIB KOHTPOJIIOBAHHS
H mposopocti 3matHi GopMyBaTH MATPYHTS IUIS YTBOpPEeHHs kopymiii. Ilpumipom,
3M1MCHEHHS HEAOCTATHIM YHHOM NEPEBiPKH KOIITIB Ta 3aKyIiBEJb 31aTHE CIPUIMHUTH
HeoOpOCOoRBICHI i

2. HeBucokuii cTyminp OIuiaT, Majia 3apiuiata Ajisi BIHCHKOBOCIY>KOOBLIB 3/1aTHI
00yMOBHUTH CIIOKYCY 3aiMaTHCsl MOLIYKOM IHIIMX JPKEpesl JOXOAY, L0 3/[aTHE MaTh
BILJIMB Ha IXHIO HEYIEPEKEHICTh 1 BIPHICTh CITYXkOI.

3. HerpaHncnapeHTHICTh B yXBaJIeHH] pillleHb, HEICHYBaHHS BIAKPUTOIO yXBaJCHHS
pimens 3aaTtHe GopMyBaTH MATPYHTS AT IPUXOBAHOI KOPYIIIi, @ TAKOXK JT0O1F0BaHHS
IHTepeciB EBHUX 0ci0 abo rpyrl.

4. Kagposi npoOiiemu, HeHamexxHa kBastidikaris abo mpodeciiiHa eThka eBHUX Bili-
CHKOBHX HPAIIBHUKIB MOXXE MaTH BIUTUB HA CTYIIHb KOPYIIii, HacaMIepes y raimy3sx,
y SIKUX 3HAUHY POJIb BiJlirpae BiiChKOBHIA MOTEHIIIA.

1106 noxonaTu mpobaeMH CTOCOBHO NMPOTUIIT KOpymuii y BilicbkoBi chepi, cmif:

1) mpoanamizyBaTy BifiCBKOBI KOPYMIIiHHI KPUMiHAIBHI MOPYIICHHS, B KOMILICKCI
H CHCTEMHO PO3TIITHYTH IMUTAaHHS, [0 MAIOTh 3B'SI30K i3 KOPYIIi€o B 30pOHHMX cHitaX
VYkpainu;

2) BBECTH «IIPO30pPi» IHCTUTYTH MyOTIYHHMX 3aKyIiBeNb, 3BAKAIOYM Ha IOTPeOn
{ BUMOTH ITPaBOBOTO PEKUMY BOEHHOTO CTaHY;

3) 3nifiCHUTH MOBEPHEHHS MEXaHi3My JeKJIapyBaHHs BifiCbKOBUX MOCAJOBUX OCiO,
rapaHTYIO41 BOJHOYAC 3MOTY TIEpEBIPKH JaHUX B IXHIX Jiekapallisx opranamu Crieria-
J30BaHOT aHTHKOPYIIIHHOT pOKypatypH i HarioHanpHOTo areHTCTBa 3 MUTaHb 3aro-
OiraHHs KOpPYIIIii.

BucnoBku. OTXe, SIK TIOKa3y€e MKHAPOJIHA TIPAKTHKA, e(DEeKTHBHA aHTUKOPYIIIiiHA
CTpaTeriss MyCUTh CTaTH 3aKOHOMIPHO C(OPMOBAHOIO IIJTICHOK CHCTEMOIO, IO CTBO-
peHa i3 B3a€EMO3AJIC)KHUX CKIAT0BUX, 3-IOMIX KOTPUX, MEperyciM: Mi€Bi aHTHKOPYII-
IiHI 3aKOHU; aBTOHOMHHH (HE3aJIC)KHHI) CIielliajlbHUN Jep)KaBHUN OpraH 3 00poThOU
3 KOpYIII€I; CTa0lIbHE CKOHOMIYHE 3POCTaHHS NIEPKABU; HETEPIIUMICTH KOPYIIIIii
31 CTOPOHH TPOMaJSH ACPKaBH, MPHEIHAHHS iX M0 y4yacTi B 3AIHCHEHHI Aep>KaBHOI
AHTHKOPYIIIHHOT MONITHKU. BiMOBITHO 10 BUCHOBKIB (haxiBINB, B YKpaiHi HAHOIIbII
BUCOKHMH CTYMHiHb KOPYMLIii MPOJIIKOBYETHCS B CEKTOpax AisJIbHOCTI, 110 MalOTh 3B'S-
30K 13 JIepKaBHUMH 3aKyMiBIISIMH, JTIIIEH3YBaHHSAM, KBOTYBaHHSAM, OIO[KETHUMH TpaH-
chepramu Ta iH. 3BaKAOYM Ha II€, M0-OCOOIMBOMY AKTYaJIbHUMH CTAIOTh IHTAHHS
0e3nepepBHOIO aHTUKOPYILIHHOTO MOHITOPUHIY HAaHOUIbII Ypa3iMBUX B 3raJaHOMY
KOHTEKCTI CEKTOpiB cepu Oe3nekn Ta, KpPiM TOTO, BBEJCHHS SKICHO HOBOI CHCTEMHU
PEKPYTHHTY TIPAIlIBHUKIB CHJIOBUX CTPYKTYD.

[TpakTHKa PO3BUHEHUX JEP>KaB AEMOHCTPYE, L0 aHTUKOPYMIiiiHE 3aKOHOAABCTBO
Ma€ BU3HAYATH HaiflcepHO3HINI IMOKapaHHS 3a KOPYMIliiiHI 3JI04MHHE — MTO-MaKCHUMYyMY
BEJIMKI TITpadu i CTPOKW yB SI3HEHHS, 3a00pOHY NIPOQeCiitHOT TiSITBHOCTI B MEPCIIeK-
THBI, M030aBJIEHHS ITEHCIT, a TAKOXK COLIAIbLHUX MUIBT Ta iHIIe. BogHOYac BiANIOBITaIb-
HICTb 3a CKOEHHSI KOPYMIIIHNX Iiif — HEMUHYy4Ya Ta HE mependadae TepMiHy JTaBHOCTI.
KoHdickartist ¢piHaHCIB 1 MaliHa, 10 OTPUMAaHI B Pe3yJIbTaTi 3JIOUNHHKX JTiTHb, 31HCHIO-
€TbCS1, HE3BAXKAIOUH HA 1X KiHIIEBOTO BIACHUKA.

SIKHAHIIMpIIIE ONPUITIONHCHHS, BITKPUTICTD 1 KOMIT IOT€pH3aLlis ICBHUX MEXaHi3MiB
YXBaJICHHS yIPABIIHCHKUX PIllIEeHb Y BIHCHKOBIN cdepi (TiepenyciM CTOCOBHO OFOIKET-
HOTO IJIaHYyBaHHS, JEPKABHUX 3aKyIIiBelb, ayJUTy, BiIOOpY, arecTalii i npu3Ha4YeHHs
KEpiBHOTO amapary) 1acTb 3MOTY BHJIQIUTH iX 31 C(epH KOPYNIIIHHUX PU3UKIB Ta, KPIM
TOTO, TIO3UTHBHAM YHHOM BiTOOpPA3UTHCs HA 3aralbHIi pemyTamii CHIOBUX CTPYKTYP.
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ITpodeciiine HaBUaHHSA cHeniaNicTiB (BiliCEKOBOCTY>KOOBIIB 1 CITyKO0OBIIIB) Y BiliChKO-
Bilf cpepi BapTO IOCIIPKYBATH SK HEOJAMIHHY YMOBY BIPOBAJIKCHHS B CHIJIOBI CTPYK-
TYpH KOHIIEIIIT aTpioTH3MY, MOPaJIbHO-eTHYHOT NOBEJIHKN, HECTTPUIHATTS KOPYIILII.
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The scientific article reviews and analyses various scientific approaches to the evaluation
of alternative policy decisions in order to determine their effectiveness and efficiency. The main
approaches are quantitative, qualitative and combined. It is found that the quantitative approach
is based on mathematical methods and statistical analyses, which allows for an objective
assessment of alternatives using numerical data. The qualitative approach, on the other hand,
focuses on the qualitative aspects and characteristics of decisions, taking into account social
aspects and ethics. The combined approach, in turn, combines the advantages of quantitative and
qualitative analysis to provide the most objective and complete solution to problems.

Specific methods and approaches, such as innovative, strategic, scenario, heuristic, and
social analysis, are explored to complement and clarify the main approaches. The importance of
criteria in political decision-making is emphasized, taking into account uncertainty, conflicting
interests, the influence of emotions and stereotypes. Taking these aspects into account in the
process of forming criteria for alternative political decisions contributes to the effectiveness,
efficiency and stability of governance. The use of adaptive criteria and risk management, taking
into account social justice, sustainable development and innovation, contribute to a more
objective and balanced political decision-making in uncertain conditions.

The stages of evaluating alternative political solutions in conditions of instability are
highlighted. The main stages include: situation analysis, setting goals, identification of
alternatives, identification of criteria, evaluation of alternatives, selection of the optimal
alternative, review and adjustment.

Criteria for evaluating alternative solutions in conditions of instability have been formed.

Key words: policy effectiveness, policy decisions, efficiency, alternative policy decision, risk,
uncertainty of the political environment.

Ckigina T. 1. Haykoeo-memoouunuit nioxio 00 opmyeanna Kpumepiie oyinKu
ANbMEPHAMUBHUX NOJIIMUYHUX PIUEHb Y HEGU3HAYEHUX YMOBAX

YV naykosiu cmammi posensinymo ma npoananizosaro pizui HAyKosi nioxoou 00 OYiHKU dlb-
MEPHAMUBHUX NOTTMUYHUX DILUEHb 8 YMOBAX HEBUSHAYEHOCHIT 3 MEmol0 Nidguwyenns ix egex-
muenocmi ma pesynomamuerHocmi. /o 0CHOBHUX Ni0X00i8 8IOHeCeHO KIiNbKICHUU, AKICHUL ma
KOMOTHOBAHUIL.

Ipoananizoseano nepesazu ma HeOONIKU KOHCHO2O i3 OCHOBHUX NIOX00i8 opmysaHHs Kpu-
mepiig OYiHKU AbIMEePHAMUSHUX NOLIMUYHUX pillelb 8 YMO8ax HegusHauenocmi. Busgneno, ujo
KIMbKICHUUL NiOXIO IPYHMYEMbCA HA MAMEMAMUYHUX Memooax ma CMAamucmuyHux aanizax,
1o 00380715€ 00'€KMUBHO OYIHIOBAMU ANLIMEPHAMUBU 34 OONIOMO2OI0 YUCTOBUX OAHUX. 3 iHUO020
00Ky, AKICHUL NIOXi0 cghoKYCOBAHUIL HA AKICHUX ACNEKMAX Md XapaKmepucmuKkax piulens, 8paxo-
8Y10€ coyianvHi acnekmu ma emuxy. Kombinosanutl nioxio, y ¢80 uepey, NOEOHYE Memoou 080X
nioxoodie. Bukopucmanns komOiH08aH020 niOXody CMEOPIOE OCHOBY 0.1 8PAXYBAHHS Nepesaz
KLIbKICHO20 Ma SKICHO20 AHANi3y Osi HAOLIbW 00 '€EKMUBHO20 Ma NOBHO20 BUPIUEHHS NPOOIeM
npu opmysanns Kpumepii 015 OYIHKU ATbMEPHAMUGHUX NOTTMUYHUX PIlleHb Y HeGUIHAUEHUX
YMOBAX.

Jlocnioicerno cneyughiuni memoou ma nioxoou, maxi sk IHHOSAYILHUL, cmpame2iunuil, cye-
HapHuil, eepUCMUYHULL Ma COYIanbHUll AHANI3, AKI OONOBHIOMb MA YIMOUYHIOIMb OCHOBHI Nio-
X00u 00 hopmysanms Kpumepiie OYiHKU arbmMepHAMUSHUX NOTIMUYHUX PIUEHb 8 YMOBAX HeaU-
sHauenocmi. ITiOKkpecnieno saxciugicms Kpumepiie y nputiHammi piuteHs y RONimudHux cgepax,
3 8PAXYBAHHAM HEGU3HAYEHOCMI, CYNepeunu8ocmi inmepecis, GNiugy eMoyil ma cmepeomunia.
Ypaxysanna yux acnexmis y npoyeci popmysanns xpumepiie 01s anbmepHamueHux NOATMUYHUX
plieHb Cnpusie pe3yibmamueHocmi, epekmusnocmi ma cmabiibHocmi ynpasninms. Bushnaueno,
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WO BUKOPUCIAHHA AO0ANMUGHUX KPUMEPTi6 ma YNpasginHs pusukamil, 3 6paxy8aHHiIM COYianbHOT
CIPaseonusocmi, CMmaio2o po3eUmKY ma iIHHO8AYill, CRpusiioms OLIbUL 00 '€KMUBHOMY ma 30a1aH-
COBAHOMY NPULHAMINIO NONIMUYHUX PIUUEHb Y HEGUSHAYEHUX YMOBAX.

Buokpemneno emanu oyinoeanna anbmepHamuenux NOAIMUYHUX PileHb 6 YMOBAX HeCmd-
oinbHOCMI.

Cehopmosaro kpumepii OYiHIOBAHHS AILMEPHAMUSHUX PIUUEHb 8 YMOBAX HECMAOLIbHOCII.

Knrwwuosi cnosa: epexmusnicms noaimuxu, noumuyHi pilieHHs, pe3yibmamusHicms, alb-
mepHamueHe NoNImudHe piluents, PU3UK, HeGU3HAYEHICTb NOTIMUUHO20 CePedosUlyd.

Conditions of instability pose a challenge for any decision-making, and this is
especially true in relation to political decisions. It is the effectiveness of a political
decision that determines the improvement or deterioration of an unstable, negative
situation in the country, the elimination of conflicts in society, and the maintenance of
stability, legitimacy, and efficiency of governance. In such conditions, it is important to
have clear criteria for analyzing alternative political decisions that will allow making an
objective choice, ensuring stability and efficiency in the country's governance.

The relevance of the topic of forming criteria for analyzing alternatives to political
decisions in conditions of instability is extremely important in the current political
context. The growth of political crises, social conflicts and economic turbulence
poses an urgent task for political leaders to resolve difficult situations and establish
effective management strategies. The conditions of instability are often accompanied
by increased uncertainty, ambiguity and a large number of alternative options. In this
regard, the development of objective criteria for analyzing and evaluating alternative
policy decisions becomes critical.

Problem statement. In an environment of instability, it is important to develop
objective and effective criteria for evaluating alternatives when making political deci-
sions. Instability can arise for various reasons, such as economic crisis, political insta-
bility, natural disasters or geopolitical conflicts. Instability can greatly complicate the
decision-making process and require quick and effective action from political leaders
and authorities. Therefore, the formation of criteria for choosing alternatives for politi-
cal decisions is an important and relevant problem for scientific research. Formation of
criteria for political decision alternatives in conditions of instability is related to impor-
tant state goals of Ukraine and can solve urgent problems in these areas.

Thus, one of the main state goals of Ukraine is to ensure stability and security in
the country. Developing adequate criteria for choosing alternative political solutions
helps to avoid the negative consequences of instability and maintain peace and order in
society.

Another important goal of the country is to ensure economic and social development
of the country. The formulation of effective criteria helps to choose alternatives that will
contribute to economic growth, improve the living standards of citizens and develop
infrastructure.

Ukraine is committed to strengthening democracy and protecting human rights. The
formulation of criteria for choosing alternatives helps to ensure transparency and open-
ness of the decision-making process, as well as respect for fundamental rights and free-
doms of citizens.

Ukraine actively cooperates with international partners and members of international
organizations. Formulating criteria for policy alternatives helps to ensure that national
strategies and goals are in line with international standards and obligations.

Thus, the development of criteria for assessing policy alternatives in an unstable
environment is an important component of achieving Ukraine's important state goals,
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contributing to stability, development and protection of citizens' rights. Solving such
important and urgent problems for Ukraine became the basis for formulating the pur-
pose and defining specific tasks of the research.

Formulation of the purpose and main objectives of the article. The main purpose
of the study is to investigate the evaluation criteria for choosing alternatives for making
a political decision in an unstable environment. To achieve this goal, the following tasks
have been formulated: to review the literature and research on the formation of criteria
for evaluating alternative solutions in unstable conditions; to formulate methods and cri-
teria for evaluating alternative political decisions which would be adaptive and effective
in unstable conditions; to analyse various methods used in political decision-making
in unstable conditions, to determine the stages of evaluating alternatives in political
decision-making, to formulate scientific and theoretical foundations for the criteria for
evaluating alternative political solutions in conditions of instability.

The solution of the above tasks will help to deepen understanding and find ways to
solve the problems of forming criteria for evaluating alternative political decisions in an
unstable environment.

Analysis of recent research and publications. The study of the criteria for making
political decision alternatives in conditions of instability is a relevant and interesting
area in modern political science. A significant number of scientific works are devoted
to this topic.

Significant studies of the criteria for forming alternatives to political decisions in
conditions of instability include the works of Robert Kagan [1, 2]. The American polit-
ical scientist, author of the book «Present dangers: crisis and opportunity in Ameri-
can foreign and defence policy» [3] studied crises in American politics and their impact
on political decision-making, drew attention to the important criterion of adaptability of
political decision-making and analysis of possible risks.

The research of V. Tertychka [4], a Ukrainian political scientist, is devoted to a
detailed analysis of politics and political instability and crisis situations in the country.

The main areas of the author's research include: analysis of the causes of political
instability in Ukraine, study of political conflicts, factors of socio-economic influence
on the political situation, and analysis of political crises [5]. An important contribution
of the author to the analysis of political reforms and government strategies to prevent
crises is the identification of the key role of state institutions in the strategic manage-
ment of the country. The author also takes into account specific aspects of political
instability, such as corruption, electoral processes, public opinion, and relations with the
media [6]. The author's research creates a basis for understanding the difficulties faced
by modern society in the context of political instability and the importance of timely and
effective political decisions to prevent crises.

Scientists Peters G. B., Pierre J. [7] investigate the relationship between political
instability and political decision-making in different countries. Among the main factors
that cause political instability, the author identifies social conflicts, economic crises, and
political corruption schemes. Their research is aimed at analysing the impact of political
instability on governance processes and political activities, with special attention paid to
the impact of international factors and global processes on political stability.

A number of scholars focus on analysing the effectiveness of various political
strategies and their impact on society and the economy [8, 9, 10]. At the same time,
considerable attention is paid to the specifics of analysing decisions in various fields,
such as economics, foreign policy, ecology, etc. At the same time, determining crite-
ria for assessing the effectiveness of political decisions remains a difficult task. Many
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researchers question whether the criteria used correspond to the real needs and goals of
society [11, 12]. Insufficient attention is paid to the aspects of sustainable development
and environmental sustainability in the context of political decision-making. There is a
lack of research that would fully consider the relationship between political decisions
and public opinion, as well as mechanisms for involving citizens in the decision-making
process. Identification of these unresolved issues can contribute to the further develop-
ment of research in this area and create a more complete and objective understanding of
the political decision-making process.

Discussions in the scientific community also arise on the issue of forming alterna-
tives in political decision-making in conditions of instability, which are considered from
different perspectives and include the following aspects. For example, some studies
focus on taking into account the risks and negative consequences of decision-making
in an uncertain environment [13, 14]. They highlight the importance of risk assessment
and identification of strategies to minimize the negative impact.

A number of scientific papers [11, 14, 15, 16] have debatable views on the concept
of adaptive management, which involves constant review and adjustment of strategies
in response to changes in the environment. They emphasize the importance of flexibility
and the ability to respond quickly to new circumstances, identifying the difficulty in
achieving this criterion [14,16].

These different approaches, research papers, and the discussion questions they raise
help to understand the complexity and diversity of problems related to the formation of
alternatives in political decision-making in an uncertain environment.

Presentation of the main material. The evaluation of alternative policy solutions
can be based on different scientific approaches that help determine the effectiveness
and suitability of each. The main scientific approaches include: quantitative approach,
qualitative approach, and combined approach (Fig. 1).

Let's take a closer look at each of these scientific approaches.

The quantitative approach is based on mathematical methods and statistical analyses
[4]. It uses numerical data to compare and evaluate alternative strategies. Quantitative
analysis methods may include mathematical modelling, regression analysis, optimiza-
tion methods, and others. Quantitative methods, such as mathematical modelling and
statistical analysis, provide an opportunity to objectively evaluate alternatives through
numerical data. They allow for a detailed analysis and forecasting of the consequences
of various decision options. However, these methods do not measure important aspects
such as social impacts or emotional impacts. They may also fail to take into account
unpredictable changes in an unstable political situation.

The qualitative approach focuses on the qualitative characteristics and aspects of
alternative solutions, such as social impact, cultural aspects, ethics, etc. Methods of
qualitative analysis include case studies, expert assessments, focus groups, interviews,
etc. [10]. Qualitative methods contribute to a deeper understanding of the context and
can reveal important factors that are not taken into account in quantitative methods.
However, qualitative methods can be more subjective and less objective, as they rely
on expert judgment and interpretation. They may also be less effective in identifying
outliers or general trends.

The combined approach combines qualitative and quantitative methods for a more
complete and objective analysis of alternative solutions. It allows to take into account
both numerical data and qualitative aspects to gain a more complete understanding of the
problem and find optimal solutions [15]. The combined approach combines the advan-
tages of qualitative and quantitative analysis, which creates the basis for a more complete
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Scientific approaches to assessing Aspects of criteria formation:
alternative solutions

| Main scientific approaches:
i quantitative approach
i qualitative approach

{ combined approach : . .
L PP i contradictory interests

uncertainty

ambiguity

| Specific scientific approaches:
| innovative approach

| strategic approach

i scenario analysis

heuristic analysis

i social analysis

influence of emotions and stereotypes

instability in information

polarization of society

\ /

Criteria for evaluating an alternative solution under conditions of uncertainty:

adaptability
risk management
ensuring sustainable development

public involvement
development of decision-making methods

resource efficiency

political legitimacy

realization of social justice
stabilization of the political environment
stimulation of innovation and development

v

Stages of evaluating alternatives based on criteria:

1. Stage — Situation analysis

2. Stage — Setting goals

3. Stage — Identification of alternatives

4. Stage — Identification of criteria

5. Stage — Evaluation of alternatives

6. Stage — Selection of the optimal alternative

7. Stage — Review and adjustment

Figure 1. Scientific and theoretical foundations for the formation of criteria for

evaluating policy decision alternatives in conditions of instability
(created by the author)
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understanding of the problem. The combination of the two methods allows to compen-
sate for the limitations of each individual approach and provides an opportunity to ensure
objectivity and a deep understanding of the problem. However, the use of combined meth-
ods can be complex and require significant resources for data collection and processing.

A combination of different approaches can be most effective for evaluating alterna-
tive strategies. Each of these approaches has its own characteristics and requirements
when formulating the criteria for selecting an alternative.

In addition to the main scientific approaches to the assessment of alternative solu-
tions, there are specific methods and approaches, which include: innovative approach,
strategic approach, scenario analysis, heuristic analysis and social analysis [5,11,16].
Specific methods and approaches complement the main scientific approaches and pro-
vide a more complete and objective assessment of alternative solutions. The choice of a
particular approach depends on the nature of the problem, the purpose of the study, and
the available resources.

For example, the innovative approach focuses on the development of innovative and
creative solutions that can lead to significant advantages in a competitive environment.
The use of innovative methods and technologies allows to identify new opportunities
and predict future trends and create a basis for further development of the country [4].

The strategic approach focuses on strategic planning and analysis. It takes into
account the long-term goals and strategies of an organization or system to determine
which alternative strategy best meets the strategic goals [6].

Scenario analysis involves considering various possible scenarios and their impact
on strategies. By analysing different scenarios, it is possible to identify potential risks
and opportunities and prevent the negative consequences of different scenarios [9].

Heuristic analysis is based on the expert experience and intuition of decision-makers.
It is used where there is insufficient data or where it is difficult to determine quantitative
indicators. Heuristic analysis relies on rational thinking, experience, and professional
intuition to identify optimal solutions [11].

Social analysis takes into account social aspects and the impact of strategies on soci-
ety, the public, and other stakeholders. Social analysis allows to take into account the
interests of different groups and ensures the sustainability of strategies in accordance
with significant social values.

There are several aspects to consider when formulating criteria for policy alterna-
tives in an environment of instability:

1. Uncertainty and ambiguity: Conditions of instability are often accompanied by
uncertainty about the causes and consequences of the situation. This makes it difficult
to formulate criteria, as multifactorial and possible risks need to be taken into account.

2. Conflicting interests: In complex political situations, different interest groups may
clash and have different views on which criteria are most important. Formulating objec-
tive criteria can be challenging in this regard.

3. The influence of emotions and stereotypes: Conditions of instability can increase
emotional tensions and create a breeding ground for stereotypes and cognitive biases.
This can make it difficult to formulate criteria objectively and lead to emotional deci-
sion-making.

4. Instability of information: Conditions of instability can lead to insufficient or
incomplete information about a situation. This can make it difficult to analyse and eval-
uate different alternative solutions.

5. Polarization of society: Instability can increase the level of political polarization,
which can lead to conflicting criteria and decision-making.
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Taking these aspects into account in the process of forming criteria for policy deci-
sion alternatives will help ensure more objective, efficient and stable management in the
process of governance in an uncertain environment.

The process of forming criteria for selecting policy decision alternatives under condi-
tions of uncertainty is carried out through the implementation of successive stages. The
first step is to analyse the current political situation, identify the factors that lead to instabil-
ity and define the main problems to be solved. The next step is to set goals and objectives
to be achieved as a result of the decision. These goals should be clearly stated and take
into account the interests of different stakeholders. The next step is to identify alternatives.
It is necessary to develop various possible alternative courses of action that can be used to
resolve the situation. This may include considering different strategies, policies or options.
The next important step is to identify criteria, defining the main criteria that will be used
to evaluate and compare the alternatives. These criteria should be specific, measurable
and reflect important aspects of the situation. The alternatives assessment stage involves
applying defined criteria to evaluate each alternative. This may involve collecting data,
analysing and comparing different options. The next step is to select the best alternative
that best meets the defined objectives and criteria. The choice must be justified and sup-
ported by evidence. An important step is to evaluate the chosen alternative and its impact
on the situation. If necessary, adjustments to the strategy or criteria should be made based
on the results. The final step is communication and decision-making. Ensure effective
communication between decision-makers and make the final selection of an alternative.
These steps can be adapted to the specific situation and needs of the researcher or political
leaders. It is important to take into account the time factor when implementing the stage,
because some public problems require urgent response, and in this case, the best alterna-
tive solution is one that can be implemented in the shortest possible time.

In order to meet the requirements of the decision-making process, it is important to
develop adaptive criteria that take into account the variability in situations.The main
requirements for criteria include the following:

— development of adaptive criteria. It is necessary to develop criteria that take into
account the variability and instability in the choice of alternative policy solutions. These
criteria should be adaptive and flexible to respond to changes in the situation;

— risk management. The formation of criteria should take into account the potential
risks and dangers associated with each decision alternative. This will help reduce
possible negative consequences in the event of unfavourable developments;

— ensuring sustainable development. The criteria should facilitate decision-making
that promotes sustainable development and ensures a balanced satisfaction of society's
needs in the long term;

— public involvement. When formulating the criteria, it is important to take into
account the opinion and interests of the public to ensure the legitimacy and support of
the decisions made;

— development of decision-making methods. Study of decision-making processes
in unstable conditions and development of new methods and approaches for their
effective use in political and scientific spheres;

— resource efficiency. The criteria should take into account limited resources, such
as financial, human and material, and ensure that these resources are used effectively to
achieve the goals set;

— political legitimacy. The criteria should take into account the need to preserve
and maintain the legitimacy of political decisions. This is important to ensure public
trust in the authorities and to avoid possible conflicts.
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— realization of social justice. Criteria should take into account social aspects and
the impact of decisions on different social groups. This helps to ensure justice and
equality in society;

— stabilization of the political environment. The criteria should help to stabilize
the political environment and prevent further instability. This is important to ensure the
peaceful and stable functioning of society;

— stimulating innovation and development. Criteria can help to stimulate innovation
and develop new directions in the political sphere, which will help to adapt to changes
in society and the global arena.

These aspects are important for further study and development of methods of forming
criteria for choosing alternatives in political decision-making in conditions of instability.

Conclusions. The study found that different scientific approaches, such as quanti-
tative, qualitative and combined, have their advantages and limitations in determining
the effectiveness of strategies. The combined approach, which combines qualitative and
quantitative analysis, may be the most objective and complete in studying the problems.
It is highlighted that specific methods, such as innovative, strategic, scenario, heuristic
and social analysis, are important to complement the main approaches and clarify the
choice of strategies.

These aspects are important for the further development of methods of forming crite-
ria in the selection of alternatives to goals in the political sphere. Understanding and tak-
ing into account the differences between different approaches allows for better imple-
mentation of strategies and improved quality of governance in unpredictable conditions.
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AEPXABHE YNPABJIIHHA PUSUKAMU ENIAEMIONTOINYHUX
BNnunBiB HA COUIANIbHO-EKOHOMIYHUN PO3BUTOK
TA NMEPCMNEKTUBU POCTY HALIOHAJIbBHOIO BJTAronony4y4ys
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Y cmammi suznaueno, wjo noocoka yusinizayis 3yCmpinaca 3 HOBUMU BUKIUKAMU, 3YMOG-
JEHUMU SIK HeBIONOBIOHICHIIO ICHYIOUUX DI3HeC-MoOenel ma Mooeiell eKOHOMIUHO20 PO3GUMKY
BUMO2AM YACY, WO PAOUKATLHO SMIHUTUCA NPU Nepexodi 00 MexXHON02i4H020 YKAAdY, MAK i 21o-
OanbHUMU 3a2P03aMU, NOG'A3AHUMU 3 eKONOIUHOIO MA KAIMAMUYHOIO KPU3010, NOCUTICHHIM 210~
OANbHUX PUBUKIE NPOO0BONLYOT besneKu, peanizayicio 1anyea 2100aibHuUx enioemionoiuHux
pusuxie. Haubinowum i3 HUX cmana namoemis, siKa He Iuule GUKIUKALA NOCUTLCHHS A NO2U-
O1eHHA CoYianbHO-eKOHOMIYHUX npobaem, ane i 0ana nowmoex mpancopmayitinum npoyecam
Ha 2ay3e8uUx pUHKuU.

3’sacosano, wo depacagne ynpagiiHHsL pUSUKAMU, NO8'I3AHUMU 3 eNni0eMiONOTUHUMU 342PO-
3aMU, GUKTUKAE HEOOXIOHICMb PEMenbHO20 AHANI3Y A NPUIHAMMS HUSKU CINPAMe2iYHUX piuleHdb
Ha PI3HUX PIGHAX: 8I0 MICYeBUX OP2aHie CAMOBPAOY8AHHA 00 YEHMPALbHUX OP2AHIE BUKOHABUOL
enaou. Ilpu yvomy cuio 3asHauumu, wo nopsio 3 NOOOLAHHAM HE2AMUSHUX HACTIOKIE enidemill
HeoOXiOHO GUAGUMU | MAKCUMANLHO GUKOPUCIIAIMU WAHCU, NOB'SI3aHI 3 NOWIMOBXOM 00 PO3GUINKY
HOBUX MEXHONL02IU ma IHCmpyMeHmis, 00ymosienux i enaueom. Kpim moeo, He MOJNCHA He 8paxo-
8Y6aMU MYTbMUNTIKAMUSHUT egheKm CRITbHO20 6NAUEY eni0eMiON0TUHUX 3a2P03, CNPUYUHEHUX
NaHOeMI€r, Mma IHWUX 2100ATbHUX 3a2P03 TH00CHKOT YUGLiizayii.

ObrpyHmosaro, wo enioemionoziuni 3aepo3u MONCymsb MAmiu 3HAYHUL 6NIUE HA COYIdNb-
HO-eKOHOMIUMI ACheKmu CYCHiTbCmea ma GUKAUKAmu HU3Ky npoonem. [epoicagne ynpasuinis
pusuUKamu enioemil 8umMazae KOMIIEKCHO20 NiOX0dy, AKUU 6paxo8ye AK MeOudHi, max i coyi-
ANbHO-eKOHOMIUHT ACNEeKMU, 3 Memoio 3a0e3neUeHHs MAKCUMATbHO20 3AXUCHTY HACeNeHHs Md
MIHIMI3ayil He2amuHux Hacniokie Ons cycnitbemed. OOHUM 3 HAUBANCIUSIUUX eTleMEeHMI8
YIPABNIHHA PUSUKAMU € 1020 NONEPEOIICEHHS A 20TMOGHICIb 00 enidemill WAAXOM PO3POOKU ma
BNPOBAONHCEHHS NAAHIE 3aX00i8 y pa3i Kpuzosux cumyayitl. 3a3HayeHi nianu NOBUHHI OXONIIO-
6amu Maxi acnekmiu, sik WUOKa MOOLNI3aYis MEOUUHUX PeCypCis, 86e0eH I HeOOXIOHUX 0OMe-
JHCEeHb HA PIBHI 2POMAOCHKO20 300P08'si ma 3a0e3neyents coyialbHol 00nomMo2u nomepniium.

Hosedeno, wo 3a3nauene mooice 6KIOUAMU PO3GUMOK YUPDPOBUX MEXHON02i OJis NIOMPUMKU
oucmanyiunoi pobomu ma HAGUAHHA, CIUMYNIOBANHA THHOBAYIL Ma NIOMPUMKU MAT020 Md
cepednvoeo bisnecy. [lepoicaghe ynpaeninusa pusukamu nepeooavac axmusHe cniepooimmuuymeo
MIDC CEKMOopamul CyCRiibCmed ma OpeanHamu 0epicasHol 61a0U, a MAKONC MIHC KpaiHamu Ha
MidicnapooHomy pigni. OOMIH OaHUMU, KPpAWUMU NPAKMUKAMU MA PeCypcamiu Modice NoKpa-
WuUmu 3a2anbHy ehekmueHicnms 6 0EPIHCAGHOMY YAPABIIHHI eni0eMIiON02IUHUMU PUSUKAMU A
3abe3neyumu Oibl YCRiuHy peakyito Ha Kpuzosi cumyayii. Ilepcnexmugu po3eumiy HaAyioHaIb-
HO20 O1a20NONYYYs 8 YMOBAX eniOeMIONOIYHUX 3203 MONCYMb OYMU 3a1yUeHHAM 00 IH8eCmu-
yitl y cghepy oxopoHu 300pos's.

Knwwuogi cnosa: enioemionociuni énauu, picm, 0epiucasHa CoOYiaibHO-eKOHOMIYHA NOJi-
MuKa, po3eumox, nepcnekmusu, Hayionanvhe O1a20noayyys.

Kharechko D. O. State risk management of epidemiological impacts on socio-economic
development and prospects for the growth of well-being

The article determined that human civilization faced new challenges caused by both
the inconsistency of existing business models and models of economic development with the
requirements of the time, which radically changed during the transition to a technological system,
and global threats associated with the environmental and climate crisis, the strengthening global
food safety risks, implementation of the chain of global epidemiological risks. The biggest of them
was the pandemic, which not only caused the strengthening and deepening of socio-economic
problems, but also gave impetus to shifting processes in the branch markets. It was found that the
management of risks associated with epidemiological threats requires careful analysis and the
adoption of a number of strategic decisions at different levels: from local self-government bodies
to state law-making bodies.
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At the same time, it should be noted that along with overcoming the negative consequences
of the pandemic, it is necessary to identify and make the most of the chances associated with
the impetus to the development of new technologies and tools due to its impact. In addition, one
cannot ignore the multiplicative effect of the joint impact of crisis threats caused by the pandemic
and other global threats to human civilization. It is substantiated that epidemiological threats,
such as a pandemic, can have a significant impact on the socio-economic aspects of society
and cause a number of problems. Management of epidemics requires a comprehensive approach
that takes into account both medical and socio-economic aspects, in order to ensure maximum
protection of the population and minimize negative consequences for society.

One of the most important elements of risk management is its prevention and preparedness
for epidemics by developing and implementing action plans in case of crisis situations. These
plans should cover such aspects as the rapid mobilization of medical resources, the introduction
of necessary restrictions at the level of public health and the provision of social assistance to
victims. It has been proven that this can include the development of digital technologies to
support remote work and learning, stimulate innovation and support small and medium-sized
businesses. Risk management also involves active cooperation between sectors of society and
authorities, as well as between countries at the international level. Sharing data, best practices
and resources can improve overall effectiveness in managing epidemiological risks and ensure
a more successful response to crisis situations. Prospects for the development of the national
economy in the conditions of epidemiological threats can be an attraction for investments in the
field of health care.

Key words: epidemiological effects, growth, state socio-economic policy, development,
prospects, national well-being.

IHocTanoBka npodiiemMu Ta ii 3B 930K i3 BaKJIMBUMHM HAYKOBHMH i MpPaKTHY-
HUMH 3aBIaHHAMHU. ChOTOHI 0COOIMBOT aKTyanbHOCTI HAOyBa€ 3aBIAHHS BUSBICHHS
MPOOJIEM Ta OIIHKHU MEPCIIEKTUB PO3BUTKY COIIaTbHO-CKOHOMIYHUX TPOIIECIB SIK B YMO-
Bax eIiJIEMIOJIOTIYHUX 3arpo3, 110 TPUBAE, K 1 B MEPCHEKTUBI, MICIS 3aKiHYCHHS ii
roctporo nepiony. [IpoTsarom octaHHIX pokiB YkpaiHa CTHKaIACsS 3 PI3HUMH €KOHOMI4-
HUMH BUKJIMKAMH, BKJIFOUAIOUW MOJITHYHI Ta cOIiaibHI HeCTaOlIbHOCTI, BiliHa 3 pd,
3MIHU Yy CBITOBHUX I[iHAX Ha CHPOBHHY Ta €HEPrOpECYpCH, a TaKOX BIUIMB MaHAEMii
COVID-19. Taki mporiecu, Opsii 3 €HEPreTUYHOK KPU300 B €BpOI, BUKIHMKAHOIO
PI3KHM 3pOCTaHHSAM IIiH Ha HadTy 1 ra3 [7]. 3a3HaveHi (aKTOpH MOXKYTh MaTH 3HAYHHHA
BIUIMB Ha BUPOOHHUIITBO B YKpaiHi, 3MiHIOIOUM MOMHUT HA TOBApU Ta MOCIYTH, YMOBU
BUPOOHHMIITBA, IHBECTHIIIHHI MOXKIIMBOCTI Ta 1HII acIeKTH EKOHOMIYHOI JisUTbHOCTI Ha
CY4acHOMY €Tarli COLliaIbHO-CKOHOMITHOTO PO3BHTKY.

AHaJii3 0CTaHHIX J0CTiIKeHb, B AKHX 3a1104ATKOBAHO PO3B’SI3aHHA NMPo0IeMHu
Ta BU3HAYEHHS] HEBUPilIEHUX paHillle YACTHH 3arajbHol MpodjeMH, SIKHM MpPH-
cBsiveHa crarTsa. HaykoBii B YkpaiHi akKTHBHO IOCIIKYIOTH COLiaJIbHO-CKOHOMIUHI
ACTIeKTH eTIiJIeMI10JIOTIYHHX 3arpo3, JesKl 3 HUX BUBYAIOTh BIUIMB MaHJEMiil Ha Makpo-
EKOHOMIYHI IMOKa3HUKH, TaKi sk 3poctanHs BBII, 3aliHATICTB, IH(IAIIS Ta 1HII €KOHO-
MIYHI TOKa3HUKH. [HIII JTOCIIKYIOTh BIUIMB KAPAHTUHHUX 3aXOIB Ha Malli Ta CEPe/IHl
HiAIPUEMCTBA, a TAKOXK Ha PiBEHb 0E3pOOITTS Ta COIabHY 3aXHUIICHICTh HACETICHHS.
VkpaiHcbki (haxiBIl CHEMiali3yrOThCs Ha JIOCHIHKEHHI NCUXOJOTIYHUX Ta COIiaib-
HUX HACIiAKIB emijieMili, TakKuxX K CTpPeC, CaMOTHICTb, BIAYYTTS CTpaxy Ta HEAOBIpH,
a TaKOX CIOCOOM, SIKUMU CYCITUIBCTBO MOXKE aJIaTyBaTUCS 0 HOBHX YMOB Ta 3MiHIO-
BaTH CBOi IIOOYTOBI Ta COIiajbHI MPAKTUKH. barato MOCIiTHUKIB aKTUBHO TPAIIOIOThH
HaJl BUBYCHHSM €(eKTUBHOCTI 3aX0/1B YIPaBIiHHA PU3HKAMHU Ta IJIaHIB 3aX0/iB y pasi
emizemMiyHuX BHUMIaAKiB [1]. AHami3yioTbes cTparerii MacoBoi BakumHaii, e(exTHB-
HICTh MEIMYHMX IHTEPBEHIII} Ta 1HII acMEeKTH BIAMOBLII HA emijieMii 3 OISy COIli-
AJbHUX 1 EKOHOMIYHUX BUMIPIB.

MeTta cTarTi nonArae B OOTpyHTYBaHHI JACP/KaBHOTO YIPABIIHHS PU3UKAMH Ili-
JIEMIOJIOTIYHUX BIUTUBIB Ha COIIAIbHO-CKOHOMIYHUN PO3BUTOK Ta MEPCIIEKTHBU POCTY
HAI[IOHAJIBHOTO OJIArOMoIyyysl.
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Buxknax ocHOBHOT0O MaTepiajly A0CTiIKeHHs 3 MOBHUM OOIPYHTYBAaHHSIM OTPH-
MaHUX HAYKOBHX pe3yiabTaTiB. CIpHYMHEHE CMiIeMIiIMH 3aralbHe CKOPOUCHHS
BUPOOHHIITBA MPHU3BEIIO A0 CUIBHOTO CKOPOUYEHHS CBITOBOTO BUPOOHHIITBA OyaMaTepi-
aJiB 1 MeTaliB, 3yMOBHIIO OE3Mperie/ICHTHE 3pOCTAHHS IIiH Ha BIAMOBIIHUX Tally3eBUX
pHHKAX, [0 BUKJIMKAIO AKTHBAIIF0 BUCOKUX (hIHAHCOBUX PU3HKIB ISl OyiBEIbHUX
KOMIaHi# Ta MeTanoo0pooHux mianpueMcts [4]. [Tinpumenas iHIAIIT Ta BUMYIIICHE
301JBIIEHHS KJIFOYOBOT CTABKH 13 MOMUIMBICTIO 11 TMOAAJIBIIOTO 3POCTaHHS IOTipIIyeE
IHBECTUIIMHUN KIIIMAT, 3aIlyCKa€ JIAHIIOXKOK MAaKPOEKOHOMIYHMX Ta MIKPOEKOHOMid-
HHUX PHU3HKIB, IO TAJIbMYIOTh PO3BUTOK €KOHOMIKH Ta MOCHIIOIOTH COLIANbHY HaIpy-
JKEHICTB Y CYCIIIBCTBI.

3poCTaHHs KIIOYOBOI CTAaBKU IMIJBUILYE Kypc HAlllOHAJIbHOI BaIIOTH, IO MPU3BO-
JUTH 10 3pOCTAHHS BapTOCTI KPEIAUTHUX PECYPCiB, 3HIDKEHHS TOXOIB BiJl CKCIOPTY Ta
THMYACOBOTO IMOTIPIIECHHS KOHKYPEHTHHX IMO3UIIiH MiAnpHeMCTB-ekcopTepi. Hera-
TUBHUH BIUIMBH €MiJAEMIONOTIYHUX 3arpo3 Ha €KOHOMIYHI MPOIECH, Tady3eBl PHUHKH
i comianbHy cepy HOCHIIOETHCS IUKIIYHAM, XBIJIBOBUM XapaKTEpPOM 3MiHH eIIijie-
MIOJIOTIYHOT CHTYaIlii Ta MOSBOK HOBUX OLIbII HEOE3MEYHUX YMOB Ta 3arOCTPCHHSIM
emigeMiid. Xapakrep maHaeMii MopoIKye HUKIIUHICTh 0OMEKEHb, 1110 OPYIIYIOTh TOC-
MOJIAPCHKI 3B'SI3KH 1 MiIBUIIYIOTh HEBU3HAUCHICTb IMiIPUEMHHUIILKOT JiSTBHOCTI.

VkpyIiHeHa cxeMa peaizallii nmporeciB gectadiiizaiii eKOHOMIKH Ta HETaTHBHOTO
BIUIUBY emifieMiil Ha comianbHy cdepy 3aBaae€ 3HAUHOIO HETAaTUBHOIO BILIUBY [5].
V rany3sx eKOHOMIKH, HalOIBII CXHWIIBHUX JI0 HETaTHBHOTO BIUTUBY €IieMiH, pi3Ko
3HIDKYFOTBCS KITFOUOB1 (DaKTOPH KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI M IMTPUEMCTB, 70 SIKUX Bifl-
MOBIJTHO JI0 PE3yNbTATiB paHille MPOBEACHUX MOCIIIXKCHb BIIHOCATBCS CTpaTeridHe
MIO3WIIIOHYBaHHS, OleparniiHa e)eKTHBHICTh Ta IHHOBAI[IHHMUIT TOTEHITIAI.

BumyineHi oOMexeHHsI, HalliIeHI Ha 00pOThOyY 3 MONIUPEHHIM eImiIeMiil, BOJTHOYAC
TUMUACOBO 3HUXKYIOTb SIKICTh KUTTS 1 HOCHITIOIOTH COIIaTIbHY HAMPYKEHICTh Y CYCI1Ib-
ctBi. KpiM TOTO, IO BUKIMKAETHCS XBHJICTIONIOHMM XapakTepOM erijieMid BUHHKAE
3pOCTaHHS HEBU3HAUYEHOCTI Ha (DIHAHCOBHMX PHUHKAX IMiJIBUIIYE HE CTAOLIBHICTh pPealib-
HOTO CEKTOpa €KOHOMIKH 1, SIK HACHIJOK, PiBeHb MiINPUEMHHUNIBKUX pU3HUKiB. IligBu-
IICHHST PIBHS PU3WKIB PEAbHOTO CEKTOpa SKOHOMIKHM Ha/Ja€ HETaTMBHUW BIUIMB Ha
IHBECTUIIIHMI KiTiMaT Ha (DIHAHCOBHUX PUHKAX, IO 3BEPTAIOTHCS HA IIUX PHHKAX (piHAH-
COBHUX IHCTPYMEHTIB Ta MiBHUIYIOUN PU3UKH.

O4YeBHIHO TI0, 3POCTAHHS EMiJieMid TOPOKYE MHOKHHHI KIJBIIEBI CTPYKTYpH
PH3HKIB 13 JTaHIFO)KKAMH [TO3UTUBHHUX 3BOPOTHUX 3B'SI3KIB, IO ECTA0OLII3yIOTh EKOHO-
MIKy Ta HEraTHUBHO BIUTHBAIOTh Ha COIIaJIbHO-EKOHOMIUHI IIPOIIECH y CYCHiTIbCTBI. XBH-
JISICTHI XapaKTep BIUIMBY €ITiJIeMill Ha €eKOHOMIUHI MPOIIECH, ColiaibHy cepy B CyKyI-
HOCTI 3 HaraJbHOK HEOOX1IHICTIO JIOTIOMOTY HACEJICHHIO BUKJIMKAE Y TIEPIOJIH i IHOMY
eIi/ieMii — HOBI pH3UKH. AKTHBALliS IEpENIiYeHNX PU3HKIB BKpail HeOakaHa, 1110 3yMOB-
JIH0€ 0COOJIMBY 3HAYUMICTD 3aXO0JIiB, HAIIIJICHUX HA HEJIOMYIICHHS MEPIOINIHHX Clialia-
XiB HOBOI erijieMii, peBaKIMHaIli1 OLIBIIOT YaCTUHYU HACEJICHHSI, IHBECTYBaHHS KOIIITIB
y po3poOKy JIiIKapChbKUX MpernapariB, SKi CbOTOJHI BiJICYTHI.

Bupimrensst mpobiemM y Tany3i COoIialibHO SKOHOMIYHOTO PO3BUTKY Ta 3abe3re-
YEHHSI KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI HalllOHAJbHOI €KOHOMIKM BUMAara€ 3Ha4yHHUX Karli-
TaJbHUX BKJIAJCHB Y PO3BUTOK iHPPACTPYKTypH Ta BUCOKHX TeXHOJIOTIH [3]. B ymoBax
BiJIBOJIIKAHHSI JIepyKaBHUX (DIHAHCOBUX PEeCypciB Ha OOPOTHOY 3 emijieMier0 0COOIMBO
TOCTPOI0 OAYUTHCS 3aBIAHHS 3aJIy4Y€HHS 10JaTKOBHUX KOILTIB 13 BUKOPUCTAHHIM Cydac-
HUX (DIHAHCOBHUX iHCTPYMEHTIB. Y I[bOMY AOIUIGHO PO3IVISTHYTH MOXIIHBICTH BUIYCKY
CrieliaibHUX OOMIraIlifHUX MO3KK 13 HaJJAHHSIM IMOTCHIIIHHUM 1HBECTOpaM JIOIaTKOBUX
JIepyKaBHUX rapaHTiil HaaiiHOCTI. 30KpeMa, MOYXKHAa BUKOPUCTATH OCBiJ, KOJIH 3 METOIO
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3aJy4eHHs IIMPOKOTO KOJNa 1HBECTOPIB HAJABAJIM TapaHTil BUKYIy LuX oOmiramiif 3a
HOMIHAJIOM Y pa3i Ma/liHHs 1X PHHKOBOT BAPTOCTI HIKYE 32 HOMIHAJIBHY.

3abe3neueHHs BAKOHAHHS IIMX BUMOT HEMOXKIIMBO 03 TpaHcgopmariii Oi3Hec-mMoie-
JIei, 3aCTOCYBaHHs IHHOBaliHHUX NU(POBHUX CEPBICIiB Ta TEXHONOTIH. BaxknuBicTs Ta
HEOOXIHICTh THHOBAIITHOTO PO3BUTKY IH(DPOBHX TEXHOJIOTIH Bi3HAYA€THCS y Oara-
THOX JOCIIPKEHHSX. 3 OTHOTO OOKY, COIiabHO-eKOHOMIYHA HeCTa0IbHICTh, 10 TTOPO-
JOKY€ETBCSI XBUJICHIOAIOHUM XapaKTepoM erifeMili BUKIHKae (iHaHCOBI BTpaTH y Oara-
THOX TaJTy3s1X €KOHOMIKH 1 THM CaMHM TaJbMy€ peai3allito 3a3HaueHuX BUMOT. [IpoTe
3 iHIIOrO OOKY emifieMii Jaju MOIITOBX PO3BUTKY TUCTAHLIHHUX METO/IB podeciitHol
KOMyHiKamii, CIpUSIOUN UM IIUPIIiH nugpoizamii onepariiHoi AisIbHOCTI MiAIpH-
€MCTB Ta OCBITHIX YCTaHOB.

EninemMionoriuHi BIJIMBY BUSBUIM HEOOX1IHICTH PO3POOKH Ta BIPOBAKEHHS Mpe-
BEHTHBHHX 3aXO0JliB, HAIIIJICHUX HA 3HW)KEHHS HETaTHBHOTO BIUIMBY TNIOOATBHUX PHU3H-
KiB Ha €eKOHOMIYHI ITPOIIECH Ta rairy3eBi puHKH. /l0 TakuX 3axomaM HaJeKUTh, 30KpeMa,
po3poOKa BaKIMH, 3JaTHUX 3aXMCTUTH BiJi HOBHX IOCTIHHO MYTYIOTH ILUTaMiB, SKi
MOXYTb 3'sBUTHCS Yy MallOyTHbOMY [8]. HeoOXiHO aKIeHTyBaTH yBary Ha €KOHOMid-
HUX Ta YIPaBIIHCHKUX aCIeKTaX 3HWKECHHS TSYKKOCTI HACHIIKIB peai3aliii mo0albHuX
BaXKKoTlepe10auyBaHUX €Mi1eMiONOTYHUX PU3HUKIB.

CknamHicTh HeWTpami3amii TaKUX PU3HKIB MOB'A3aHA 3 TAKUMHU (haKTOPaMH: BiACyT-
HICTIO 1H(OpMAIIIT MPO BUITAIKOBUHA MOMEHT iX peamizailii, JKepesio BUHUKHEHHS Ta
BPQKAKOTh BJIACTUBOCTI; TICUXOJIOTIYHOT Ta q)ianHo'i BTOMOIO MEJUYHOTO MEPCOHAIY,
0 3MIHCHIOEThCS TPOTATOM /IBOX OCTaHHIX pOKlB Oe3nepepBHY 60p0TL6y 3 TIaHje-
MI€F0; HasIBHICTIO MyJ'ILTI/IHJ'IlKaTI/IBHOFO e(eKTy CIUIFHOTO BIUIMBY CITiIEMIONOTIYHUX
Ta HIIUX [M00AIBbHUX PU3HKIB; HU3bKUM CTYTeHEM e(DeKTHBHOCTI MPEBEHTHUBHUX 3aX0-
JIB YIIPABIIHHS PU3UKAMH JJIs HU3KH TaTy3ei, 110 HeCcyTh HaOIbITy KOy BiJl aKTH-
BaIlil eImiIeMiOJIOTIYHUX PU3HUKIB; BICYTHICTIO HEOOX1HOT KOOPAMHAIIT 3yCHITb PI3HUX
KpaiH, pO3/IiIeHUX MOJITHYHIUMH Ta €KOHOMIYHUMHU.

Jo npyroi rpynu ciia BiiHECTH (aKTOPH KPEaTHBHOCTI JEPKaBHUX CITYKOOBIIIB,
BIACHHKIB Ta MCHEIKMEHTY Oi3Hecy, IO BH3HAYAIOTh iXHIO 3/IATHICTH IIPAIIOBATH
B HOBHX YMOBAX Cy4acHOTO MiHJIUBOTO CBiTy. Cepel X YNHHUKIB TaKi: IICUXOJIOTYHA
TOTOBHICTh JI0 pOOOTH B yMOBaX HEBH3HAYCHOCTI Ta MBUIKUX 3MiH; KPEaTHBHICTh MHUC-
JICHHST; PO3YMIHHS HEOOX1HOCTI nepeOya0ByBaTH 013HEC-MO/IEITi BiIMOBIIHO 10 BUKJIH-
KiB 4acy; po3yMiHHS Ta TOTOBHICTh MOCTIHOTO BJOCKOHAIEHHS MpogdeciiiHoro piBHS,
OCBOEHHSI HOBUX TEXHOJIOTIH 3MiCHEHHs MpodeciiHol MisSUTBHOCTI Ta IHCTPYMEHTIB
MIBUILIEHHS COIIaIbHO-EKOHOMIYHOT Oe3MeKku Ta iHaHCOBOI CTIHKICTb.

Ha mincraBi CHCTEMHOTO aHaNi3y BiIOMHUX METOMIB Ta iHCTPYMEHTIB MiJBHIICHHS
C€KOHOMIYHOI Oe3lekn Ta (PIHAHCOBOI MIITHOCTI JOIUIBHO BWIUTUTH PSJ KIFOUYOBUX
METOJIB Ta IHCTPYMEHTIB NEPXKABHOTO YIPABIIHHS PU3MKAMH, 3aCTOCYBAaHHS SKUX
HEOOXiHEe JUIsl 3HW)KEHHSI HETaTMBHOTO BIUIMB II00ANBHUX pU3HKIB [2]. Jlo OCHOBHHX
METOJIIB BIIHOCSITH: PECTPYKTYpH3aIlil0 BUTPAT BIAMOBIIHO JO TCHICHIIH PHUHKOBOI
KOH'IOHKTYPH; OOJIK CTPYKTYPU BUTPAT, PiBHA €KOHOMIYHOI PEeHTAa0EIbHOCT] Ta MOXKIIH-
BOTO IOTIPIICHHS PUHKOBOI KOH'FOHKTYPH 32 MPUOYTKOM JI0 CIUTAaTH BiJICOTKIB Ta MOAAT-
KiB IIpH BU3HAYCHHI IOIyCTUMOTO OOCSATY, MPUHHATHUX YMOB 3aJTy4CHHS KPEIUTHUX
pecypciB; HEJOMyILIEHHsI MOPaJIbHOTO CTapiHHs Oi3HEcy Ta cBoeyacHa nepedynosa 0i3-
HEC MOJIEIEN.

BaxmmBuM € 3acTocyBaHHS 3 ypaxXyBaHHAM MOXIHBOCTEeH Mmacmtaly OizHecy
CYYaCHHX IHCTPYMEHTIB aHaJIi3y JaHUX IPHU OPUIHATTI yIPaBIiHCHKUX, IHBECTULIHHUX
Ta (piHAHCOBUX DIllICHb; BUKOPUCTAHHS CyYaCHHUX CKOHOMIYHHMX NPOOIEMHO Opi€HTO-
BaHUX IHCTPYMEHTIB (DiHAHCYBaHHS MPH MPUHHSATTI YIIPABIIHCHKUX, IHBECTHIIIHHUX Ta
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(hiHAHCOBHX PIIIEHB, 0 OCOOIMBO HAMAETHCS AKTYAIBHUM JAJISI KOMIIaHIH, 0 peai-
3YIOTh COIIAJIbHI TIPOCKTH Ta MPOCKTH «3EJICHOT» EKOHOMIKH; TUBEpCU(iKaIlis Oi3Hecy,
JTMITYBaHHS KPEAUTHUX PU3HKIB, BAIIIOTHUX 1 KPEAUTHUX PU3HKIB.

Posrsiiaroun mpakTHYHE 3aCTOCYBAaHHS 3a3HAYCHUX IHCTPYMCHTIB, HE MOXKHA HE
BPaxOBYBATH, IO MOKIMBOCTI Ta €(PEKTUBHICTH iX BHKOPHCTAHHS CYTTEBO 3aJICKaTh
BiJl By Oi3HECY 1 /Il HU3KU Tally3eH, sIKi 3HAUHOI0 MIPO0 CTPaXKAAOTh BiJ| TII00AITb-
HHX eMiJIeMiONIOTIYHUX pU3HKIB [6]. KitouoBa poib y 3HMKEHHI HEraTUBHUX HACHIIKIB
MI00AIBHUX EMIeMIONIOTIYHUX PU3UKIB 3aJIMIIAETHCS 32 PO3PHBOM KUIBIICBUX CTPYK-
TYp PU3MKIB 3a JONOMOTOI0 MAacOBOT BaKIMHALIi1, 10 3a0€3Me4YyI0Th ONIEPATUBHY peak-
IiF0 Ha HOBI TNIO0AJIBHI €IMiIEeMIONIOTiUHI PU3UKHU Ta BUKIMKAHI BHACTIIOK X aKTHBAIlii
iH(eKIi.

@opMy.IIOBAHHSI BUCHOBKIB i MePCNEeKTUB MOAAJIBIINX JOCTIAKEHb B TAHOMY
HanpaMKY. Tparcdopmariisi Ta HECIIOAIBAHICTh eMiIeMil, OPST 3 TOCHICHHSIM BILUTUBY
IHIIMX TIIOOAJIBHUX PU3MKIB BHUKJIMKAE HEOOXIIHICTh, KpIM peatizallii emijaeMionoriv-
HUX 3aXO[IIB Ta MEPIOAUYHOTO BBEJICHHS PI3HUX 0OMEKEHb, peasli3oByBaTH J0AaTKOBI
3axX0/¥, HAIIJICHI HA MiJBUIIEHHS CTIHKOCTI Oi3HECY, 3HKECHHS HETaTHBHOTO BILIHBY
MI00AIEHUX PHU3UKIB HA COMIATbHO-CKOHOMIYHI TIPOIIECH Ta PO3BUTOK SKOHOMIKH. SIK
Taki 3ax0Iu MPOIMOHYEMO BHKOPUCTAHHS MPOOJIEMHO OpPI€HTOBAaHMX I1HCTPYMEHTIB
(iHaHCYBaHHS, SIKUIMH CTOCOBHO (DiHAHCYBaHHS 3aXOAiB IIOAO0 OOpoTHOM 3 emimemi-
SIMH, T ITPUMKOFO Oi3HECY Ta rPOMaJisiH MOXKYTh CTaTH CIEIiadbHi MO3UKH 3 HaJaHHIM
JIOJIATKOBUX JIEP’KaBHUX TapaHTil.

3amydeHHs 0JJaTKOBHUX KOIIITIB O3BOJINTH 3HU3UTH PU3UKU HelO(IHAHCYBaHHS 1H)-
PacTPyKTypHHX HPOEKTIB Ta YHUKHYTH ITOB'SI3aHOTO 3 IIMM YIIOBLTEHEHHS TEMIIIB KO-
HOMIYHOTO PO3BHUTKY, MOTIPIIEHHS SIKOCTI XUTTS. Brucoka MOBIpHICTb EpepoKEeHHS
B CE30HHI eriJieMii 3yMOBIIIOE€ HOBI PU3HKH, 1[0 BUMAraloTh MONEPEDKYBAIBHOT peai-
3arlii eKOHOMIYHMX 3aXO/iB iX HeHTpamizanii. /1o 1ux 3aX0/diB CJIiJ BIIHECTH CBOEYACHY
nepeOyaoBy Oi3Hec-Mojenell Ta quBepcudikaiito 0i3HeCy, pecTpyKTypU3allilo. BUTpAT
BiJINIOBIJTHO JIO 3MiH PHHKOBOI KOH'FOHKTYPH, & TAaKOX 3JIHCHEHHSI EKOHOMIYHO OOIPYyH-
TOBaHOI, aeKBaTHOI 3MIHHIM YMOBaM 30BHIIIHBOI CEPEIOBHIIA TONITHKH 3aTyICHHSI
Ta BUKOPHCTaHHS MO3WMKOBOTo KamiTany. OmHaK CTYHiHb BIUIMBY TaKHX 3aXOMIB JUIS
JIOCSITHEHHSI IT1JIEH CTAJIOTO PO3BUTKY Pi3HA JIJIS MIANPUEMCTB Pi3HUX Taly3e 1 BUMarae
MIEBHOTO 1H/IMBITyaIbHOTO TiIXOTY.
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NMPABOBUN CTATYC BHYTPIWHbLO NEPEMILLEHUX OCIB
B YKPAIHI

Lllesupmanoe B. C. — acnipaHm kagheOpu OepxasHO20 ynpasriiHHSA i Micyego2o
camospsi0ysaHHs

HaujioHanbHo20 mexHiYHo20 yHisepcumemy «/[JHinpoackbKa rnonimexHikax
ORCID: 0009-0007-7979-3486

Bemanosneno, wo mpusaroua siticokosa aepecia 3 0oxy Pocii npomu mepumopianohoi
yinichocmi Ykpainu npuzeena 00 ceplio3HUX npoyecié eHYmMpiHb0i ma 308HiUHbOI Miepayii
Hacenenns. ITiokpecneno, wo npobremamura 30IUCHEHHs. OOCTIONCEHHS MeXAHIZMI6 nyOIiuHO20
VAPAGLIHHA Ma AOMIHICMPYBAHHS COYIANbHONW THmMezpayicio yici kame2opii nooetl dysxce akmy-
anvna. Memoio cmammi @uU3HAUEHO 30ILICHEHHS XAPAKMEPUCTIUKY Mad COYIATbHUX 2apanmiil
npagoeoeo cmamycy HympiuiHv0 nepemiujenux ocio é Yxpaini. Busnaueno, wo 3a 3a2anvHum
NpAasuIoM peanizayis cmamycy 8HympiHb0 nepemiueHol ocodou nepedbavac iHOUBIOYANIbHULL
nioxio 00 8UKOPUCMANHA HAOAHUX COYIANbHUX 2apaHmill, 0OHAK PO eapanmitl HA0AloMvbCs Ois
ynenie cim’i maxoi ocobu. 3’s1coeano, wo nPasosull cmamyc SHympiutHb0 nepemiujeHux ocio
6CMAHOBIIOEMBCA OKPEMUX CHEYIaNbHUM 3aKOHOOasuum akmom. Tak, 6ionosiono 0o 3axkoHy
VYrpainu «Ilpo 3ab6e3neuenns npas i 60600 HYMPIUHbO NepemileHux 0cio» 6CMAHOBIIEMbCS
301ticHeHHs 00Ky makoi kamezopii epomadsan y hopmi yrkyionyeanta €Ounoi inpopmayitinoi
6azu OaHux npo 6HYmMpiUHb0 nepemiujenux ocio. Busnauero, uo nopsadok CmeopeHHs, 6e0eHHs
ma oocmyny 00 gidomocmett €ounoi ingopmayiinoi 6as3u OaHux nPo GHYMPIUHLO nepemiuje-
HUx oci6 eusnauaemvcsi Kabinemom Minicmpie Ykpainu. BionogioansHoro 3a 30ilicHenHs ma
sedenHs €OUHOI ingopmayiinoi 6asu oanux npo eHympiuiHbo nepemiujenux ocio ¢ Hayionanvna
coyianvHa cepgicHa ciycoa Yipainu, saxka € yeHmpaibHuM opeanom UKOHABYOL 81aou 3 Gop-
Myeanuss ma 3abesneuens peanizayii 0epocasHol NOTIMUKY Y chepax coyianbHoeo 3axucmy,
CcoyianbHO20 00CIY208YB8AHHS HACETIEHHS, 80TOHMEPCLKOL OisIbHOCMI, 3 NUMaHs cim’i ma dimel,
0300pOGIIeHHSI MA BIONOYUHKY Oimell, a MAaKodlC 3aXucmy npas 0enopmosanux 3a HAYIOHAb-
HOI0 03HaKO0I0 0Cib, AKI nosepuyucsa 6 Ykpainy. 3pobneno 6ucHo8ok, wjo niocmasu Hadymms
npasosoco cmamycy HYmMpIuiHb0 nepemiueHol 0cobu 8UHAYAOMbCsL y Nopaoky cm. 4 3axony
Vrpainu «Ilpo 3abe3neuenuss npas i 60600 GHYMPIUHbLO NepemiyeHux ocioy, e 3aKpinieHo
NONOJICEHHSL, WO NPOACUBANHS 0COOU HA MEPUMOPIL, 0e SUHUKIU MAKi 06CMAasUHU, 5K 30POUHUL
KOHGhNIKmM, mumuacoea oKynayis, nogcloOHi NPosigU HACUILCTNGA, NOPYULEHHA NPAs TIOOUHU, HAO-
36uyauni cumyayii NPpUpoOOHO20 YU MEXHOLEHHO20 XapaKmepy, € NpUdUHol0 O nepemiuenns
0ci6, Wo BIOHOCAMBCA 00 2PYNU COYIANLHUX PUBUKIG O IIOOUHU Ma NOMPedYIomb 000amKo8020
niKay8ants 3 OOKY depoicasi.

Knrwwuosi cnosa: aominicmpamuHo-npasosuil cmamyc, SHYMpIUHb0 nepemiweHi ocoou,
Midiceanysese Ynpasiints, COyidibHa a0anmayis, coyiaibha iHmepayis.

Shevyrtalov V. S. Legal status of internally displaced persons in Ukraine

It was established that the ongoing military aggression by Russia against the territorial
integrity of Ukraine led to serious processes of internal and external population migration.
It is emphasized that the issue of researching the mechanisms of public management and
administration of the social integration of this category of people is very relevant. The purpose
of the article is to define the characteristics and social guarantees of the legal status of internally
displaced persons in Ukraine. It was determined that, as a general rule, the realization of the
status of an internally displaced person requires an individual approach to the use of provided
social guarantees, however, a number of guarantees are provided for family members of such
a person. It was found that the legal status of internally displaced persons is established by a
separate special legislative act. Thus, in accordance with the Law of Ukraine "On Ensuring
the Rights and Freedoms of Internally Displaced Persons”, the registration of this category of
citizens in the form of the operation of a single information database on internally displaced
persons is established. It was determined that the procedure for creating, maintaining and
accessing information of the Unified Information Database on Internally Displaced Persons is
determined by the Cabinet of Ministers of Ukraine. The National Social Service Service of Ukraine
is responsible for implementing and maintaining a single information database on internally
displaced persons, which is the central body of the executive power for forming and ensuring the
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implementation of state policy in the areas of social protection, social services for the population,
volunteer activities, and family matters and children, rehabilitation and recreation of children,
as well as protection of the rights of persons deported on the basis of nationality who returned
to Ukraine. It was concluded that the grounds for acquiring the legal status of an internally
displaced person are determined in accordance with Art. 4 of the Law of Ukraine "On Ensuring
the Rights and Freedoms of Internally Displaced Persons", which stipulates that a person's
residence in the territory where such circumstances as armed conflict, temporary occupation,
widespread manifestations of violence, human rights violations, natural or man-made emergency
situations have arisen , is the reason for the transfer of persons belonging to the group of social
risks for a person and requiring additional care from the state.

Key words: administrative and legal status, internally displaced persons, interdisciplinary
management, social adaptation, social integration.

IMocTanoBka mpo6aemu. TpuBaroua BificbkoBa arpecis 3 00ky Pocii mporu Tepu-
TOpianbHOI LIICHOCTI YKpaiHM Mpu3Besia A0 CEpHO3HMX MPOLECiB BHYTPIIIHBOI Ta
30BHINIHBOT Mirpartiii HacejeHHs. [ToHan 10 MinbiHOHIB BHYTPIIIHBO TIEpEMilIeHUX 0ci0
(BITIO) cranoMm Ha modatok 2023 poky - Iie Ha[3BHYAHO BEJINKA KUTBKICTh JIFOJICH, SKi
noTpeOyloTh yBaru, NiATPUMKH Ta iHTerpauii y HoBi ymoBH. [IpoGnemarnka 31iiCHEHHS
JOCTIKEHHS. MEXaHi3MIB MyOJiYHOTO YIpaBIiHHS Ta aJAMIHICTPYBaHHS COLIaJIbHOIO
IHTETpaIli€lo i€l KaTeropii Jirogen ayxe aktyaibHa. Och KiJIbKa acleKTiB, sSIKi MOXKYTh
OyTH Ba)XJIMBUMH JUIsI TAaKOTO JOCIIJDKEHHS: 3alHATICTh Ta €KOHOMIYHA iHTerparis;
coliagbHa MATPUMKA Ta KHUTIOBE 3a0e3MeUeHHs; MCUXO0JIOTiYHa Ta MCUXOCOIiaTbHa
MIATPUMKA; Y4aCTh TPOMAJICBKOCTI Ta TPOMAJTHChKE CYCIIIBCTBO. JIOCITIKEHHS ITUX
MUTaHb MOXKE JIOTIOMOITH Yy po3poOii e(peKTUBHUX NporpaM Ta CTpareriil aus coii-
aNbHOI IHTETpallil BHYTPIIIHHO HEPEMILIICHUX 0Ci0 Y HOBOMY COIialTbHO-€KOHOMIYHOMY
CEPEIOBHIIII.

Ctan HAyKOBOi PO3pPOOKH JOCTiT:KeHb. JlOCIIPKEHHS MPOOJIEeMaTHUKU COIli-
anpHOI iHTerparii Ta aganTamii BHyTPIIIHRO MEPEeMIlICHUX OCi0 B yMOBaxX BOEHHOTO
CTaHy Ta y IOBOEHHHUX YMOBaX BiIOYIOBH YKpaiHU 3iHCHIOBAIOCH Y HAYKOBHX MPAISIX
TaKuX BUCHUX, K B. Aunepcon, A. Apremenko, O. bpaitueBcbka, 0. Jlertsipesa,
. [Haxsamu, 5. [TunmuaCchkui, B. Onedip, T. Cemurina, H. I'ycak, C. Tpyxan, 1. Kap-
1oBa Ta iH..

MeTor0 CTaTTi € BU3HAUECHHS IPABOBOTO CTATYCy BHYTPILIHBO MEPEMIIIEHUX 0Ci0
B YKpaiHi.

BukJian ocHoBHOro marepiany. BHyTpiliHbO miepeMiliieHi 0coOH BITHOCATHCS 110
Kareropii oci0, 10 NOTpedyroTh MiIBUILEHOTO COLIAIbHOTO 3aXUCTY Ta 3a0€3MECUCHHS.
3rigHo 13 ct. 46 KoHcruTyiii YkpaiHu BCTaHOBIIOETHCS MTPABO TPOMAJISIH YKpaiHu Ha
COLIJIEHUI 3aXHCT, IO BKJIIOYAE MPABO Ha 3a0e3MeUeHHs iX y pa3i MOBHOI, YaCTKOBOI
a00 TUMYacOBOI BTpaTU MPAaLE3AaTHOCTI, BTPATH rOlyBaIbHUKA, O€3pPOOITTS 3 HE3aIexK-
HUX BiJl HUX 00CTaBHH, a TAKOXK y CTAPOCTI Ta B 1HIINX BUIAIKAX, TEPEI0AYCHUX 3aKO0-
HOM [1]. BcTaHoBIIEHHS 3aXHCTY Ui OCIO, 110 TMOTPEeOyOTh 0COOIMBOTO IMiKJIyBaHHS
BHACJIIJIOK BTPATH KUTIa, pOOOTH, BTPATH POAMHHUX 3B’S3KiB rapaHTyeThcs KoHCTHTY-
iero YKpaiHu Ta perIaMeHTY€EThCS y PsIZii HOPMATHBHO-TIPABOBHX aKTax.

3BepHEMO JOCITITHHUIBKY yBary Ha psn i3 HuX. [lepenyciM BH3HAUYUTH HEOOXiTHO
3axoH Ykpainu «IIpo 3aiHATICTh HaCENEHH», I¢ BCTAHOBJICHO NPABO 0COOU HA MpPaIlio
Ta peai3alliio iX MpaB Ha COIllaIbHUH 3aXUCT Bijx 0e3po0iTTs [2].

[MuTaHHsS COLIANBHOIO 3aXMCTY IPOMASIH 3aKPIIUIIOETHCS TAKOXK BCTAHOBIIOETHCS
3akonoM Ykpainu «IIpo nepxaBHi COIiaibHI CTAHAAPTH Ta JCPKaBHI colliaibHi rapaH-
Tii» [3], e 3akpimuieHo, 1O JepKaBHI COIiaJIbHI TapaHTii, pearizamis sIKUX CIpsIMO-
BaHa Ha 3a0e3Me4eHHs JOCTaTHHOIO JKUTTEBOTO PiBHA JJISl KOXKHOTO rpoMaisiHIHA. Bin-
MOBiAHO 110 CT. 2 3axkonHy Ykpainu «IIpo mepskaBHI comianbHi CTaHAAPTH Ta JEPXKaBHI




Taspilicbknit HaykoBHi BicHHK Ne 2 |

|75

coliayipHi rapanTii» [3] BU3Ha4YCHO, 110 AEp>KaBHI COLiaJbHI CTAaHAAPTH i HOPMATHBU
BCTaHOBJIIOIOTHCSI 3 METOK0: BH3HAYCHHS MEXaHi3My peaii3allii COIliaJbHUX IpaB Ta
JIep)KaBHUX COIaJbHUX TapaHTii TpoMajsiH, BH3HaueHHX KoHCTHTyIi€o YkpaiHu;
BU3HAYCHHS MIPIOPUTETIB JICPKABHOI COIIaIbHOT MOJITHKH IIOAI0 3a0e3MeueHHs TOTped
JIOIMHYU B MaTepiajbHUX Ollarax i mociayrax ta piHaHCOBHX peCcypciB Ui iX peaiza-
1ii; BU3HAYEHHs Ta OOrpyHTYBaHHs po3MipiB BuAaTKiB Jlep:kaBHOro Oromkety Ykpainu,
Oromxety ABToHOMHOI PecryOmiku Kpum Ta MiciieBUX OOIIKETIB, coliadbHUX (OHIIIB
Ha COIIATbHUIA 3aXUCT 1 3a0e3MeUeHHs HACeJICHHS Ta yTPUMaHHS collianbHOT chepu. Ha
OCHOBI COIIIaJIbHUX CTaHJAPTiB BU3HAYAIOTHCS PO3MIPH OCHOBHHUX COLUaJIbHUX T'apaH-
Tiit: MiHIMaJIBHUX pO3MipiB 3ap0OITHOT IIATH Ta MEHCI{ 3a BIKOM, iHIINX BHIIB COIiaIb-
HUX BHIDIAT i JOTIOMOTH.

HopmaruBHa pernmameHTanisi JepKaBHUX COLIaJbHUX CTaHAAPTIB 1 HOPMATHBIB
BU3HAYAETHCS HA M1A3aKOHHOMY PiBHI Y TAKUX HOPMATHBHO-TIPABOBUX aKTaX, sIK MOCTa-
HoBu Kabinety MinicTpiB Ykpainu «IIpo 3arBepmkenns [lopsaky hopmyBaHHs GOHIIB
JKUTIA JJIsI THMYACOBOTO MPOXKUBaHHS Ta [lopsiiky HamaHHS i KOPUCTYBAaHHS JKUTIIO-
BUMH NPUMIIIEHHSIMH 3 (QOHIB XHUTJIA IS TAMYACOBOTO MPOKUBAHHS [4] Ta 1HIIHX.
3okpema, BimmoigHo o IlocranoBu KaGinety MinictpiB Ykpainu Bing 31.03.2004
Ned22 ymoBu dopmyBaHHs (HOHIIB KHUTIA AT UMYACOBOTO IPOXKUBAHHS TPOMAIsH,
SKi HE MalOTh a00 BTPATWIIM KUTIIO BHACTIJIOK 3BEPHECHHS CTATHCHHS Ha JKUTIIOBI
MPUMIIICHHS, 0 Oyau NpuaAOaHi HUMM 3a PAaxXyHOK KpeauTy (MO3WKH) OaHKy 4Yu
1HIIOT 0COOM, TOBEPHEHHS SKOr0 3a0e3leueHe iMOTeKOI0 BiIOBITHOTO MPUMIIICHHS,
a Tako)K ODKEHIIIB, BHYTPINIHBO MEPEMIIICHUX OCi0 Ta TpOMaJsH, sKi BUMYIICHI
3aNUIINTH SKUTIOBE TIPUMIMICHHS BHACHTIJOK HOTO aBapifHOTO CTaHy, CTHUXIHHOTO
nuxa a0o 3 IHIIUX MiICTaB, SIKi 3arPOXKYIOTh KUTTIO Ta 30POB’I0 0coOM abo CTaHy Ta
Oe3merni BiIMOBIIHOTO YKUTIIOBOTO TIPUMIIIICHHS.

[IpaBoBuii cTaTyC BHYTPILIHBO IEPEMIMICHUX OCIO BCTAHOBIIOETHCS OKPEMHX CIIe-
[[iaTbHUM 3aKOHOAABYMM akTOM. Tak, BiAMoBigHO 110 3akoHy Ykpainu «lIpo 3abe3me-
YeHHsI MpaB 1 CBOOOJ BHYTPIIIHKO MEPEMILICHUX 0Ci10» BCTAHOBIIOETHCS 3MIHCHCHHS
00Ky Takoi kareropii rpoMansH y ¢opmi (yHKIIOHYBaHHS €IHHOI iH(pOpMAIiHHOT
0a3u 1aHUX PO BHYTPIMIHKO NepeMineHnx ocio [S]. Ilopsiiok cTBOpEeHHs, BeleHHs Ta
JIOCTYITy JIO BimomMocTelt €nuHol iHpopMalliitHoi 6a3u qaHuX PO BHYTPIITHBO TIepeMi-
nieHux ocib BusHavaeThes: Kabinetom MinicTpiB Yipainu. BinmosinanbHoro 3a 3mific-
HEHHS Ta BEJCHHS €IUHOI iH(opMaiiiHoT 6a31 JaHUX MPO BHYTPIIIHBO MEPEMILICHUX
oci0 € HamioHanpHa colliaibHa cepBicHa ciyx0a YKpaiHu, sika € IeHTPaJbHUM Opra-
HOM BHKOHABYO{ BIIa/iu 3 (POPMYyBaHH Ta 3a0€3IeUCHHs peatizallii 1epaBHO MOIITHKA
y cepax comianibHOro 3aXHCTY, COIIAILHOTO 00CITyrOBYBaHHSI HACEJICHHS, BOJIOHTEP-
CBHKOI JTISTTBHOCTI, 3 MIATaHb CiM’1 Ta JIiTEH, 03I0pOBJICHHS Ta BIATIOYMHKY JIITEH, a TAKOX
3aXHCTY IIpaB ACHOPTOBAHKX 32 HAI[IOHAILHOIO 03HAKOIO OCi0, sIKi TOBEPHYIIUCS B YKpa-
iny [6]. BizoMocCTi mpo BHYTPINIHBO NepeMileHnx ocib 3 €xunoi inhopmartiitnoi 6asu
JIAHUX TIPO BHYTPINIHBO MEPEMIMICHUX 0Ci0 Oe30TUIaTHO HaTAIThCS LEHTPATbHOMY
OpraHy BUKOHABYOI BN, [0 Peai3ye JepiKaBHY MOMITUKY y cepi CTAaTUCTUKH, VIS
BUKOPUCTAHHS Y CTATUCTUYHUX ITIJISX.

[Iponienypa HaOyTTs cTaTycy BHYTPIIIHLO MEPEMIIIEHOI 0COOU PETYITIOEThCS Bill-
noBinHO 10 [ToctanoBu Kabinety MinictpiB Ykpainu «IIpo o6nik BHYTpILIHbO mepe-
Mmimenux ocio» Ne 509 Big 01 xostHs 2014 poky [7]. [Ipouenypa HaOyTTs craTycy
BHYTPINIHBO MEPEMIIIEHO OCOOM BIIHOCHTBCS JIO0 KATEeropii 3asBHUX MPOIEAYP, 10
MoOKe OyTH 3A1MCHEHO SIK Y MPOCTii MHUCbMOBIH (hopMi, Tak 1 HUIIXOM MOJAHHS 3asBU
gyepe3 eJICKTPOHHMI MOpTal i3 BHKOPHCTAaHHAM MOOITBHOTO aofaTka CIMHOTO Aep-
JKaBHOTO BeO-TIOpTay eleKTpoHHUX mociyr (naii — [Hopran /lis) moBHOMITHROKO 200
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HETIOBHOJIITHHOIO BHYTPILTHBO MEPEMIIICHOI0 0Cc00010, sIKili MPHUCBOEHO peecTparliii-
HUI HOMep OOJIKOBOI KapTKH IUIATHUKA IMOJATKIB. Y pa3i HasSBHOCTI B Takoi ocoOu
JUTEH TIOJJaHHS 3asBH PO B3STTS X HA OOJIK MOMKIJIMBE JIMIIE 32 HASIBHOCTI Bijo0Opa-
JKCHHS B €JICKTPOHHOMY BHIVILII iH(opMaii, 10 MiCTUTBCA y CBIZOITBI PO HAPOJ-
JKCHHSI TaKUX JIITCH, BUTOTOBJICHOMY Ha IarepoBOMYy OJIaHKY (J1aii — e-CBIJIONTBO TPO
HApPOJIKEHH).

ITix vac popmyBaHHA 3asBU B MOOiIIbHOMY noxpatky [lopramy Mis (dis) (3a HasB-
HOCTI TEXHIYHOi MOKJIIMBOCTI) OTPHUMYIOTBCS/TIIATBEPIXKYIOTBCS TaKi BIIOMOCTI: 13
€IUHOTO AP KaBHOTO JIeMOorpadiyHOro peecTpy uepe3 €AuHy iHpopMaliiHy cucTeMy
MBC (om0 0cib, siki MalTh MACIOPT IPOMaJTHIHA YKpaiHu y GopMi KapTKu Ta/abo
MacropT TpoMaJIssHWHA YKpaiHU JUIsl BHI3ly 3a KOpJOH, opopmiieHI 3acobamu €mu-
HOTO JIEPXKABHOTO AEMOrpadiuHOro peecTpy) — BiIOMOCTI MPO cTaTh 0coOH, JaTy Ta
MicIle HapOIKEeHHS, cepito Ta/abo HOMep, AaTy BHUIA4i, HAalIMEHYBaHHS YIIOBHOBayKe-
HOTO Cy0’€KTa, 10 BUIAB MTACTIOPT, CTPOK [ii (32 HAsIBHOCTI), aIpecy Ta IaTy IIOTOYHOTO
3aJIeKJIapOBaHOr0/3apeECTPOBAHOIO MiCLsl MPOKHUBAaHHS; 13 iH(OpMaliifHOT cucTeMu
JepxaBHOi Mirpariinoi ciryx0u gepe3 eauny iHpopmaniiiny cuctemy MBC — Bizomo-
CTi TIPO ampecy Ta IaTy TMOTOYHOTO 3aeKIapOBAHOT0/3apEECTPOBAHOTO MICIIS ITPOXKH-
BaHHSI, BiJIOMOCTI ITPpo 0co0y (32 HASIBHOCTI): CTaTh, 1aTa Ta Miclie HApOIKEHHS, Cepis Ta
HOMEp, JlaTa BUJIadi macrnopTa rpoMaisHiHa YKpaiHu, HaMEeHYBaHHS YITOBHOBA)KEHOTO
cy0’€KTa, IO BHIAB MACIIOPT; i3 €JIEKTPOHHOTO MIPHUCTPOIO, 32 JOMOMOTOIO SIKOTO 0c00a
Mojia€ 3asiBy, — BIZIOMOCTI MPO IeoJ0Kallil0 0cOOM Ha MOMEHT MOJaHHs TaKoi 3asBH; 13
€-CBIJIONTBA PO HAPOIKCHHS (32 HAsSBHOCTI) — BIZIOMOCTI IPO CEPito Ta HOMEP CBiJI0-
IITBa PO HAPOKCHHS TUTHHH.

BiamnoBigHO 10 YMHHOTO 3aKOHOJABCTBAa YKpaiHM BCTAHOBJIIOETHCS, IO BiJAIOBI-
JTATBHICTH 32 JIOCTOBIPHICTH BIJIOMOCTEH, 110 MICTATHCS B 3asBi PO B3SATTS Ha OOIIK,
HEce 3asBHUK.

OynKIi0HYBaHH €auHoi iH(popMaIiiiHOol 6a3u JaHNUX PO BHYTPIIIHBO MEpeMille-
HUX 0CI0 CIpOIIy€E OTPUMAaHHS JOBIIKOBUX JOKYMEHTIB JUISl TAKOT COIiajbHOI KaTero-
pii. 3okpema, depe3 iHPOpPMAIHHUA pecypc Moke OyTH BHIaHA EIEKTPOHHA JTOBiIKa
BHYTPIIIIHBO MEPEMINIEHOI OCOIOH, JI¢ BiOOpaskaeThCs Taka iH(opMmamis: Npi3BHUILE,
iM’s1, 110 OaTHKOBI (32 HASIBHOCT1) 0c00M a0o Mpi3BuIIIe, iM s, IO 0ATHKOBI (32 HASIBHOCTI)
0co0u; aTa HapOIDKEHHSI, MIiCIIe HapOIDKEHHS, CTaTh; cepisl (32 HAsBHOCTI) Ta HOMEP
Macropra rpoMajiTHIHA YKpaiHu a0o JOKYMEHTa, 10 MTOCBiuye 0co0y Ta MiATBEPIKYE
ii cremiadbHUN cTaryc; HaMEHYBaHHS OpraHy, SIKHH BUJaB IACHOPT I'POMaJTHHHA
VYkpainu abo JOKyMEHT, 110 MOCBiAYy€e 0coly Ta MiATBEpAXKYeE ii crienialbHUN cTaTyc,
Jara BUaadi macropra abo JOKYMEHTIB; BiJOMOCTI IPO 3apeecTpoBaHe Ta (pakTHuHE
MICIIe TIPO’KHBAHHSI, HOMEp Ta JiaTa BUAAYi JIOBIJKHU MPO B3SATTSA HA OOJIK BHYTPIITHHO
nepeMinieHoi ocoOu; HaliMeHyBaHHS OpraHy, sSIKHi BHIaB JOBIIKY PO B3ATTS Ha OOJIK
BHYTPILITHBO MEPEMINICHOT 0COOH.

BucHoBku. 3a 3arajbHUM MPAaBHIJIOM peaji3allis CTaTycy BHYTPIIIHBO MepeMilie-
HOT 0cOo0M niepeidauae iHAUBIAyaTbHUH IT1J1X1]] O BAKOPUCTAHHSI HAJJaHUX COIIJIbHIX
rapaHTiii, OJHAK PsJI TapaHTId HAJAIOTHCS JUIA YieHIB ciM’i Takoi ocoOu. 3okpema,
3rigHo 13 1. 3 IloctanoBu KaGinery MiHnicTpiB Vkpaiau «IIpo HagaHHs MOMIiCSYHOT
aJIpeCcHOl JONOMOTH BHYTPIIIHBO MEPEMILICHUM 0C00aM il MOKPUTTS BUTPAT Ha
MIPOKUBAHHS, B TOMY YWCII Ha OIUIATy KUTIOBO-KOMYHAIBHHUX TOCIYT» BUTpPATH Ha
3a0€e3MeYeHHS TTOCITYT 13 IPOKMBAHHS HAJIAIOTHCS HA CIM’FO BHYTPIIIHBO MEPEMILICHOT
ocobwu [8].

[TincTaBu HAOyTTS MPABOBOTO CTaTyCy BHYTPIIIHBO MEPEMIMICHOI 0COOM BHU3HAYA-
I0ThCS Y IOPSIKY cT. 4 3akony Yipainu «[Ipo 3a0e3nedeHHs mpas i cBOOOI BHYTPIIIHBO
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HEepeMILIeHUuX 0¢i0», /e 3aKPIMJICHO MOJI0KEHHS, 110 TPOKUBAHHS 0COOM Ha TEPHUTOPIi,
Jie BUHUKJIM TaKi OOCTaBUHM, SK 30pOHHMIA KOH(IIKT, TAMYACOBA OKYTIAIlis, TOBCIOIHI
MPOSIBU HACHJIBCTBA, MOPYIICHHS MPaB JIOIWHM, HaJ3BHYANWHI CHUTYaIlli TIPUPOIHOTO
91 TEXHOTEHHOTO XapakTepy, € MPUYMHOIO AJS MEepPEeMIIeHHs 0ci0, IO BiTHOCATHCS
JIO TPYITH COIaJIbHUX PU3HKIB JUIS JIFOJAWHU Ta TOTPEOYIOTh J0IaTKOBOTO TKITyBaHHS
3 OOKY JIep>KaBH.
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